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When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be followed, including the following:

1.

2.

Read all instructions and keep these safety instruc-
tions.

Connect the appliance to a mains socket with an
earth connection only. Mains voltage must be the
same as the details on the ratfing plate. The use of
incorrect connection will negate the guarantee and
may be hazardous.

. This appliance is infended to be used in household

only. It is not infended to be used in following ap-
plications, and the guarantee will not apply for:

staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

bed and breakfast type environments;

In case of any inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply. Use
only NESCAFE DOLCE GUSTO capsules. Each capsule
is designed to prepare a perfect cup, and cannot be
reused. Do not remove hot capsules by hand. Use
handles or knobs.

Always use the appliance on a flat, stable, heat
resistant surface away from sources of heat or water
splashes.

To protect against fire, electric shock and injury to per-
sons do not immerse the power cord, plugs or the ap-
pliance in water or other liquid. Never fouch the power
cord with wet hands. Do not overfill the water fank.

In case of an emergency remove the plug from the
power socket immediately.

Close supervision is necessary when the appliance
is used near children. Keep the appliance / power
cord / capsule holder out of reach of children. Chil-
dren should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance. Never leave the appli-
ance without surveillance while making a beverage.
This appliance is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a
limited or no understanding of the operation and
use of this appliance must first read and fully under-
stand the contents of the user manual, and where
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appropriate seek additional guidance on its opera-
tion and use from the person responsible for their
safety.

10. Do not use the appliance without the drip tray and
drip grid, except when a very tall mug is used. Do
not use the appliance for hot water preparation.

11. For health reasons, always fill the water tank with
fresh drinking water.

12. After use of the appliance always remove the cap-
sule and clean the capsule holder. Empty and clean
the drip tray and capsule bin daily. Users allergic
to dairy products: Rinse the head according to the
cleaning procedure.

13. Unplug from the mains socket when not in use.

14. Unplug from the mains socket before cleaning.
Allow to cool before putting on or taking off parts,
before cleaning the appliance. Never clean wet or
immerse appliance in any fluid. Never clean the ap-
pliance with running water. Never use detergents to
clean the appliance. Clean the appliance only using
soft sponges/brushes. The water tank should be
cleaned with a baby bottle brush.

15. Never turn the machine upside down.

16. If away for prolonged periods, on holiday, etc. the appli-
ance must be emptied, cleaned and unplugged. Rinse
before reuse. Operate the rinse cycle before re-using
your appliance.

17. Do not turn off the appliance during the descaling
process. Rinse the water tank and clean the appli-
ance to avoid any residual descaling agent.

18. Any operation, cleaning and care other than nor-
mal use must be undertaken by after-sales service
centres approved by NESCAFE DOLCE GUSTO Hot-
line. Do not dismantle appliance and do not put
anything into openings.

19. In case of intensive use without allowing sufficient
cooling time, the appliance will stop functioning tem-
porarily with the red indicator light blinking. This is to
protect your appliance from overheating. Switch the
appliance off for 20 minutes to let it cool down.

20.Do not operate any appliance with a damaged
cord or plug. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Do not operate any appliance that malfunc-
tions or has been damaged in any manner. Unplug
cord immediately. Return the damaged appliance 5
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to the nearest authorised service facility approved
by NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

21. The use of accessory attachments not recommend-
ed by the appliance manufacturer may result in fire,
electric shock or injury to persons.

22.Do not let the cord hang over the edge of a table or
counter, or fouch hot surfaces or sharp edges.

Do not allow the cord to dangle (risk of tripping up).
Never touch the cord with wet hands.

23.Do not place on or near a hot gas or electric burner,
or in a heated oven.

24 To disconnect, turn the power button OFF, then
remove the plug the from the wall socket. Do not
unplug by pulling the cord.

25.Always close the extraction head with the capsule
holder. Do not pull out the capsule holder before the
indicator stops blinking. The appliance will not work
if the capsule holder is not inserted.

26.Scalding may occur if the lever is opened during the
brewing cycles. Do not pull up the lever before the
lights on machine stop flashing.

27.Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

28.Do not touch the needle of the extraction head.

29.Never carry the appliance by the extraction head.

30.The capsule holder is equipped with permanent
magnets. Avoid placing the capsule holder near
appliances and objects that can be damaged by
magnetism, e.g. credit cards, usb drives and other
data devices, video tapes, television and computer
monitors with picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

31. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not
hold the capsule holder directly over the pacemaker
or defibrillator.

32.If the power socket does not match the plug on the
oppllonce have the plug replaced with a suitable
type by after-sales service centres approved by
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

A
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been maintained and/or descaled.

33.Packaging is made of recyclable materials. Contact
your local council / authority for further information
on recycling programs. Your appliance contains valu-
able materials which can be recovered or recycled.

34 For additional guidance on how to use the ap-
pliance, refer to the user manual on www.dolce-
gust% com or call NESCAFE DOLCE GUSTO hotline
number.

EUROPEAN MARKETS ONLY:

35.Keep the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years.
Children shall not play with the appliance.

36.This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental coEGbiIities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and super-
vised by an adult.

This appliance is labeled in accordance with Euro-
pean Directive 2002/96/EC concerning used electri-
cal and electronic appliances equipment — WEEE).
The directive determines the framework for the
return and recycling of used appliances as applica-
ble throughout the EU.

Please be aware that the appliance is still using
electricity whilst in eco-mode (0.4 W/hour).

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they have not



Lorsque vous utilisez des appareils électriques, suivez toujours les régles de sécurité de base, notamment les suivantes:

1.

2.

Lisez foutes les instructions et conservez ces consignes de
sécurité.

Branchez la machine uniquement sur une prise secteur munie
d'un contact de terre. La fension secfeur doif concorder avec
celle indiquée sur la plaque signalétique. L'utilisation d'un
branchement incorrect invalide la garantie et peut s‘avérer
dangereuse.

Cette machine se destine uniquement G un usage ménager.
Elle n'est pas concue pour les applications suivantes, et la
garantie ne s‘applique pas pour:

les espaces cuisine prévus pour le personnel dans les ma-
gasins, les bureaux et d'autres environnements de travail;

les fermes;

les clients dans les hotels, motels ef autres types de résidence;
les environnements bed & breakfast;

En cas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des
instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la gar-
antie devient nulle. Utilisez seulement des capsules NESCAFE
DOLCE GUSTO. Chaque capsule est congue pour préparer
une tasse parfaite ef ne peut pas étre réutilisée. N'enlevez pas
les capsules chaudes @ la main. Utilisez les poignées ou les
boutons.

Utilisez toujours la machine sur une surface plane, stable,
résistante a la chaleur, @ I'abri de sources de chaleur ou de
projections d'eau.

Pour protéger les personnes contre le feu, les électrocutions
et les blessures, évitez de plonger le céble secteur, les fiches
de l'appareil dans 'eau ou d'autres liquides. N'enlevez jamais
le cable électrique avec des mains humides. Ne faites pas
déborder le réservoir d'eau.

En cas d'urgence, débranchez immédiatement la fiche de la
prise de courant.

Une surveillance étroite est nécessaire quand la machine

est utilisée & coté d'enfants. Conservez la machine / le céble
d‘alimentation / le logement de capsule hors de portée des
enfants. Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec la machine. Ne laissez jamais la machine
sans surveillance lorsque vous préparez une boisson.

Cette machine n'est pas congue pour étre ufilisée par des
enfants ou des personnes a capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ne possédant pas assez d'expérience
ou de connaissances, sauf sils sont surveillés ou ont recu

des instructions de la part d'une personne responsable de
leur sécurité. Les personnes ne comprenant pas (assez bien)
le fonctionnement et ['utilisation de cefte machine doivent
d‘abord lire en entier et bien comprendre fout le contenu du

10.

1.
12.

13.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

D

mode d'emploi et, le cas échéant, s'adresser d la personne
responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur le fonctionnement et ['utilisation.
N'utilisez pas la machine sans bac et grille d'égouttage, sauf
en cas d'utilisation d'une trés haute tasse. Ne vous servez pas
de cefte machine pour préparer de I'eau chaude.

Pour des raisons de santé, versez toujours de I'eau potable
fraiche dans le réservoir d'eau.

Aprés ['utilisation de la machine, enlevez la capsule ef
neffoyez le logement de capsule. Videz et neffoyez le bac
d'égouttage et le bac a capsules usagées tous les jours. Pour
les utilisateurs allergiques aux produits laitiers: rincez la téte
selon la procédure de nettoyage.

Débranchez la machine du secteur si vous ne ['ufilisez pas.
Débranchez la machine de la prise de courant avant le neftoy-
age. Laissez refroidir la machine avant d'enlever ou de mettre
en place des piéces ou de nettoyer la machine. Ne neffoyez
jamais la machine a 'etat humide et ne la frempez pas dans
un liquide. Ne nettoyez jamais la machine sous 'eau du robi-
net. N'utilisez jamais de détergents pour nettoyer la machine.
Nettoyez la machine uniquement avec des éponges douces/
brosses souples. Nettoyez le réservoir d'eau avec une brosse
a biberon.

Ne mettez pas la machine téte en bas.

En cas de non-utilisation prolongée (vacances, efc.), videz,
neffoyez et débranchez la machine. Rincez-la avant la réu-
tilisation. Effectuez un cycle de rincage avant de réutiliser la
machine.

Ne mettez pas la machine hors tension pendant le détartrage.
Rincez le réservoir d'eau et nettoyez la machine pour &liminer
fout reste de détartrant.

Tout fonctionnement, nettoyage et entrefien sorfant du cadre
d'utilisation normal est réserve au personnel des centres SAV
agréés par |'assistance téléphonique de NESCAFE DOLCE GUS-
TO. Ne désassemblez pas I'appareil et ne mettez rien dans les
ouvertures.

En cas d'utilisation intensive sans refroidissement approprié,
Iappareil s‘arréte de fonctionner provisoirement et le témoin
rouge clignote. Cette opération a pour but de protéger la
machine contre une surchauffe. Eteignez la machine pendant
20 minutes pour la laisser refroidir.

Ne faites pas marcher la machine avec un céble
d‘alimentation ou une fiche de courant endommagé. Sile
cable d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer

par le fabricant, ses centres SAV ou des personnes ayant des
qualifications similaires pour éviter des risques. Ne mettez

5
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21.

22.

23.

24.

25.

31.
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pas en marche une machine qui présente un dysfonctionne-
ment ou un dommage quelconque. Débranchez le cable
d‘alimentation immédiatement. Retournez la machine endom-
magée au point SAV le plus proche agréé par I'assistance
télephonique de NESCAFE DOLCE GUSTO.

L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant
de la machine peut entrainer un incendie, une électrocution
ou des blessures.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre sur le bord
d'une table ou d'un comptoir, ni entrer en contact avec des
surfaces chaudes ou des bords tranchants.

Ne laissez pas pendre le cdble (risque de trébuchement].

Ne touchez jamais le cdble d'alimentatfion avec des mains
humides.

Ne placez pas la machine sur une cuisiniére & gaz, électrique
ou a proximité de telles sources de chaleur, ni dans un four
chautfé.

Avant de débrancher la machine, réglez le bouton marche/
arrét sur OFF, puis enlevez la fiche de la prise de courant. Ne
débranchez pas la fiche en tirant sur le cable.

Fermez toujours la téfe d'extraction avec le logement de
capsule. Ne sortez pas le logement de capsule avant que le
témoin ne cesse de clignoter. La machine ne fonctionne pas si
le logement de capsule n'est pas inséré.

. Vous pouvez vous ébouillanter si vous ouvrez le levier pendant

les cycles d'extraction. N'actionnez pas le levier avant que les
témoins de la machine n‘aient cessé de clignoter.

. Ne mettez pas vos doigts sous la sortie pendant le détarfrage.
. Ne touchez pas l'aiguille de la téfe d'extraction.

. Ne fransportez jamais la machine par la tte d'extraction.

. Le logement de capsule est équipé d'aimants permanents.

Evitez de placer le logement de capsule a c6té de machines
et d'objefs pouvant étre détruits par le magnétisme, par ex.
cartes de crédit, lecteurs USB et autres supports de stockage,
casseftes vidéos, téléviseurs et écrans d'ordinateur avec tubes
cathodiques, horloges mécaniques, aides auditives et haut-
parleurs.

Personnes munies d'un stimulateur cardiaque ou défibril-
lateur: ne tenez pas le logement de capsule directement
au-dessus du stimulateur cardiaque ou du défibrillateur.

Un cdble d'alimentation court est fourni pour réduire les
risques d'enchevétrement et de trébuchement que présente

ou 'absence de détartrage.

32.

33.

34.

35.

36.

un cdble long. En cas d'ufilisafion de rallonges longues, re-
spectez les régles de sécurité correspondantes.

Sila prise de courant ne concorde pas avec la fiche de la
machine, faites remplacer la fiche par un centre SAV agréé
par l'assistance téléphonique NESCAFE DOLCE GUSTO.
L'emballage est formé de matiéres recyclables. Contactez
Iautorité locale pour plus d'informations sur les programmes
de recyclage. Votre machine contient des matériaux de haute
valeur susceptibles d'étre récupérés ou recyclés

Pour obtenir plus d'informations sur ['utilisation de la machine,
reportez-vous au mode d'emploi sur le site www.dolce-gusto.
com ou appelez I'assistance téléphonique de NESCAFE DOLCE
GUSTO.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT:

Conservez la machine et le cable d‘alimentation hors de por-
tée des enfants de moins de 8 ans.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec la machine.
Cette machine n'est pas concue pour étre utilisée par des
enfants ou des personnes G capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ne possédant pas assez d'expérience
ou de connaissances, sauf s'ils sont surveillés ou ont recu

des instructions de la part d'une personne responsable de
leur sécurité. Les personnes ne comprenant pas (assez bien
le fonctionnement et I'ufilisation de cette machine doivent
d‘abord lire en entier et bien comprendre fout le confenu du
mode d'emploi e, le cas échéant, s'adresser d la personne
responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur le fonctionnement et 'utilisation.

Le neffoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sauf s'ils sont gés de plus de 8 ans et qu'ils sont sous
la surveillance d'un adulte responsable de leur sécurité.

Cette machine posséde un marquage conforme & la direc-
tive européenne 2002/96/EC concernant les équipements
électriques et électroniques usagés — DEEE). La directive
établit les conditions cadres pour le traifement et le recy-
clage d'appareils usagés dans foute I'UE. Veuillez noter

que la machine consomme aussi du courant en mode éco
(0,4 W/heure).

La garantie ne couvre pas les appareils fonctionnant mal ou ne fonctionnant pas par manque d’entretien



Al utilizar aparatos eléctricos, siempre deben respetarse las indicaciones de seguridad basicas, incluyendo las siguientes: &

1.

2.

ée% todas las instrucciones y siga las indicaciones de seguri-
ad.

Conecte el aparato solo a una toma de red con conexion a
fierra. La tension eléctrica debe ser la misma que la defallada
en la placa de fipo. La ufilizacién de una conexion incorrecta
anularia la garantia y podria ser peligroso.

Este aparato estd concebido para ser ufilizado Unicamente
en el ambito doméstico. No estd concebido para ser utilizado
en los siguientes Gmbitos y por tanto la garantia no tendrd
aplicacion:

dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y ofros
entornos de frabajo;

casas rurales;

por los clientes en hoteles, moteles y ofros entornos de tipo
residencial;

entornos de tipo “alojamiento y desayuno’;

El fabricante no aceptard la responsabilidad derivada de
cualquier uso inadecuado o incumplimiento de las instruc-
ciones y, por consiguiente, la garanfia no fendra aplicacion.
Utilice exclusivamente capsulas NESCAFE DOLCE GUSTO.
Cada capsula esta disefiada para preparar una taza perfec-
ta'y no puede ser reutilizada. No refire las capsulas calientes
con la mano. Utilice las manijas o tiradores.

Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, esta-
ble, resistente al calor y lejos de fuentes de calor o salpica-
duras de agua.

Para proteger confra el fuego, las descargas eléctricas y las
lesiones fisicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o
el aparato denfro de agua u ofro liquido. No toque nunca el
cable eléctrico con las manos mojadas. No llene en exceso el
depdsito de agua.

En caso de emergencia: refire inmediatamente el enchufe de
latoma de red.

Es necesario estrechar la vigilancia cuando se utilice el
aparato cerca de nifos. Mantenga el aparato /, el cable
eléctrico / y el soporte de capsulas fuera del alcance de los
nifos. Los nifos deben ser vigilados para asegurarse de que
no jueguen con el aparato. No deje nunca el aparato sin
supervision mientras se prepara una bebida.

Este aparato no esta disefiado para su uso por parte de
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, senso-
riales 0 mentales disminuidas o insuficiente experiencia y
conocimientos, a menos que hayan recibido supervision o
instruccion iniciales en relacion al uso del aparato por parte
de un responsable al objeto de velar por su seguridad.
Aquellas personas que posean una comprension limitada o

10.

1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

no tengan conocimiento sobre el funcionamiento y el uso de
este aparato, deberdan leer primero y entender fotalmente el
contenido este manual de usuario y, cuando sea necesario,
deberdn solicifar orientacion adicional sobre su funcionami-
ento y uso a la persona responsable de su seguridad.

No use el aparato sin bandeja de escurrido ni rejilla de escur-
rido, excepto cuando se utilice una taza muy alta. No utilice la
magquina para la preparacion de agua caliente.

Por razones de salubridad, llene siempre el depésito de
agua con agua potable fresca.

Tras el uso del aparato, extraiga siempre la capsula y limpie
el soporte de la capsula. Vacie y limpie la bandeja de escur-
rido y el depdsito de capsulas diariamente. Para usuarios
alérgicos a los productos lacteos: enjuague el cabezal con-
forme al procedimiento de limpieza.

Desconecte de la toma de red cuando no se utilice.
Desconecte de la toma de red antes de la limpieza. Deje que
el aparato se enfrie antes de poner o quitar piezas y antes de
limpiar el aparato. No limpie nunca en mojado ni sumerja el
aparato en ningdn liquido. No limpie nunca el aparato bajo
el chorro del agua. No utilice nunca detergentes para limpiar
el aparato. Limpie el aparato solo con esponjas/cepillos
suaves. El depdsito de agua debe limpiarse con un cepillo de
biberon.

No coloque la maquina boca abaijo.

Si se ausenta durante largos periodos de tiempo, en vaca-
ciones, etc., debe vaciar, impiar y desenchufar el aparato.
Enjuaguelo antes de volver a ufilizarlo. Realice el ciclo de
enjuague antes de volver a utilizar el aparato.

No apague el aparato durante el proceso de descalcifi-
cacion. Enjuague el deposito de agua y limpie el aparato
para evitar cualquier residuo del agente de descalcificacion.
Toda operacion, limpieza y mantenimiento diferentes al uso
normal deben ser realizados por los centro de servicio post-
venta aprobados por la linea de atencién de NESCAFE DOLCE
GUSTO. No desmonte el aparato ni ponga nada dentro de
sus aberturas.

En caso de uso intensivo sin permitir suficiente fiempo de
enfriamiento, el aparato dejara de funcionar femporalmente
y el indicador luminoso parpadeara en rojo. De este modo se
protege el aparato frente al sobrecalentamiento. Apague el
aparato durante 20 minutos y deje que se enfrie.

No utilice ningdn aparato con un cable o enchufe dafado.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser reemp-
lazado por el fabricante, su agente de servicio o por per-
sonal cualificado a fin de evitar un peligro. No utilice ningin

7
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21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.
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aparato que funcione mal o que presente cualquier tipo de
dafo. Desenchufe el cable inmediatamente. Devuelva el
aparato dafado al centro de servicio autorizado mas cer-
cano aprobado por la linea de atencion de NESCAFE Dolce
Gusfo.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del
?poroto puede ser causa de fuego, cortocircuitos o lesiones
isicas.

No deje que el cable eléctrico sobresalga por el borde de la
mesa o mostrador, ni foque superficies calientes o bordes
afilados.

No deje que el cable cuelgue (riesgo de fropezar). No foque
nunca el cable eléctrico con las manos mojadas.

No coloque el aparato cerca de quemadores de gas o eléc-
fricos ni en un horno caliente.

Para desconectarlo, gire el boton de encendido a OFF y
luego retire el enchufe de la toma de corriente. No lo desen-
chufe firando del cable.

Cierre siempre el cabezal de extraccion con el soporte de la
capsula. No extraiga el soporte de la cdpsula antes de que
el indicador pare de parpadear. El aparato no funcionara si
el soporte de la capsula no esta insertado.

Sila palanca se abre durante los ciclos de preparacion
pueden producirse quemaduras. No levante la palanca
antes de que las luces de la maquina dejen de parpadear.
No ponga los dedos debajo de la salida durante la prepar-
acion de bebidas.

No toque la aguja del cabezal de extraccion.

No fransporte nunca el aparato sujetdndolo por el cabezal
de extraccion.

El soporte de la capsula esta equipado con imanes perma-
nentes. Evite la colocacion del soporte de la capsula cerca
de aparatos y objetos que puedan dafarse por efecto del
magnefismo, p. €j. farjefas de crédito, unidades USB y ofros
dispositivos de datos, cintas de video, monitores de television
y ordenador con tubos de imagen, relojes mecanicos, audi-
fonos y altavoces.

Para pacientes con marcapasos o desfibriladores: no
cologue el soporte de la capsula direcfamente sobre el mar-
capasos o desfibrilador.

cificados.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Se proporciona un cable de alimentacion corto para reducir
los riesgos resultantes de un posible enredo o fropiezo de-
bido a un cable largo. Pueden utilizarse cables de extension
largos si se presta el debido cuidado en su uso.

Sila foma de corriente no coincide con el enchufe del apara-
to, encargue la sustitucion del enchufe por un tipo adecuado
a los centros de servicio postventa aprobados por la inea de
afencion de NESCAFE Dolce Gusto.

El embalaje estd compuesto de materiales reciclables.
Pongase en contacto con su consejo o autoridad local para
obtener mas informacion acerca de los programas de
reciclaje. Su electrodomeéstico contiene valiosos materiales
recuperables y/o reciclables.

Para obtener orientacion adicional sobre como utilizar el
aparato, consulte el manual de usuario en www.dolce-
gusto.com o llame al nimero de la linea de atencion de
NESCAFE DOLCE GUSTO.

SOLO MERCADOS EUROPEOS:

Mantenga la maquina y el cable fuera del alcance de los
nifnos menores de 8 anos.

Los nifios no deben jugar con la maquina.

Este aparato puede ser ufilizado por nifios a partir de 8 afos
y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 men-
tales diferentes. Puede ser manejado por personas con falta
de experiencia 0 conocimienfo siempre que sean super-
visados o insfruidos acerca del uso seguro de la maquinay
entiendan los riesgos involucrados.

La limpieza y mantenimiento de la maquina no deben ser
realizados por niflos menores de 8 afos, deberan estar
siempre bajo supervision de un adulto.

Este aparato estd efiquetado conforme a la Directiva Euro-
pea 2002/96/EC sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos — RAEE). La directiva determina el marco para la
devolucion y el reciclaje de aparatos usados tal como es de
aplicacion en toda la UE.

Debe tenerse en cuenta que el aparato sigue consumiendo
electricidad cuando esta en modo eco (0,4 W/hora.

La garantia no cubre los aparatos que no funcionen correctamente debido a que no hayan sido descal-



A utilizacdo de aparelhos eléctricos deve ser efectuada com algumas precaucoes de segurancg, incluindo as seguintes: P

1.

2.

Ler afentamente fodas as instrucdes e guardar estas reco-
mendagdes para consulta futura.

Ligar o aparelho apenas a fomadas de corrente com circuito
de terra. A corrente de alimentagdo deve corresponder ds
especificaces indicadas na chapa sinalética do aparelho. A
utilizag@o de ligagdes eléctricas incorrectas conduz & invali-
dacdo da garantia e pode ser perigosa.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacdo
domeéstica. NGo foi concebido para ser utilizado nos casos
seguintes, que ndo estdo cobertos pela garantia:

em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,

em quinfas,

pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
cardcter residencial,

em ambientes tipo quartos de hdspedes.

Em caso de utilizacGo indevida ou 0 ndo cumprimento das
instrucdes de utilizacdo, o fabricante declina quaisquer
responsabilidades e cancelard a respectiva garantia. Utilizar
apenas capsulas NESCAFE DOLCE GUSTO. As capsulas sdo
concebidas para preparar bebidas perfeitas e ndo devem
(ou podem) ser reutilizadas. Ndo refirar as capsulas quentes
com as mdos. Refirar as capsulas com pegas ou botoes.
Utilizar o aparelho numa superficie horizontal, estavel, resist-
ente ao calor e afastado de fontes de calor ou de salpicos de
agua.

Para protec¢do contra incéndio, choque eléctrico e lesdes
corporais, nGo mergulhar o cabo de alimentacdo, as fichas
ou o aparelho em agua ou quaisquer outros liquidos. NGo
tocar ou manusear o cabo de alimenta¢do com as maos
homidas. NGo encher o reservatorio de gua em excesso.
Em caso de emergéncia, refirar imediatamente a ficha da
tomada de alimentacdo.

Permanecer alerta, sempre que o aparelho for utilizado na
proximidade de criancas. Manter o aparelho, o cabo de
alimentagdo e o porta-capsula fora do alcance das criangas.
As criancas devem ser devidamente supervisionadas e im-
pedidas de utilizar o aparelho como brinquedo. NGo deixar
o aparelho sem vigidncia, durante a preparacdo da bebida.
Este aparelho ndo foi concebido para ser ufilizado por pes-
soas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas so-
bre a correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa respon-
savel pela sua seguranca.

10.

1.

12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

NGo utilizar o aparelho sem a gaveta de recolha de pingos e
respectiva grelha, excepto quando for utilizada uma chave-
na muifo alta. NGo utilizar este aparelho para preparar dgua
quente.

Por razdes sanifdrias, encher o reservatorio com dgua po-
tavel fresca.

Apds a utiliza¢do do aparelho, refirar sempre a capsula

e limpar o porta-capsula. Esvaziar e lavar diariamente a
gaveta de recolha de pingos e respectiva grelha e o re-
cipiente de capsulas usadas. Para utilizadores alérgicos

a produtos lacteos: enxaguar a cabeca do aparelho, de
acordo com as instruces de limpeza.

Desligar a ficha da tomada, quando o aparelho ndo esfiver
em utilizagGo.

Desligar a ficha da tomada antes da limpeza do aparelho.
Deixar arrefecer o aparelho, antes de instalar ou remover

0s seus componentes para limpeza. Ndo limpar o aparelho
com agua ou fluidos abundantes, nem mergulhd-lo em
qualquer fluido. Ndo limpar o aparelho com dgua corrente.
NGo limpar o aparelho com detergentes. Limpar o aparelho
apenas com uma esponija macia. Lavar o reservatorio de
dgua com uma escova apropriada (por exemplo, para
biberdes).

Nunca vire o aparelho ao confrdrio.

Em caso de auséncias durante periodos prolongados, como
férias efc., o aparelho deve ser esvaziado, limpo e desligado
da corrente. Enxaguar o aparelho antes da sua reutilizacdo.
Executar o ciclo de enxaguamento, antes da reutilizacéo do
aparelho.

NGo desligar o aparelho durante o ciclo de descalcificacdo.
Enxaguar o reservatorio de dgua e limpar o aparelho, de
modo a eliminar os residuos da solucdo de descalcificacdo.
Quaisquer operagdes, para além da limpeza e manutengdo
normais, devem ser efectuados pelos Servicos de Assistén-
cia Tecnica autorizados pela NESCAFE DOLCE GUSTO. Ndo
desmontar o aparelho e ndo colocar objectos nas aberturas.
Em caso de ufilizacdo intensiva do aparelho, sem periodos
de arrefecimento suficientes, o aparelho é desligado auto-
maticamente durante alguns momentos (a luz pilofo vermel-
ha piscal. Esta paragem tempordria destina-se a proteger o
aparelho contra o sobreaquecimento. Desligar o aparelho
durante 20 minutos, para permitir o seu arrefecimento.

20. Ndo utilizar este aparelho (ou qualquer outro) com o cabo

de alimentacdo ou a ficha danificada. Se o cabo de alimen-
9
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21.

22.

23.
24.

25.
26.

217.

28.
29.

30.

A

tagdo se encontrar de alguma forma danificado, a sua sub-
sfituicdo deve ser prontamente efectuada pelo fabricante,
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou um técnico
devidamente qualificado. Ndo utilizar este ou qualquer
aparelho eléctrico danificado ou com anomalias de fun-
cionamento. Nestas condicoes, desligar imediatamente o
cabo de alimentacdo. Enviar o aparelho danificado para um
Servico de Assisténcia Tecnica autorizado NESCAFE Dolce
Gusto.

A utilizacGo de acessérios ndo é recomendada pelo fab-
ricante, devido ao risco de incéndio, choque eléctrico ou
lesdes corporais.

NGo deixar o cabo de alimentacdo pendurado no rebordo
de uma mesa ou bancada nem permitir o seu confactfo com
superficies quentes ou arestas vivas. Ndo deixar o cabo
eléctrico pendurado ou solto no chdo (risco de quedas). Ndo
tocar ou manusear o cabo de alimenta¢do com as maos
homidas.

NGo deixar o cabo de alimentacdo sobre ou nas prox-
imidades de um fogdo eléctrico ou a gés ou de um forno
quente.

Para desligar o aparelho, desligar o botdo de alimentacdo
(posicao OFF) e retirar a ficha tomada. NGo desligar a ficha
puxando pelo cabo de alimentagdo.

Fechar sempre a cabeca de extracgdo com o porta-capsula.
NGo puxar o porta-capsula para fora, antes de a luz piloto
deixar de piscar. O aparelho néo funciona, se o porta-cap-
sula ndo estiver inserido.

Para evitar queimaduras, ndo deixar a alavanca aberta
durante a preparacdo das bebidas. NGo puxar a alavanca
para cima antes de as luzes do aparelho deixarem de pis-
car.

NGo colocar os dedos sob o bico de saida durante a pre-
paracdo das bebidas.

NGo tocar na agulha da cabeca de extraccéo.

NGo manusear ou transportar o aparelho pela cabeca de
extraccdo.

O porta-capsula esta equipado com imans permanentes.
Evitar colocar o porta-capsula junto de electrodomésticos e
objectos que possam ser danificados pelos campos mag-
néficos, como, por exemplo, cartdes de crédifo, gravadores
de video, televisores e monitores de computador com fubos

ou descalcificacdo.

31.

32.

33.

34.

35.

de raios catodicos, relogios mecanicos, proteses auditivas,
altifalantes e auscultadores.

Para pessoas com “pacemakers” ou desfribilhadores: néo
colocar o porta-capsula directamente sobre o “pacemaker”
ou desfribilhador.

Para impedir riscos de quedas, o aparelho & fornecido com
um cabo de alimentacdo curto. Podem ser usadas exten-
soes eléctricas, desde que a sua utilizacdo seja efectuada
com os cuidados necessarios.

Se atomada de alimentacdo disponivel ndo for compafivel
com a ficha do aparelho, substituir a ficha por uma autori-
zada pela linha de assisténcia NESCAFE Dolce Gusto.

A embalagem do aparelho é fabricada com materiais recic-
laveis. Contactar as autoridades municipais sobre quaisquer
informacdes adicionais sobre a reciclagem da embalagem.
0O aparelho contém materiais valiosos que podem ser recu-
perados ou reciclados.

Para mais informagdes sobre a utilizagdo do aparelho, con-
sultar o manual de instru¢des em www.dolce-gusto.com ou
contactar a linha de assisténcia NESCAFE DOLCE GUSTO.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS:

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentagdo
fora do alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.
As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

. O aparelho pode ser utilizado por criancas com mais de

8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimentos, se fiverem recebido supervisdo ou in-
sfrucdes relativamente ao uso do aparelho com seguranca
e compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo
podem brincar com o aparelho. A limpeza e manuten¢do a
realizar pelo utilizador ndo pode ser efectuado por criancas,
a menos que estas tenham mais de 8 anos e sejam supervi-
sionadas.

Este aparelho esta marcado de acordo com a Directiva Euro-
peia 2002/96/EC relativa aos equipamentos eléctricos ou
electronicos usados — WEEE). Esta Direcfiva define o sistema
para a recolha e reciclagem de aparelhos usados em todo o
espaco da Unido Europeia.

Ter em aten¢do que o aparelho consome electricidade

(0,4 W/h), mesmo no modo economico.

A garantia ndo cobre os aparelhos que ndo funcionam ou ndo funcionam correctamente devido d falta de manutencéo e/



A utilizacdo de aparelhos elétricos deve ser efetuada com algumas precaucoes de seguranga, incluindo as seguintes: €

1.

O Grupo SEB, atento com a qualidade de seus
produtos, preocupa-se fambém, com a seguranga
pessoal de seus consumidores. Por esta razGo,
antes

de utilizar pela primeira vez o produto, leia aten-
tamente as recomendacodes e instrucdes de uso e
siga-as a cada nova utilizacdo. Delas depende o
perfeito funcionamento do produto e a sua segu-
ranca, assim como a de terceiros.

Antes de ligar o plugue na tomada, certifque-se de
que a tensdo eléfrica (voltagem) & compativel com
a indicada no produto (127 V ou 220). Caso a ten-
sdo elétrica (voltagem) ndo seja compativel podera
provocar danos ao produto e d sua seguranca.
Este aparelho destina-se a ser usado exclusiva-
mente em ambientes domésticos. O aparelho ndo
foi concebido, nem deve ser utilizado, nas apli-
cagdes seguintes (a garantia ndo cobre tais apli-
cacoes):

cozinhas coletivas em estabelecimentos comerci-
ais, escritorios e outros locais de trabalho;
residéncias rurais;

utilizacGo direta por clientes em hotéis, motéis e
outros estabelecimentos hoteleiros;

Em caso de utiliza¢do indevida ou em contra-
vencdo das instrucdes de utilizacdo, o fabricante
declina quaisquer responsabilidades e cancelaré a
respectiva garantia. Utilizar apenas capsulas NES-
CAFE DOLCE GUSTO. As capsulas sdo concebidas
para preparar bebidas perfeitas e ndo devem (ou
podem) ser reutilizadas. Ndo remover as capsulas
quentes com as maos.

Utilizar o aparelho numa superficie horizontal,
estavel, resistente ao calor e afastada de fontes de
calor ou de superficies Umidas.

Para evitar choques elétricos, nunca utilize o
produto com as mdos molhadas ou sobre superfi-
cies Umidas ou encharcadas, nem molhe as partes
elétricas do produto e ndo o mergulhe em agua.
Ndo encher o reservatorio de dgua em excesso.
Em caso de emergéncia, remover imediatamenteo
plugue da fomada.

Permanecer alerta, sempre que o aparelho for
utilizado na proximidade de criancas. Manter o
aparelho, fora do alcance das criancas. As crian-
cas devem ser devidamente supervisionadas e

10.

1.

12.

13.
14.

15.
. Em caso de auséncia prolongada, por exemplo

17.

18.

impedidas de utilizar o aparelho como brinquedo.
Ndo abandonar o aparelho, durante a preparacdo
da bebida.

Este aparelho nGo se destina a utilizagdo por pes-
soas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento, a menos
que tenham recebido instrucoes referentes a utili-
zacdo do produto e estejam sob a supervisdo de
uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
Ndo utilizar o aparelho sem o suporte para xicaras
e o suporte de gotejo. Ndo utilizar este aparelho
para preparar agua quente.

Por razdes sanitarias, encher o reservatorio com
agua potavel fresca.

Apos a utilizacdo do aparelho, remover sempre a
capsula e limpar osuporte para capsulas. Esvaziar
e lavar diariamente o suporte de gotejo e o recipi-
ente para depdosito de capsulas utilizadas. Para
pessoas alérgicas a produtos lacteos: enxaguar

o suporte para capsulas, de acordo com as in-
strucdes de limpeza.

Desligar o plugue da ftomada, quando o aparelho
ndo estiver em utilizagdo.

Desligar o plugue da ftomada antes da limpeza do
aparelho. Deixaresfriar o aparelho, antes de insta-
lar ou remover os seus componentes para limpeza.
Ndo limpar o aparelho com agua ou fluidos abun-
dantes, nem mergulha-lo em qualquer fluido. NGo
limpar o aparelho com agua corrente. Ndo limpar
o aparelho com detergentes. Limpar o aparelho
apenas com uma esponja/escova macia.

Nunca ligue a maquina de cabeca para baixo.

férias, esvazie, limpe e desligue o aparelho. Enx-
aguar o aparelho antes da sua reutilizacdo. Execu-
tar o ciclo de enxaguamento, antes da reutilizacdo
do aparelho.

Quaisquer operacoes, que ndo sejam, limpeza e
cuidados normais, devem ser efetuadas na As-
sisténcia Técnica Autorizada Arno. Ndo desmontar o
aparelho e ndo colocar objetos nas aberturas.

Em caso de utilizagdo intensiva do aparelho, o
aparelho é desligado automaticamente durante
alguns momentos (a luz indicadora vermelha do
botdo liga/desliga piscal. Esta desligag¢do tem-
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poraria destina-se a proteger o aparelho contra o
sobreaquecimento. Desligar o aparelho durante 20
minutos, para permitir que ele esfrie.

19. Nunca utilize o produto com o cordd@o elétrico ou o
plugue danifcados a fim de evitar acidentes como
choque elétrico, curto-circuito, queimadura ou
mesmo incéndio. Para evitar riscos, a aquisicdo e
substituicdo do corddo elétrico devem ser feitas na
Assisténcia Técnica Autorizada Arno.

20.0 uso de pecas ou acessorios que ndo sejam
originais de fabrica pode provocar acidentes
pessoais, causar danos ao produto e prejudicar
seu funcionamento, além de implicar a perda da
garantia contratual.

21. N@o deixe o corddo elétrico pender para fora
da mesa, pia ou balcdo e nem tocar superficies
quentes, para ndo danifcar sua isolagdo e causar
problemas técnicos e acidentes.

22.Nao deixar o corddo elétrico sobre ou nas prox-
imidades de um fogdo elétrico ou a gas ou de um
forno quente.

23.Para desligar o aparelho, desligar o botdo liga/
desliga e remover o plugue da tomada. NGo refi-
rar o plugue da tomada puxando o corddo elé-
frico.

24. Abaixe a alavanca de perfura¢do somente quan-
do o suporte para  capsulas se encontrar cor-
retamente encaixado no aparelho. Nunca levante
a alavanca de perfura¢do enquanto o produto
estiver em funcionamento. Levante a alavanca de
perfuracdo apenas quando a luz indicadora do
botdo liga/ desliga parar de piscar.O aparelho
ndo funciona sem o suporte para
capsulas.

25.Nunca coloque os dedos por baixo do bico de
saida de bebidas durante a preparacdo. Para
evitar qualquer risco de ferimento, nunca foque a
agulha do bocal de saida de bebidas.

26.Nunca transporte o aparelho segurando-o pelo
compartimento de exfragdo.

27.0 suporte para capsulas estd equipado com um
ima permanente. Evite coloca-lo perto de aparel-
hos e objetos que podem ser danifcados por
magnetizacdo, por exemplo, cartdes de créditos
e outros suportes de dados, gravadores de video,
televisores e monitores de computadores, reldgios
mecanicos, aparelhos auditivos. Pessoas porta-
doras de marcapasso ou desfbrilador ndo devem
nunca colocar o suporte para capsulas proximo
ao marcapasso ou desfibrilador.

28.Para impedir 0 seu enrolamento ou os riscos de
quedas, o aparelho é fornecido com um corddo
elétrico curto. Podem ser usadas extensoes elé-
tricas, desde que a sua utilizacdo seja efetuada
com os cuidados necessarios.

29.A embalagem do aparelho & fabricada com ma-
teriais reciclaveis. Contatar as autoridades mu-
nicipais sobre quaisquer informagdes adicionais
sobre a reciclagem da embalagem. O aparelho
contém materiais valiosos que podem ser recu-
perados ou reciclados.

30.Para mais informacgdes sobre a utilizacdo do
aparelho, entre em contato: www.nescafe-
dolcegusto.com.br ou 0800 776 2233

A A garantia nGo cobre os aparelhos que néo funcionam corretamente devido @ falta de manutencao.
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Bei der Verwendung von Elekirog
Dazu zdhlen v. a. die folgenden:

1.

2.

o~

Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren.
Gerdt nur an eine geerdete Steckdose anschlieBen. Die
Nefzspannung muss der auf dem Typenschild angege-
benen entsprechen. Der unsachgemdlBe Anschluss des
Gerdtts fhrt zu einem Verlust der Garantie und kann
gefdhrlich sein.

Das Gerdt ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch
gedacht. Der Einsafz des Gerdts zu den nachstehenden
Zwecken ist nicht vorgesehen und wird von der Garantie
nicht abgedeckt:

Personalkiichen in Geschdften, Buros und anderen Arbe-
itsumgebungen;

Bauernhdfe;

durch Gaste in Hotels, Motels und anderen Wohnumge-
bungen;

FrUhstUckspensionen und dgl.

m Falle der unsachgemdBen Verwendung oder Mis-
sachtung der Anwendungshinweise lehnt der Hersteller
iegliche Haftung ab und die Garantie erlischt. Nur NES-
CAFE DOLCE GUSTO-Kapseln verwenden. Jede Kapsel
ergibt genau eine Tasse und kann nicht wiederverwendet
werden. Heil3e Kapseln nicht von Hand entfernen. Hebel
oder Kndpfe verwenden.

Gerdat immer auf einer flachen, stabilen, hitzebest@indigen
Oberflache auBerhalb der Reichweite von Warmequellen
und Spritzwasser aufstellen.

Zur Vermeidung von Brénden, elekirischen Schldgen und
Personenschdden Stromkabel, Stecker und Gerdit niemals
in Wasser oder andere Flussigkeiten einfauchen. Strom-
kabel niemals mit nassen Handen berthren. Wasserbe-
hdlter nicht Gberfullen.

Gerdt im Notfall sofort ausstecken.

Beim Betrieb des Gerdts in der Gegenwart von Kindern ist
besondere Vorsicht und Aufmerksamkeit geboten. Ger-
&t / Stromkabel / Kapselhalter auBerhalb der Reichweite
von Kindern positionieren. Kinder sind zu beaufsichtigen,
damit sichergestellt ist, dass sie nicht mit dem Gerdt
spielen. Gerdt wahrend der Zubereitung eines Gefréinks
niemals unbeaufsichtigt lassen.

Das Gerdt ist nicht fur die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, mangelhaften Kenntnissen
oder fehlender Erfahrung geeignet, es sei denn, diese
Bediener werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortli-
chen Person Uberwacht oder eingeschult. Personen mit
begrenztem oder fehlendem Verstdndnis fur den Betrieb
und die Nutzung des Gerdts missen die Bedienung-

10.

1.

pu—r

12.

13.

sanleitung lesen und verstehen und bei der Bedienung
gegebenenfalls die Unterstitzung der fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in Anspruch nehmen.
Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw. Abtropfgit-
ter betreiben, es sei denn, dass eine sehr groBe Tasse
verwendet wird. Gerdt nicht zur Zubereitung von heifem
Wasser verwenden.

Wasserbehdlter aus Gesundheitsgrinden immer mit
frischem Trinkwasser fillen.

Kapsel nach der Verwendung immer aus dem Gerdit
entfernen und Kapselhalter reinigen. Abtropfschale und
Kapselbehdlter jeden Tag leeren und reinigen. Benutzer
mit Allergien gegen Molkereiprodukte: Brihkopf spulen,
wie unter Reinigungsvorgang beschrieben.

Gerdt ausstecken, wenn es nicht verwendet wird.

Gerdt vor der Reinigung ausstecken. Gerét vor dem En-
tnehmen oder Anbringen von Teilen sowie vor der Reini-
gung abkshlen lassen. Gerdt niemals nass reinigen oder
in eine Flussigkeit eintauchen. Gerdt niemals mit flieBen-
dem Wasser reinigen. Gerdt niemals mit Reinigungsmit-
teln séubern. Gerdt nur mit einem weichen Schwamm
oder einer sanften Brste reinigen. Der Wasserbehdlter
kann mit einer Burste fur Babyflaschen gereinigt werden.

15. Die Maschine niemals auf den Kopf stellen.

16.

17.

18.

19.

Vor Iéingerer Abwesenheit, z. B. Urlaub, Gerdt entleeren,
reinigen und ausstecken. Gerdt vor der Wiederverwend-
ung spulen. Vor der Wiederverwendung den Spulzyklus
akfivieren.

Gerét wahrend des Entkalkungsvorgangs nicht aus-
schalten. Wasserbehdlter spilen und Gerdit reinigen, um
EntkalkerrGckstdnde zu entfernen.

Uber die Ubliche Verwendung hinausgehende Betriebs-,
Reinigungs- und Wartungsvorgdnge missen durch die
von der NESCAFE Dolce Gusto-Hotline autorisierten Ser-
vicezentren vorgenommen werden. Gerdt nicht zerlegen
und keine Gegenstdnde in die Gerdtedffnungen stecken.
Bei intensiver Nutzung ohne ausreichende Abkihlung-
szeit stellt das Gerdt den Betrieb vorGbergehend ein. Da-
bei blinkt die rote Statusleuchte. Durch die Betriebsunter-
brechung wird das Geréit vor Uberhitzung geschitzt.
Gerdt 20 Minuten lang ausschalten, um eine Abkihlung
zu ermdglichen.

20. Gerdt nicht mit beschddigtem Kabel oder Stecker betrei-

ben. Ein beschddigtes Netzkabel muss durch den Her-
steller, ein Servicezentrum oder eine dhnlich qualifizierte
Einrichtung bzw. Person ersetzt werden, um Gefdhr-
dungen zu vermeiden. Gerdte mit Fehlfunktionen oder

erdten missen in jedem Fall grundlegende SicherheitsmaBnahmen getroffen werden. PoE S

13
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Beschadigungen jeder Art durfen nicht betrieben werden.
Nefzkabel sofort ausstecken. Beschadigtes Gerdt dem
néchstgelegenen von der NESCAFE Dolce Gusto-Hotline
autorisierten Servicezentrum Ubergeben.

21. Die Verwendung von Zubehér, das nicht ausdricklich
vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Branden, elek-
trischen Schldgen oder Personenschdden fihren.

22. Kabel nicht Gber eine Tisch- oder Thekenkante hinunter-
héngen lassen. Keine heilen Oberfldchen oder scharfen
Kanten berGhren.

Kabel nicht frei héingen lassen (Stolpergefahr). Kabel nie-
mals mit nassen Handen berGhren.

23. Gerdt niemals auf oder neben eine heil3e Gas- oder Elek-
troherdplatte oder in ein aufgeheiztes Backrohr stellen.

24. Zum Trennen der Verbindung mit dem Stromnetz
Nefzschalter des Gerdts ausschalten und Stecker des
Nefzkabels aus der Steckdose ziehen. Nefzstecker nie-
mals am Kabel aus der Steckdose ziehen!

25. Bruhkopf immer mit dem Kapselhalter verschlie3en. Ka-
pselhalter erst herausziehen, wenn die Statusleuchte nicht
mehr blinkt. Das Gerdt kann nicht in Betrieb genommen
werden, wenn sich der Kapselhalter nicht an seinem Platz
befindet.

26. Das Offnen des Hebels wahrend des Brohvorgangs kann
zu Verbrennungen fUhren. Hebel erst nach oben ziehen,
wenn die Stafusleuchte des Gerdts nicht mehr blink.

27. Finger wéhrend der Getrdnkezubereitung nicht unter den
Getrankeauslass halfen.

28. Nadel des BrUhkopfs nicht berGhren.

29. Gerdt niemals am Bruhkopf anheben.

30. Der Kapselhalter ist mit Dauermagneten ausgestattet.
Kapselhalter niemals in die N&he von Geréten oder
Gegenstdnden legen, die durch Magnetismus beschd-
digt werden konnen, z. B. Kreditkarten, USB-Speicherstifte
oder sonstige Datentréger, Videobdnder, Fernseher
und Computerbildschirme mit Bildréhren, mechanische
Uhren, Horgerdte und Lautsprecher.

Personen mit Herzschrittmachern oder Defibrillatoren:
Kapselhalter nicht direkt Gber den Herzschrittmacher oder
Defibrillator halten.

A

leistungen ausgeschlossen.

31. Im Lieferumfang des Gerdits ist ein kurzes Netzkabel en-
thalten, um die Gefahr des Verhedderns oder Stolperns zu
vermindern. Verldngerungskabel sind mit der gebotenen
Vorsicht zu verwenden.

32. Wenn der Gerdtestecker nicht in die Steckdose passt,
Stecker von einem von der NESCAFE Dolce Gusto-Hotline
autorisierten Servicezentrum ausfauschen lassen.

33. Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren
Materialien. FUr Informationen Uber Recyclingprogramme
wenden Sie sich bitte an die Gemeinde bzw. die zustain-
dige Behorde. Ihr Gerdt besteht aus wertvollen Mate-
rialien, die entnommen oder wiederverwertet werden
kdnnen.

34. Weitere Informationen zur Verwendung des Gerdts finden
Sie in der Be-
dienungsanleitung auf www.dolce-gusto.com oder
wenden Sie sich an die NESCAFE DOLCE GUSTO-Hotline.

NUR EUROPAISCHE MARKTE:

35. Die Maschine und ihr Kabel missen auBerhalb der Re-
ichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahrt werden.
Kinder durfen nicht mit der Maschine spielen.

36. Unter Aufsicht und Anleitung kann diese Maschine von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
sowie von Personen mit wenig Erfahrung benutzt werden.
Voraussefzung ist, dass die 0.g. Personen die bestehe-
nden Risiken verstehen und wissen, wie sie die Maschine
sicher benutzen.

Die Maschine darf nicht von Kindern gewartet oder ger-
einigt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichfigt.

Dieses Gerdt ist gemdf der EU-Richtlinie 2002/96/EC
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdite (WEEE) mit einer
Kennzeichnung versehen. Diese Richtlinie regelt den Rah-
men fUr die RUckgabe und das Recycling von Altgerdten
innerhalb der EU.

Bitte beachten Sie, dass das Gerdt auch im Sparmodus
Strom verbraucht (ca. 0.4 W/Stunde.

Maschinen, die aufgrund fehlender Entkalkung nicht oder schlecht funktionieren, sind von den Garantie-



Lutilizzo di apparecchi elettrici implica il rispetto continuo delle indicazioni generali di sicurezza, in particolare di quelle

che seguono:

1.

2.

Leggere futte le istruzioni e rispettare le indicazioni di sicurez-
za.

Collegare 'apparecchio alla rete di alimentazione solo con
una presa messa a terra. La fensione di alimentazione deve
corrispondere a quella indicata sul contrassegno di fabbrica.
L'utilizzo di un collegamento errato fa decadere la garanzia
ed é pericoloso.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo allinterno. Non pud
essere utilizzato con le seguenti applicazioni (la garanzia non
risponde):

locali cucina per i collaboratori di negozi, uffici e altri ambienti
dilavoro;

fattorie;

per clienti di alberghi, motel e simili;

bed and breakfast.

Il fabbricante declina ogni responsabilitd e la garanzia non

é applicata in caso di uso non conforme allo scopo o danno
dovuto al mancato rispetto delle presenti istruzioni per 'uso.
Utilizzare solo capsule NESCAFE DOLCE GUSTO. Ogni capsula
e destinata alla preparazione di una sola fazza e non pud
essere riufilizzata. Non fogliere manualmente le capsule
calde ma utilizzare le manopole.

Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie piana,
stabile e fermoresistente lontano da fonti di calore e spruzzi
d'acqua.

Per prevenire incendi, scosse eleffriche e danni a persone
non immergere il cavo, le spine o 'apparecchio in acqua o
altriliquidi. Non foccare in nessun caso il cavo con le mani
bagnate. Non riempire troppo il serbatoio dell'acqua.

In caso di emergenza togliere immediatamente la spina
dalla rete di alimentazione.

Una sorveglianza particolare & necessaria in caso di utilizzo
dell'apparecchio nelle vicinanze di bambini. Mantenere
I'apparecchio, il cavo e il supporto per capsule fuori portata
dei bambini. | bambini devono essere sorvegliati al fine di
impedire che giochino con I'apparecchio. Non lasciare incus-
todifo l'apparecchio durante la preparazione della bevanda.
L'apparecchio non pud essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
mancanza di esperienza o conoscenze insufficienti, a meno
che non siano sorvegliati o istruiti da un responsabile alla
sicurezza dell'apparecchio. Le persone che comprendono
solo parzialmente o non comprendono il funzionamento e
I'utilizzo dell'apparecchio devono innanzitutto leggere e com-
prendere l'infero confenuto delle presenti istruzioni per l'uso e
se del caso ricevere un ‘adeguata formazione dal responsa-

10.

1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

bile alla sicurezza dellapparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio senza sgocciolatoio e griglia
franne in caso di utilizzo di una tazza molto alfa. Non utiliz-
zare 'apparecchio per la preparazione di acqua calda.

Per ragioni di igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con
acqua fresca.

Dopo I'utilizzo, togliere la capsula e pulire il supporto per
capsule. Vuotare e pulire ogni giorno lo sgocciolatoio e il
contenitore delle capsule usate. Utilizzatori allergici ai lafticini:
pulire 'ugello conformemente alla procedura di lavaggio.
Scollegare 'apparecchio dalla rete di alimentazione quando
non & utilizzato.

Scollegare 'apparecchio dalla refe di alimentazione prima
della pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di inserire o togliere
delle parti e pulire l'apparecchio. Non pulire o immergere

in nessun caso l'apparecchio in liquidi. Non pulire in nes-
sun caso 'apparecchio con acqua corrente. Non utilizzare

in nessun caso dei detergenti per pulire apparecchio.

Pulire 'apparecchio solo con spugne o spazzole morbide. Il
serbatoio dell'acqua pud essere pulito con una spazzola per
bottiglie.

Non capovolgere mai la macchina.

L'apparecchio deve essere vuotato, pulito e staccato dalla
presa in caso di assenza prolungata per vacanze ecc. Risci-
acquare prima del riutilizzo. Effeffuare un ciclo di risciacquo
prima di riufilizzare 'apparecchio.

Non spegnere I'apparecchio durante la fase di decalcificazi-
one. Pulire il serbatoio dellacqua e 'apparecchio dai resti di
decalcificante.

Ogni operazione, pulizia e manutenzione eccedente il
normale uso deve essere effeftuata da un cenfro assistenza
autorizzato dalla hotline NESCAFE DOLCE GUSTO. Non
smontare I'apparecchio e non inserire oggetti nelle fessure
dell'apparecchio.

In caso di uso prolungato senza sufficiente fempo di raffred-
damento, I'apparecchio cesserd temporaneamente di funzi-
onare e la spia rossa comincerd a lampeggiare. In tal modo,
Iapparecchio & proteffo contro il surriscaldamento. Spegnere
Iapparecchio per 20 minuti per lasciarlo raffreddare.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo o una spina difet-
tosi. Se il cavo é difeffoso, va sostituito dal fabbricante, un
tecnico di servizio o una persona con qualifica equivalente

al fine di prevenire rischi. Non utilizzare apparecchi difeffosi

o danneggiati. Scollegare immediatamente il cavo. Ritornare
Iapparecchio danneggiato al centro di servizio piv vicino
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22.

23.

24.

25.

26.
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28.
29.

30.

31.
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autorizzato dalla hotline NESCAFE DOLCE GUSTO.

L'utilizzo di accessori non consigliati per I'apparecchio potreb-
be provocare incendi, scosse elettriche e danni a persone.
Non sospendere il cavo sopra lo spigolo del favolo o del
contatore, o foccare superfici calde o spigoli vivi.

Non lasciar penzolare il cavo (rischio di caduta).Non toccare
in nessun caso il cavo con le mani bagnate.

Non posizionarlo sopra o vicino a un bruciatore a gas o
elettrico o in un forno caldo.

Per scollegare, spegnere l'apparecchio e togliere la spina
dalla presa a muro. Non staccare mai la spina tirando il cavo
di alimentazione.

Chiudere in ogni caso la festa di estrazione con il supporto
per capsule. Non estrarre il supporto per capsule prima che
la spia smetta di lampeggiare. Lapparecchio non funziona
se non & inserito alcun supporto per capsule.

Bruciature sono possibili se la leva viene aperta durante la
fase di infusione. Non aprire la leva se le spie sono illumi-
nate.

Non mettere le dita soffo ['ugello durante la preparazione
della bevanda.

Non toccare 'ago della testa di estrazione.

Non sollevare in nessun caso I'apparecchio dalla festa di
esfrazione.

Il supporto per capsule & dotato di magnefi permanenti. Evi-
tare di posizionare il supporto per capsule nelle vicinanze di
apparecchi e oggetti che potrebbero danneggiarsi a causa
del magnetismo, p.es. carte di credifo, chiavi USB e altri sup-
porti di datfi, videocassette, televisori e schermi di computer
con fubi catodici, orologi meccanici, apparecchi acustici e
altoparlanti.

Pazienti con stimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere

il supporto per capsule direttamente sopra lo stimolatore
cardiaco o il defibrillatore.

Un cavo di alimentazione corto & fornito per ridurre i rischi di
ingarbugliamento o di inciampo. | cavi pit lunghi possono
essere Utilizzati prestando particolare attenzione.

utilizzati in maniera idonea e/o decalcificati.

32.

33.

34.

35.

36.

Se la spina non corrisponde alla presa sullapparecchio, far
sostituire la spina con un fipo adatfo presso un centro as-
sistenza autorizzato dalla hotline NESCAFE DOLCE GUSTO.
Limballaggio € in materiale riciclabile. Contattare |'ufficio
competente del comune per maggiori informazioni in merito
al riciclaggio. L'apparecchio confiene materiali pregiati che &
possibile rivalorizzare o riciclare.

Per oftenere istruzioni piU deftagliate sull'ufilizzo
dell'apparecchio, riferirsi alle istruzioni per ['uso su www.
dolce-gusto.com o chiamare la hotline NESCAFE DOLCE
GUSTO.

SOLO MERCATI EUROPEI:

Tenere | ‘apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori dalla
portata dei bambini con etd inferiore a 8 anni.

| bambini non dovrebbero giocare con I'apparecchio.
L'apparecchio non & concepito per l'uso da parte di bambini
o persone che soffrono di menomazioni fisiche e/0 mentali

- a meno che siano controllate in modo adeguato durante
l'effettuazione di tale operazione. Le persone che com-
prendono solo parzialmente o non comprendono ['ufilizzo
dell'apparecchio devono innanzitutto leggere e compren-
dere l'infero confenuto delle presenti istruzioni per l'uso e, se
necessario, ricevere un‘adeguata formazione dal responsa-
bile alla sicurezza dellapparecchio.

Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite da
parte di utenti con etd inferiore agli 8 anni, se non adeguata-
mente sorvegliati.

L'apparecchio & contrassegnato conformemente alla diret-
tiva europea 2002/96/EC relativa all'ufilizzo di apparecchi
elettrici ed elettronici (WEEEE). La direftiva regola la con-
segna el riciclaggio di vecchi apparecchi eleftrici allinterno
dell'Unione europea.

Ricordiamo che l'apparecchio continua a consumare
dell'elettricita se € collegato alla rete (0,4 W/ora).

La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o non funzionano correttamente in quanto non



Wanneer u elekirische toestellen gebruikt, moet u de principiéle veiligheidsmaatregelen alfijd opvolgen, inclusief het volgende: B

1

2.

Lees ﬁlle instructies door en neem deze veiligheidsinstructies
in acht.

Sluit het toestel alleen aan op een stopcontact met aarding.
De hoofd-spanning moet gelijk zijn aan de gegevens op het
typeplaatie. Het gebruik van een verkeerde aansluiting zorgt
voor het vervallen van de garantie en kan gevaarlijk zijn.

Dit toestel is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is
nief bedoeld om gebruikt te worden bij de volgende toe-
passingen, en de garantie zal vervallen voor:

kantines in winkels, kanforen en andere werkomgevingen;
door klanten in hotels, motels en andere fypes verblijfsom-
gevingen;

type bed and breakfast-omgevingen;

In geval van ongeschikt gebruik of gebruik dat niet aan

de instructies voldoet, kan de fabrikant niet aansprakelijk
worden gesteld en heeft de gebruiker geen recht op garan-
tie. Gebruik alleen NESCAFE DOLCE GUSTO-capsules. ledere
capsule is ontworpen om een perfect kopije fe bereiden en
kan niet opnieuw gebruikt worden. Verwiider hefe capsules
niet met de hand. Gebruik hendels of knoppen.

Gebruik het toestel altijd op een vlak, stabiel, hifteresistent op-
pervlak, uit de buurt van hittebronnen of bronnen die waters-
petters kunnen veroorzaken.

Om te beschermen tegen brand, elekirische schok en licha-
melijk letsel, de stroomkabel, stekkers of het foestel niet in
water of andere vioeistoffen dompelen. Raak de stroomka-
bel nooit mef natte handen aan. Overvul het waterreservoir
niet.

Haal in geval van nood de stekker onmiddellijk uit het stop-
contact.

Strikt toezicht is noodzakelijk als het toestel in de buurt van
kinderen wordt gebruikt. Houd het toestel / de stroomkabel /
de capsulehouder buiten de reikwijdte van kinderen. Er moet
toezicht gehouden worden op kinderen, om er zeker van te
ziin dat ze niet gaan spelen met het toestel. Laat het toestel
nooif zonder foezicht tijdens de bereiding van dranken.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij ze onder foezicht staan of instructies wat betreft het
gebruik van het toestel hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Personen die de
bediening en het gebruik van dit foestel slechts gedeeltelijk
of helemaal niet begrijpen, moeten eerst de bijgevoegde
bedieningshandleiding lezen en begrijpen en, indien nodig,
hulp zoeken voor de bediening en het gebruik bij de persoon

10.

1.

12.

13.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

die voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

Gebruik het toestel niet zonder het druipbakje en druiproost-
er behalve bij het gebruik van een zeer hoge kop. Gebruik
het toestel niet voor de bereiding van heef water.

Om gezondheidsredenen, vul het waterreservoir alfijd met
vers drinkwater.

Verwijder na het gebruik van het foestel altiid de capsule

en reinig de capsulehouder. Maak het druiprooster en de
capsulecontainer dagelijks schoon. Gebruikers die allergisch
ziin voor melkproducten: spoel de kop in overeenstemming
met de reinigingsprocedure.

Koppel los van het stopcontact indien niet in gebruik.

Koppel los van het sfopcontact voor reiniging. Wacht tot

het toestel is afgekoeld, voordat er onderdelen op worden
geplaatst of eraf worden gehaald, voordat het toestel

wordt gereinigd. Toestel nooit nat reinigen of in een vioeistof
dompelen. Toestel nooit onder stromend water reinigen.
Gebruik nooit schoonmaakmiddelen om het foestel mee fe
reinigen. Reinig het toestel alleen met zachte sponzen/bor-
stels. Het waterreservoir mag alleen gereinigd worden met
een borstel voor babyflesies.

Houd de machine nooit ondersteboven.

Tiidens een periode van lange afwezigheid, bijv. vakantie,
enz. moet het toestel worden leeggemaakt, gereinigd en

de stekker uit het sfopcontact zijn gehaald. Spoelen voor
opnieuw gebruiken. Voer de spoelcyclus uit voordat u uw
toestel opnieuw gebruikt.

Schakel het toestel niet uit fijdens het ontkalkingsproces.
Spoel het waterreservoir en reinig het toestel om eventuele
resten van het ontkalkingsmiddel te verwijderen.

Elke werking, reiniging en onderhoud, die niet tot het nor-
male gebruik behoren, moet door de klantendienstcentra,
goedgekeurd door NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline worden
uitgevoerd. Haal het toestel niet uit elkaar en steek niets in de
openingen.

Bij intensief gebruik zonder het toestel voldoende te laten
afkoelen, zal de werking van het toestel tijdelijk stoppen
waarbij hef rode indicatorlampie knippert. Dit is om uw toes-
tel te beschermen tegen oververhitting. Schakel het toestel 20
minuten uit om het af te lafen koelen.

Gebruik geen enkel toestel met een beschadigde kabel of
stekker. Als de voedingskabel is beschadigd, moet deze
vervangen worden door de fabrikant, een servicemedewerk-
er van de fabrikant of gelijkwaardig gekwalificeerde person-
en om gevaar te voorkomen. Gebruik geen toestel dat defect
of beschadigd is op wat voor manier dan ook. Ontkoppel
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23.
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27.

28.
29.

30.
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kabel onmiddellik. Breng het beschadigde toestel terug naar
het dichtstbijziinde geautoriseerde servicepunt goedgekeurd
door NESCAFE Dolce Gusto Hotline.

Het gebruik van accessoires die niet aanbevolen worden
door de fabrikant van het toestel kunnen leiden fot brand,
elekirische schokken of lichamelijk lefsel.

Laat de kabel niet over de rand van een tafel of toonbank
hangen en de kabel mag geen hete opperviakten of scherpe
randen raken.

Zorg ervoor dat de kabel niet kan bungelen (struikelgevaar).
Raak de kabel nooit met natte handen aan.

Niet op of in de buurt van een heet gas- of elekirisch fornuis
plaatsen, of in een verwarmde oven.

Om los te koppelen, draai de Aan-/Uit-schakelaar UIT en
verwijder dan de stekker uit het stopcontact. Trek de stekker
nooif met een ruk aan de kabel uit het stopcontact.

Sluit altijd de extractiekop met de capsulehouder. Trek de
capsulehouder er niet uit voordat de indicator gestopt is met
knipperen. Het toestel werkt niet als de capsulehouder niet is
geplaatst.

Er kunnen brandwonden onfstaan als de hendel geopend
wordt fiidens de bereidingscyclus. Til de hendel niet omhoog
voordat de lichten op het toestel gestopt zijn met knipperen.
Houd de vingers nooit onder de uitloop tiidens hef bereiden
van dranken.

Raak de naald van de extractiekop niet aan.

Draag het foestel nooit door het aan de extractiekop vast te
houden.

De capsulehouder is met permanente magnetfen uitgerust.
Plaats de capsulehouder niet bij apparaten en voorwerpen
die door de magnetfen beschadigd kunnen worden, bijv.
creditcards, USB-drives en andere gegevensdragers, vide-
ofapes, televisie en computerschermen met beeldbuizen,
mechanische klokken, gehoorapparaten en luidsprekers.
Patiénten met pacemakers of defibrillators: Houd de capsul-
ehouder niet direct boven de pacemaker of defibrillator.

Een korte stroomtoevoerkabel is meegeleverd om het risico
te verlagen dat men vast komt te zitten in of struikelt over
een langere kabel. Langere verlengsnoeren mogen gebruikt
worden als op het gebruik ervan wordt gelet.

of ontkalkt.

32.

33.

34.

35.

36.

Als het stopcontact nief overeenkomt met de sfekker van

het toestel, moet de stekker vervangen worden door een
geschikt fype van de after-sales servicecentra. Goedgekeurd
door NESCAFE Dolce Gusto Hotline.

De verpakking is gemaakt uit recycleerbaar materiaal. Neem
contact op met de plaatselijke dienst of instantie voor meer
informatie over recyclingprogramma’s. Uw toestel bevat
vxl/a((jlrdevol materiaal dat kan worden hergebruikt of gerecy-
cled.

Voor aanvullend advies over hoe het toestel gebruikt moet
worden, lees de handleiding door op www.dolce-gusto.com
of bel het NESCAFE DOLCE GUSTO hofline-nummer,

ALLEEN EUROPESE MARKT:

Houd het apparaat en zijn snoer buiten het bereik van kin-
deren jonger dan 8 jaar.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en personen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of
verstandelijk vermogen of met een gebrek aan ervaring en
kennis indien ze onder toezicht staan of geinstrueerd zijn
over veilig gebruik van het apparaat en zo de mogelijke
gevaren begrijpen.

De reiniging en het onderhoud van het toestel mag niet door
kinderen gedaan worden, fenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en
begeleiding hebben.

Het toestel is gekenmerkt in overeenstemming met de
Europese Richtlijn 2002/96/EC aangaande elekirische en
elekironische foestellen — WEEE). De richtliin bepaalt het kader
voor de teruggave en de recycling van gebruikte toestellen
zoals toegepast in de gehele EU.

Neem in acht dat het toestel in de eco-modus nog steeds
gebruik maakt van elekiriciteit (0.4 W/per uur).

De garantie is niet geldig voor toestellen die niet correct functioneren omdat ze niet zijn onderhouden en /



‘Otav XpnGIHOTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEVEG, IpEMEL va Aapdvete mavtote Tig facikég mpo@uladeic acpaleiag,

oupnepIAappavopévuv Twv §NG:

1.
2,

Aafaote ONeC TIC 00nyieC Kal TNPEiTe aUTEC TIC 0dnYiec aopaleiac,
YUVOEOTE TN GUOKELN OV O PICal PEVUOTOC e oUVSEDN
yeiwong. H téon Tou pevatog mpémel va eival ibia e Ty Tdon mou
avaypagetal otny mvakida otolyeiwv. Tuxdv xprion AavBaoBévng
0uvdeanc Ba akVPWOEL TNV yyUNoN Kall Umopei va gival emkivouvn.
Autr| n ouokeur| mpoopileTal OV YIa OIKIOKN Xpron. Agv
mpoopileTal yia Xprion OTIC TAPAKATwW EQappOYEC, Kai dev divetal
€yyunon yia:

TIEPIOKEG EQYATIOG TIPOOWTIKOU Koudivag o€ KaTaoTrpaTa, ypapeia
kot Ahha mepiBaMovTa pyaciag

QyPOIKIEC

amo mehateC o€ Eevodoyeia, mavdoyeia kat G OIKIOTIKA
nepIBAMovTa

iePIBAAAOVTA TUTIOU TTAVOILOV

e epImTwon akatdMnAng xpriong fi un TENoNG twv odnylwy, o
kataokeuaoTr Sev anmodéxetal kapia ubuvn kot n eyyonon Gev
loxVeL Xpnotpomoteite povo kapouhe NESCAFE DOLCE GUSTO.
KdBe kapouha éxel oxeSIa0TEL yla TV TTOPAOKEUN VO TENEIOU

@ utlaviol kagé, kai dev pmopei va EavaypnotpomoinBei. Mnv
agatpeite Tig (E0TEC KAPYOUNEC e TO XépL Xpnalpomoleite AdaBéc i
€161KO e€dpTna.

XpnGIUomOlE(Te MAVTOTE Tr) GUOKEN| O€ emimedn, otabepn,
BeppodvToxn em@avela pakpla amd mmyéc Beppdtntach
mroNiopata vepou.

Mol mpoaTacia amod Tn ewTid, TV NAektpomnéia Kai Tov
TPAUUATIONO aTdHWY, U BuBilete To KaAwdIo TPoPodoaiag, Ta PIC
1} TN GUOKeELN| o€ Vepd 1) GO UyPO. MoTé unv mAveTe 10 KaAdIo
Tpoodooiac pe Ppeyuéva xépta. Mn yepilete unepBoikd To Soyeio
vepoU.

€ ePIMTWON EKTAKTNG AVAYKNG, AMOOUVEDTE OEDWIC TO PIG Ao
v mpida.

Anarteitat otevn emiPAeYn 6Tav ) GUOKEUN XPNOILOTOLETal KOVTA
oe maudid. H ouokeur / 1o kahwdio tpopodoaiag / n umodoxi
KaouAwv mpémel va Bpiokovtal pakptd amd maidid. Ta maibid
mpémelva Bpiokovtal umd emiPAegn yia va Slac@alioTei ot Oev
maiCouv e T oUoKeUn. MOTE NV OPrVETE TN GUOKEUR AQUAAKTN
otav etolpalete éva poenpa.

H ouokeun autr dev mpoopiletat yia xprion amoé maidid 1y dropa

HE HEIWUEVEC PUOIKEC, QLIOONTAPIEC ) VONTIKEC IKAVOTNTEC

XWPIG OXETIKN TTElpa i) YVWOELC, EKTOC OO Ty EPITTWON Tou
Bpiokovtat o emiPAedn 1\ edv Toug Sidovtal 0dnyie yia ™ xpnon
TN GUOKEUNC amo ATOpO LTTEVBUVO Yyia TV aoPAAeld Toug. Ta
dropiamou dev katavoolv Mpw¢ 1 kaBdAou T Aerroupyia kal

N XPrON QUTAC TG GUOKEUAC PEMEL IpWTa va SlaBAoouv Kal va
KaTavoroouv MApwG Ta TEPIEXOMEVA auTol ToU eyXePIBiou Xprong
Kau, 6mou xpeldetal, va {ntolv mpoabeteg 00nyieg oXETIKA e T

10.

1.
12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

[EL

Aertoupyia kat T xpron amd To Topo mou &ival umelBuvo yia Ty
AoQANEId TOUC,

Mn xpnolomoleite T OUOKEUN XwpIC TO TATAKI GUNOYAC
OTAYOVWV Kal TN oxapa cUMOYAS oTaydvwy, eKTag eV
xenotporoleite ToAD YnAr koura. Mn XpnGCIMOTOIELTE TN GUOKEUN
yla va (eoTAveTe vepo.

Mo Adyouc LylEvAG, yepilete mavToTe To GoxEio VEPOU e PPETKO
TIOOIJO VEPO.

MeTd T Xprjon TNG CUOKEUNC, TPEMEL TTAVTOTE VO OPAIPELTE TV
kaouha ko va kaBapilete tv umodoxr kapouhwv. Adeidlete
K kaBapilete To maTakI GUMOYAE oTaydvwv Kal 1o doyeio
Kapouhwv kabnpepiva. Na Toug xproTe mou eivat alepyikoi o€
YOAOKTOKOUIKA TPOIOVTA: ZEMAOVETE TNV KEPOAK CUMPWVA LE T
dladikaoia kaBapiopov.

AmnoouvbéaTe T cuokeun amod Ty mpila otav dev
XPNOILOTOLE(TE.

AmnoouvbéaTe T GUOKEUR amod Ty mpila etV Tov Kabapiouo.
AQrOTE TN VOl KPUWGEL TTPLV TOTTOBETATETE 1 APaIPETETE
e€aptApaTa, Kot Tptv KaBapioeTe T ouokeur. MoTé unv v
kaBapilete Ppeypévn kat unv T Bubilete o omolodrmoTe UyPEO.
MoTé unv kaBapiCete T OUOKEUN e TPEXOUMEVO VEPO. MoTé

Hn Xpnoluomoleite KaBapIOTIKA yia va KABAPIOETE TN GUOKEUN.
KaBapilete T ouokeun udvo e porakd apouyyap/Bovptoa. To
doyeio vepol mpémel va kaBapilete e Bouptadki KaBapiopuol yia
[Ty (oL}

MoTé un yupvare T pnxavi avamoda.

€ TEPIMTWON TTOU TTPOKEITAL VAl AEIPETE YIat LEYANO XPOVIKO
dldotnua, og dlakomeg, KA, mpEmel va adEIG0ETE Tr) GUOKELN, Va
v KaBapioeTe Kal va TV amoouvdéceTe amd v mpila. ZemuveTe
™ TPWV TN XPnotpomoioete Eava. PuBpiote Tov kUkAo miong mpiv
XPnotomoIoETE VA T OUOKEUN 00,

Mnv amevepyomoleite T ouokeur 600 Slapkei n dladikaoia
agaipeon ahaTwv. ZemUveTe To GOXEi0 VepoU Kal OKOUTTOTE

TN OUOKEUN Ylal Vol armo@UYETE TUXOV Katdotra Tou SLoAUpATOC
APQipEONC ONATWV.

OmoloadATOTE XEIPIOUAE, KABOPIOHOC KAl POVTIO EKTOC TwV
ouvnBIopEvVwY TIPEMeL va paypaToTolefTal amo kévtpa after-sales
service eykekpipéva amo o Tura NNESCAFE DOLCE GUSTO
Hotline. Mnv amocuvappoNoyeiTe Tn GUOKEUX Kal nv El0GyeTe
QUTIKEipEVD OTA AVOiYUATA TNG.

€ TIEPITTTWON EVTIATIKAG XPrONG TG CUOKEUNG XWPIC va aprioeTe
QPKETO XPAVO YIa VA KPUWGEL N GUOKEUR Ba oTapaTroel va
Aertoupyei mpoowpIvd Kat N KOKKIVN evOeIKTIKA Auyvia Ba
avaBoofrivel. AUTo YiveTal yia Vol TPOOTATEUTE I GUGKELH 00 Ao
NV unepBéppavan. AmevepyomoInaTe T oUoKeUN €mi 20 Aemtd yia
VO KPUWOEL
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20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.
28.

29.
30.

A
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Mn xpnotgonoleite T ouokeun v éxet umooTe {nutd to kKahwdio
1 10 @I¢. Ev 10 kahwdio Tpopodoaiag éxel umooTel {nid, mpémel
Va QVTIKOTOOTOBE Ao ToV KATAoKEUaaTH, amd To Turua oéppig
TOU QVTITPOOWMOU 1 a6 Mo e¢elbIkeupévo dTopio, yia va
amo@euxBei TuxOV kivéuvoc, Mn xpnoILOTOE(TE KAMOIa GUOKEUN TTIOU
duoherroupyei f mou €xet unootei omoladrmote {npid. AmoouvdéoTe
T0 QIC apéows, EmoTpéyte Tn ouokeur mou €xel umooTel {npid oTo
MNOI£0TEPO £60UCI080TNEVO GEPPIG TTOU EIVOl EYKEKPILEVO A0 TO
TuAua NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

Tuyov Xprion Twv mpooapTnUATwyY ageaoudp mou dev ouvioTwvTal
Qo TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNC MITOPEL Vol TPOKAAEDEL QUTIC,
nAekTpomAnia 1 TpaupaTIOO.

Mnv agrivete To KaAwAI0 va KPEUETAL OTNV AKPN TOU Tpame(iol

f} TAYKOU, Kall NV ayYIEETE EMPAVEIES TIOU £XOUV AVATTTUEEL TTOAD
uPnAr Beppokpaaia r ayunEa dkpa.

Mnv a@rvete To KaAwdIo va KpEUETAL (KiVOUVOG vl OKOVTAYETE).
MoTé unv mdvete 1o KaAAwSI0 Ue Bpeypéva xépia.

Mnv TomoBeTeite TN OUOKEUN EMAVW 1 KOVTA OE POUPVO UYPIEPIOU
1 NAEKTPIKO PoUPVO, 1 o€ (E0TO PoUPVO.

Mo va TV amoouvOEoeTe, yupiote To Slakdmtn otn Béon OFF, kai otn
OUVEXELD amOOULVOEDTE TO QIC amd TNy emtrolyn mpila. Mnv tpafdre
T0 KAAWAIO Y10 VOl ATOCUVOETETE TN GUOKEUN.

Kheivete mavtote Tnv ke@or e§aywyng pe Tv umodoxr KayouAwv.
Mnv tpafdre £€w v umodoyr kayouhwv TPV N evOEIKTIKA Auyvia
otapatrioet va avaBoofrivel. H cuokeun dev Ba Aertoupyroel eav
dev éxel eloayei n umodoxr KAYOUAWV.

Ymdpxet kivduvog (epatiopatog av avoi€eTe To LOXAO KaTA TV
TIOPAOKEUN TOU poPripaToc. Mnv TpaBdre o LoxAd mpog Ta mavw
TIpWV oL Auyvieg 0T oUoKeUN oTapatioouy va avaBooBrvouv.

Mn Balete Ta 6axTUA 00¢ KaTw amd T oTopI0 €680V KaTd TV
TIAPAOKEUN TOU POPHLATOG,

Mnv mavete T Behdva e kepaic eaywync.

MOTE UN LETAPEPETE TN CUOKEUN OO TNV KEPOAX EaywYNG.

H umodoxn kayouwv Slabétel atabepolg payvrte. Mnv
TomoBeTe(Te TNV UMOSOKH KAYOUAWY KOVTA OE GUOKEVES Kall
QVTIKEIPEV TIOU MITOpEi va uoaTouy (Niid armo To HayvnTIoHO, T,
TIOTWTIKEC KAPTEC, ovadeg USB kat GANEC ouoKeVEC Sedopévwy,
Bvteotavieg, 086veC TNAEOPATEWV Kall UTOAOYIOTWV e KaBOOIKO
OWARVa, Lnxavika poAdyia, akouaTIKda Bapnkoiag kat nyeia.
AoBeveic pe Bnuatoddt r amvidwtd: Mnv kpatdre Ty umodoxr
KaWOUAWV aKPIBWE Mavw ard To Pnpatoddtn r Tov amvidwTr.

31.

32.

33.

Mapéyetat éva kovtd kahwdio Tpopodoaiag yia va pelwbei o
Kivéuvog kamolog va pmepdeUTei 1 va oKOVTAEL O HaKPUTEPO
kahwdio. Mmopeite va xpnotpomoiioete HakpUTtepes umahavTedeg,
MG pe mpoooyH.

Edv n mpiCa ev Tauplddel 0To QI 0TN CUOKELN, avabéaTe T
QVTIKATAOTAON TOU QIC e AANO PIC KaTaMnAou TUTou oTa KEvTpa
after-sales service mou eivat eykekpipéva amd 1o TpApua NESCAFE
DOLCE GUSTO Hotline.

H ouokevaoia amoteheftal amé avakukAwotpa UNKA. AieuBuvBeite
OTOV OPHOBI0 POPEX TNG TIEPIOKNG OO VIO TIEPIOOOTEPES
TIANPOPOPIEG OXETIKA e Ta IPOYPApaTa avakUKAwaonG. H cuokeur
oG mepIEEl MOADTIA UMK Ta OTToial UITOopolv Val XpnatomotnBoiv
€K VEOU 1 va aVaKUKAwBOUV.

34.Ta meploodTEPEC 0ONYIEC OXETIKA e TN XPAON TNG CUOKEUAC,

35.

36.

avatpECTe 0To eyxelpidio xpriong ot dlebBuvon www.dolce-gusto.
com 1y KaAéoTe Tov aplBud e ypauunc e§ummnpémong NESCAFE
DOLCE GUSTO.

MONO EYPQNAIKEE ATOPEE:

KpartrioTe T ouokeun kat 1o KaAwd1o pakpla amod maudid nAikiag
KATw Twv 8 ETWV.

Tanaudia dev mpémet va maiouv e T GUOKEUN.

Auth n cuokeur| Umopei va xpnotpomotnBei amd maudid nAikiac 8
ETWV Kall AV Kal a6 ATOWA HE PEIWMEVEC OWUATIKES IKAVOTNTEG,
HEIWMEVEC AIOBNTEIC 1 PEIWEVES SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 ENePN
EMUTTEINIOG KO YVWONG, EQOOOV EXOLV KATIOIOV UTTO TNV EMITHPNOT
TOUG 1} €x0UV 0dNYiEC yia TN XPAON TG OUOKEUAG L A0QOAr TPOTO
Kall Qv mopouv va KATaAdBouv Toug KIvEUVOUG U EUMAEKOVTAL.
O kaBaptopdg kat n cuvtrpnon e pnxavic dev Ba mpémel

va yivovTat amd maudid, ko av eivat nAikiog Gvw Twv 8 kal
EMOTTEVOVTAL.

H oruavon autrg Tng cuokeung mnpoi tv Eupwaikr Odnyia
2002/96/EC mou agopd ota amdPANTa NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovIkoU ¢omhiopol - WEEE). H 0dnyia kaBopilel To maiclo
YI0L TNV EMOTPORK Kall TNV QVAKUKAWGN TWV XPNOILOTOINUEVWY
OUOKEUWV OTIWG LOYVEL 08 OAn TNV EE.

Mpémetva Bupdote 611N ouokeun e€akolouBei va katavahwvel
peLpa dtav Bpioketal oto mpoypappa eco (0,4 W/wpa ).

H eyyunon &ev KaAUTTTEL TIC OUOKEVEC TIou Sev Aeitoupyolv KaBdhou ry mou dev Aertoupyolv owotd emeldr| dev €xouv
SiatnpnBei owaotd ry/kat dev €xouv akohouBroel Tn owoTh Sladikaoia yia agaipeon aAdTwv.



Mpy MCNONL30BAHWM INEKTPUYECKIUX NPUBOPOB HEO6X0ANMO COBNIOAATL OCHOBHBIE MEPbI NPEAOCTOPOKHOCTH,

]Bkmoqoa cnepytoluee:

2

o~

MpOoYnMTaTE MHCTPYKLMIO M COXPOHHTL €e.

[oaKNYaTL YCTPOMCTBO K CETEBOW PO3ETKE TOMBKO C
303em/1eHrem. HanpsgxeHue B CeTM 0NXHO COOTBETCTBOBATH
LAHHBIM TABAMYKM C TEXHUYECKMMI AAHHBIMK. ACM0Nb30BaHME
HEMPABUIBLHOTO NOAK/OYEHNS OTMEHIET TAPAHTHIO U MOXET
ObITb OMACHO.

[laHHOe YCTPOMCTBO NPEAHA3HAYEHO TO/bKO ANg
WCMOb30BAHNS B LOMALLHWX YCNOBUIX. He MpeaHA3HAYeHo
A9 CNELYIOLLEro UCMOoNb30BAHNY, V1 FAPAHTUY He
PACMPOCTPAHSETCS Ha:

WCMO/Ib30BAHME HA KyXHE A9 NePCOHANA B MAra3MHOX,
orcax u Apyrix paboymx MoOMELLLEHNSIX;

WCMONb30BAHME B XW/bIX AOMAX HA (epMme;

MCMO/b30BAHME KNMEHTAMM B OTENSX, MOTENIX U APYTUX
NOLOGHbIX 30BELEHNSX;

MCMO/b30BAHME B JOMALLHMX FOCTUHULQX;

B ciyyae HeHaa 1eXaLLero UCnosb30BaHNS Ui
Heco0NI0AeHVe LAHHbBIX YKO3QHWM, NPOV3BOAUTENb
OTBETCTBEHHOCTU He HECET, 1 FaPAHTUA B 3TOM C/yNae
aHHyAmnpyertca. Mcnons3ynte Tonbko kancynsl NESCAFE DOLCE
GUSTO. Kaxxaag kancyna paccyntaHa Ha NpurotoseHue
OT/IMYHON HaLUKM KODE W He MOXET MCMO/b30BATLCS MOBTOPHO.
He n3B/ekanTe ropgymne Kancysl pykamu. Vicnonb3aynTe pyyku.
Bcerga ucnonb3ymnte YCTPOMCTBO HA POBHOWM, YCTOMYMBOMN,
XAPOMPOYHON MOBEPXHOCTW BAA/IM OT UCTOYHUKOB TEMN/IA UK
OpbI3r BOAY! .

[1nd npeLoTBPALLIEHNS NOXAPA, MOPAXEHNS SNEKTPUYECKIM
TOKOM M TPOBM HE OMYyCKANTE LLUHYP MATAHMNS, LUTENCENbHYI0
BU/IKY UM YCTPOWCTBO B BOAY WM AIPYrve XuakocTv. Hukoraa
He NpUTPAr1BaNTECh MOKPbIMM PYKAMM K LUHYPY NUTAHWY. He
NepenosHgnTe eMKOCTb 419 BOAbI.

B c/iyyae aBapum Hemea/1eHHO BbISEPHUTE LHYP 13 PO3ETK
Heo6x04MMmo TLLATENbHO CNeANTb, KOTAA YCTPOCTBO
ncnonb3yetcd B6m3v ot feten. [lepxute nprbop / ceteson
LWHYp / Aepxartenb Kancynsl BAaAM ot aeten. Cnegure,

4YTOOb! A€V HE UrPAINCh C YCTPOMCTBOM. [1pU MPUTOTOB/IEHNN
HOMWTKA HUKOT4A He 0CTaB/gMTe Nprbop 6e3 npucmoTpal.
[laHHOe YCTPOMCTBO He NPeSHA3HAYEHO 419 UCMOMb30BAHMA
LETHMM WW TIKOABMM C OTPAHNYEHHBIMK Gr3n4ecKkumM,
CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTIMM, O TAKXKE C
OTCYTCTBMEM OMbITA M 3HAHWI, KDOME C/Ty4aeB UCMO/b30BAHNS
Np¥ HOA30Pe UK NOC/E MONYYEHNS UHCTPYKLMA MO
WCMO/Ib30BAHMIO YCTPOWCTBA OT OTBETCTBEHHOTO 30 WX
0e30nacHOCTb MLLA. J1LLa, Mo pasbyparoLLmecs B
3KCM/YaTaALMM W MCMOMb30BAHWM AAHHOMO NPKbOPa UK He
MOHWUMQKOLLIME 3TOr0, 0/KHbI CHAYANA MPOYECTb W MOMHOCTHIO

10.

.

12.

13.

14.

15.

17.

18.

19.
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MOHYTb COLEPXAHWE AAHHOTO PYKOBOACTBA MO/b30BATENS,

0 Np¥ HeobX0AUMOCTV 0OPATUTLCS 30 AOMONHUTENBHOM
MOMOLLIbHO MO MOBOAY €ro 3KCM/yaTaLmu 1 UCNob30BAHNS K
TOMY, KTO OTBEYOET 30 UX 0e30MACHOCTb.

He nonb3ynTecs nprbopom 6e3 NoAa0HA M PELLETKM MOLALOHA,
Kpome Tex C/ly4aeB, KOraa UCronb3yeTcs 04eHb BbICOKAY
Kpy>Ka. He ncnonb3yite npubop AN NpyroToBNEHNS ropgyen
BOZb!.

Bceraa HanonHgMTe pe3epsyap CBEXen N1TLEBOW BOLOW,
4T00bI HE HOBPEAMTH 3[0POBbIO.

Mocne 1cnonb30BaHMY NprOOPa BCErAa BbIHMMATE Karcyy
W O4ULLLOMTE AepXaTenb Kancybl. EXeaHEBHO onycToLlanTe v
OYLLMTE MOAZOH M eMKOCTb A/19 KANCy/bl. [101630BaTENN C
QNIePrren Ha MO/IOYHbIE MPOAYKTLI: [TPOMBIBAKTE FO/I0BKY B
COOTBETCTBM C MPOLLEAYPON OYMCTKN.

OtkntoyanTe Nprbop 0T CETU MUTAHWY, KOrAA OH He
WCTO/b3YETCY.

OTk/MtoyamTe Nprbop OT CETU MUTAHWS NePeL O4UCTKOM.
MprbOop LOMKEH OCTHITh Nepes HAAEBAHMEM MW CHUMAHWEM
€ro YacTen, a TaKKe YACTKOW. Hukoraa He moinTe nprbop

W He MorpyxanTe B X1aKocT. HUKor4a He movte npubop
Moz NPOTOYHOM BOZOM. [119 041CTKM MprbOpA HUKOTAA He
WUCMONb3yMTe MOtoLLME CpeacTea. OuuLLanTe nprubop To1bKO
UCONb3YS MATKyto ryoKy/LLeTky. Pesepsyap 4Nng Boab!
Heo0X0AMMO YMCTUTL EPLLIMKOM 4719 AETCKUX OYThINOYEK.

He nepeBopauvBaiite kode-MaLLiHy BBEPX AHOM.

Mpw LNMTENBHOM HEUCMONb30BAHMM NPUOOPA, HA BEIXOLAHBIX
W T.L. €ro HeOOXOAMMO ONyCTOLLNTB, OYMCTUTL U OTK/IOYNTL
o1 ceTw. [TpomoiTe nepez NOBTOPHBLIM MCMO/b30BAHWEM
MpoBeauTe LKA MPOMBIBKM Nepes, NOBTOPHbIM
MCMO/1b30BAHMEM NprOoPa.

He BbikNtoYaiTe Mprbop Bo Bpems NpoLLeccd yAaNeHNs
HaKvnK. MpombIBaiTE pe3epsyap 419 BOLbI W 04MLLanTe
Npubop AN NPeaoTBPALLEHUS CKOMIEHNS OCTATKOB OT
CPELCTBA YAANEHUS HOKUMN.

NioBble AeNCTBIY, O4YMCTKA M 0BCTYXMBAHWE MOMMMO
CTHAAPTHOTO MCMO/b30BAHNS AOMXHbI MPOMU3BOAMTHCY

B LIeHTPAX NOCN1ENPOAKHOro 00CNYXMBAHMS, O KOTOPLIX
MOXHO y3HaTb N0 “Topayen” nnHmm NESCAFE DOLCE GUSTO. He
pa30MparTe NPUOOP W HUYEro He BCTAB/FNTE B OTBEPCTUS.

B c/ly40e MHTEHCVBHOTO UCMONb30BAHNS 6€3 LOCTATOYHOTO
BPEMEHW OXIOXAEHNS NPOOP BPEMEHHO NEpecTaHeT
dYHKLMOHMPOBATH, Mp¥ 3TOM ByAET MUraTb KPOCHBIA CBETOBOW
WHAVKaTOp. [laHHAS Mepa HeoOXOAMMA A9 3ALLNTLI BALLEro
npubopa ot neperpesa. OTkMo4MTE NPUBOP HA 20 MUHYT,
4T0ObI OH OCTBI.
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He vcnonb3yite nprbop ¢ NOBPeXAEHHBIM LLHYPOM UK
BINKOW. EC/M LLHYP NUTOHWS NOBPEXAEH, OH LO/IKEH ObiTh
30MeHeH NPOV3BOATENIEM, €70 CEPBUCHBIM AreHTOM Ui
KBOMOULMPOBAHHBIM CNELMAANCTOM, YTOObI M30eXaTb
0rnacHoCT!. He ncnonb3yite Nprubop, KOTOPbI HEMCMPABHO
PAbOTAET UM UMEET Kakue-nnbo noBpexaeHus. HemeaneHHo
OTK/IOYUTE OT CETU NUTAHWY. BepHUTE NOBpEXaeHHbIN Nprbop
B OMKQNLLIUIA CEPBUCHBIN LLEHTP, YKA3AHHBIN “ropayel
nvHrenr” NESCAFE DOLCE GUSTO.

Acnonb30BaHME LOMONHUTENBHBIX OKCECCYapOB, He

pekomeHayembIX Npon3soanTenem, MOXeT NPpUBeCTM K noXapy,

YLAPY 3NEKTPUYECKIM TOKOM UK TPABME.
LLIHyp MUTQHWS He [O/IXEH CBICAT C KPAS CTOMA WM KACATBCS
rOPA4MX MOBEPXHOCTEN WU/ OCTPLIX KPOEB.

LLHyp MUTQHWS He [O/IXEH BUCETb (eCTb PUCK OTKMIOYEHNS).
Hukora He NpUTPArvBaMTECH MOKPBIMIA PYKAMM K LLUHYPY
MUTAHNS.

He nomeLLiarte npnubop HA W/v BO3/1E FA30B0M U/
3NEKTPUYECKON MANTHI UK B PA3OTPETON AyXOBKE.

[ng oTkMoYeHnd npnubopa Haxmmte KHorky BbIKS, 3atem
BbITALLLATE BUKY 13 PO3ETKW. [pW U3BNIEYEHUM BUNKM He
T9HUTE 30 MPOBOL.

Bceraa 3aKpbIBaKTE rOI0BKY CMBA AepXATENeM KANCybl.

He BbITrviBaTE LepXaTe/b Kancy bl 0 OKOHYAHNS MUTQHMS
nHavkatopa. Mpubop He ByAeT GYHKUMOHMPOBATS, EC/IM He
BCTAB/IEH AEPXATe b KAMCy/ibl.

BO3MOXHO NONY4MTL OXOT, €CM BO BPEMS LIMK/A 30KMMAHNS
OTKPBIT pbl4ar. He nofHMmaiTe pbiyar 40 Tex rop, noka
CBETOBOM MHAMKATOP HA MprOOpe He NpekpaTuT MUraTb.

. He noacrasnante nanbLpl No4 HOCKK BO BPema NpurotoBaeHmd

HAMNATKA.

. He TporaitTe WTbIpb FON0BKM CAMBA.
. Hukoraa He HecuTe Nprbop, YAEPXMBAS 30 FO0BKY CAMBA.
. Nlepxartens kancyn 060pyA0BAH NOCTOAHHBIMW MATHUTAMM.

He cTaBbTe AepxaTenb Kancysbl PAAOM C MpnGopami 1
06BEKTAMM, KOTOPbIE MOXHO NOBPEANTL MATHUTHBIMM
CBOVCTBAMM, HAMPUMEP, KPEAUTHbIE KAPTbI, GAELLKM 1
[Ipyrue HOCUTENM AOHHBIX, BIMAEOKACCETHI, TENEBMU3NOHHbIE 1
KOMMbIOTEPHBIE MOHUTOPBI € KMHECKONAMM, MEXAHMYECKUMM
4OCaMM, CIIYXOBBIMM ANMAPATAMM 1 KONOHKAMM.
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[119 NALMEHTOB € KAPANOCTUMYNIFTOPAMM UK
LedMOPUNNSTOPAMM: ePXATENb KANCY/bl HE AepXnTe
HEMOCPELCTBEHHO HOZA KAPAVOCTUMYNITOPOM UK
LedMOPUNNSTOPOM.

KOpoTKui LUHYP MUTAHKY yMEHbLUAET PUCK 30y TbIBAHNS

WM CMIOTBIKAHUY Yepe3 ANMHHBIN LUHYP. bonee AnnHHbIe
LUHYPbI MATAHWS MOTYT UCMONb30BATHCA MPY COBMOAEHUMN
OCTOPOXHOCTV MPY UCMONB30BAHNN.

Ec/m po3eTka He NOAX0AMT K BUAKe Nprbopa, T He00X0aMMO
30MEHWTb BU/IKY HO MOAXOLASLLYIO B NOCENPOAAXKHOM
cepauce, ykasaHHom “‘ropgaydent nnHuen” NESCAFE DOLCE GUSTO.
YNaKoBKa U3roToBEHA 13 NepepadaTbiBAeMbIX MATEPUAIOB.
[lanbHeiLwyto HGOpMALMO N0 NepepaboTke MOXHO Y3HATL B
MECTHbIX MHCTAHLMSX/opraHax. B Bawem npubope cofepxarcy
LieHHbIe MATEPMAsbI, KOTOPbIE MOXHO BOCCTAHOBWTL W/
nepepabotats.

[1n9 LONBHEALLUX MHCTPYKLMIA MO MCMOMb30BAHMIO Mprbopa,
CMOTPHTE MHCTPYKLAO MO CMO/Ib30BAHMIO Ha CamnTe Www.
dolce-gusto.com unm no3BoHMTE Ha “ropsuyio nMHMIo” NESCAFE
DOLCE GUSTO.

TONbKO 419 EBPOMEUCKOrO PbIHKA:

Mpubop v NPOBOAA AOMKHBI HOXOAWTHCY BHE NPEAEeNoB
[0CIraemocTn aeten mnagLle 8 ner.

He no3songiite AeTam Urpath ¢ KOHE-MALLNHON.

Mprbop MOXET 1CMONb30BATLCS IHOABMM C OTPAHUYEHHBIMY
YMCTBEHHBIMM 1 GU3NYECKMM CTOCOOHOCTIMM 1 AETHMM B
BO3PACTE OT 8 N1eT 1 CTapLLe NOA HAB/IOAEHMEM B3POC/bIX.
Vcnonb30BaHE 1 O4MCTKA KODEe-MALLMHBI OMYCKAETCS
LeTbMy cTapLLe 8 n1eT Nof Hab/IoAEHNEM B3POC/bIX.

[LaHHbI NPYBOP CEPTUOMLMPOBAH B COOTBETCTBIM C
Esponeickoin anpextusorn 2002/96/EC 8 0THOLLEHWM
WCTO/Ib3YEMOT0 31EKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO ObITOBOTO
06opyzosaHug — WEEE). [inpektvea onpenenger nopaaok
BO3BPATA W NepepaboTKy 0TPABOTABLLMX MPUOOPOB, KOTOPbIN
npumenum g npesenax EC.

MoTPEB/ISET 3NEKTPOIHEPTUI, HOXOAIC B PEXVME FOTOBHOCTH
(0,4 Br/yac).

rOpOHTl/IFI He PACNPOCTPAHLAETCA HO 13aenng, NoBpeXaeHHbIe 1K Bbllleallne U3 CTPo4 B CBA3K C Hel'IpGBVII'IbHOl;I
3KC|'U'|yOTGLI,V|el;1 W/nnn B C43m C HeCBOGBpeN\eHHOVI O4UCTKON an60pG OT HOKMMA.



Mip, Yac BUKOPUCTAHHA ENEKTPUYHUX NPUNAAIB HEO6GXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCHOBHUX 3aX0A4iB 6e3neku,

BKIIOHAIOYN HACTYNHiI:

1.

2.

o~

MpOYMTATH IHCTPYKLIO T 30eperTu ii.

[igknioyaTv NPUCTPIN 40 MEPEXHOT PO3ETKM TiNbKK 3
303eM/1eHHaM. Hanpyra B mepexi NoBMHHA BigMoBiAATH
LAHAM TABNMYKM 3 TEXHIYHUMM LAHVMN. BUKOPUCTAHHS
HENPaBWIBHOTO MIAK/IOYEHHY CKACOBYE rAPAHTIIO | MOXe OyTH
Hebe3neyHnM.

LLei npucTpiid NpU3HAYEHU TinbKv AN BUKOPUCTAHHS

B AOMOLLHIX YMOBOX. He NpU3HAYeHWA ANg HACTYMHOrO
BMKOPWCTAHH, | FOPAHTIA HE MOLLMPIOETBCY HA:
BMKOPVCTAHHS HA KyXHi 419 MEpCOHaNy B MArasnHax, odicax Ta
IHLLUMX POBOYMX MPUMILLEHHSIX;

BUKOPVCTAHHS B XMTN0BHX OYANHKAX HO GepMmi;
BVMKOPWCTAHHY KNIEHTAMM B TOTENSX, MOTENSX TA iHLLUMX
NoAibHMX 30KNQA0X;

BVMKOPWCTAHHY B JOMALLHIX rOTengx;

Y BUNOAKY HEHOANEXHOTO BUKOPUCTAHHY 060 HEAOTPUMAHHS
LIVIX BKO3IBOK, BUPOOHWK BIAMNOBIAAIBHOCTI HE HECE, | TApaHTId
B TAKOMY BMMOZKY QHY/IKOETLCS. BUKOPUCTOBYMTE Ti/bkiA
kancynm NESCAFE DOLCE GUSTO. KoxHa kancyna po3paxosaHa
HO NPUroTyBAHHY BIAMIHHOT HOLLIKU KOBW | He MOXe
BMKOPWCTOBYBATKCH MOBTOPHO. He AicTaBaATE rapgayi kancym
PYKAMK. BUKOPUCTOBYITE pPyuKM.

30BXAK BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIA HA PIBHIN, CTIVKIN,
XAPOMILHI/ NOBEPXHI SKHAMAANI Bif [Xepen Tensa 4u Opn3ok
BOAM.

[1ng 30n0BiraHHg Noxexi, YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

| TOABM He OMyCKAWTE LUHYP XXWBNEHHS, LUTENCENbHY BUIIKY

Y1 NPUCTPIN Y BOAY a60 iHLLI pignHK. Hikonn He TopkanTech
MOKPVMM PyKaMK L0 LLIHYPA XVB/IEHHS. He neperosHionTe
EMHICTb N9 BOAM.

Y BUNOAKY OBAPIT HETAMHO BUTSMHITE LUHYP i3 PO3ETKA.
HeobxiaHO peTenbHO CigkyBaty, KoM NpucTpii
BMKOPUCTOBYETHCS N06/M3Y AiTen. TpumanTe npunag, /
MEPEXHU LLUHYP / TPMMAY KANCYNM 9KHANAANI Big LiTen.
Crigkyvre, W00 AiTM He rpanncd 3 npuctpoem. Mg vac
MPUrOTYBAHHY HAMOK HIKONW He 3amLLarTe npunag 6e3
Harnagy.

LLei npucTpiid He NPU3HAYEHWIA AN BUKOPUCTAHHS AiTbMM
60 1toAbMM 3 0OMEXEHNMM DI3NYHIMM, CEHCOPHUMM YK
PO3YMOBUMM MOX/IMBOCTIMM, O TAKOX 3 BIACYTHICTIO LOCBIAY

| 3HOHb, OKPIM BMMALKIB BUKOPUCTAHHS Mig HArngaom abo
NiCN9 OTPUMAHHS IHCTPYKLNA 3 BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO

BiZL BIANOBIAANBLHOI 30 X Be3neky 0cobu. Ocobu, Lo mano
PO30MPAIOTLCY B KCMNYATALLT T BUKOPUCTAHHI LibOro Npunasy
060 He PO3yMitoTb LIbOTO, MOBWHHI CNIEpLLY MPOYUTATH |
MOBHICTIO 3P0O3YMITV 3MICT LIbOT0 MOCIOHMKA KOPUCTYBAYQ, O

15.
16.

20.

LUK

NpW HeoOXIAHOCTI 3BEPHYTUCH 30 AOAATKOBOK A0MOMOrO0
CTOCOBHO 10ro ekcnayataLii T BUKOPUCTAHHY A0 TOro, XTO
BIANOBIAQE 30 X Ge3nexy.

. He kopuctyitech npunagom 6e3 nignoHy i peLlitku nigaoHy,

OKPIM TUX BMUMOAKIB, KON BUKOPUCTOBYETLCY AyXe BUCOKA
KPYXKa. He B1KOPUCTOBYITE NPUGA AN NPUTrOTYBAHHS
rapayoi BOAW.

30BX/1 HAMOBHIOMTE PE3ePBYAp CBIXOK0 MUTHOK BOAOH, LL106
He HOLUKOAMTM 34,0POB'10.

. [icng BUKOPUCTAHHS NPUAOAY 30BXAM AICTABANTE Kancyy

I oyuLLLaKTe TPpUMaY kancyau. LLLogeHHo cnycToLymTe |
OuULLLaMTE NIAAOH | EMHICT ANnd Kancyau. Kopuctysadi 3
QNEPTiE0 HO MONOYHI MPOAYKTU: MPOMMBAMTE FO/I0BKY Y
BIANOBIAHOCTI 10 MPOLLEAYPY OYULLLEHHS.

. Bigknto4aiTe Npunaz Big Mepexi X1BNeHHd, KON BiH He

BMKOPUCTOBYETLCA.

. BigkntoyaiTe Npunag Big Mepexi X1BNeHHd nepes

OYLLLEHHAM. [TpNaL NOBUHEH OXOMIOHYTY NEPes HAAArAHHIM
60 3HIMAHHSM MOr0 YACTVH, O TAKOX NePes, YALLLEHHIM.
Hikonm He MuiATe NPUNOA | He 30HyproKTe B PiAvHK. Hikonm He
MWITE NPUAAZ, Mig MPOTOYHOK BOAOK. [INg 04MLLEHHS npuiagy
HIKO/IM He BUKOPMCTOBYITE MIHI 30C00W. OunLLLanTe Npunag,
JIVILLIE 3 BUKOPUCTAHHEM M'SKOT TyOKw/LLiTkW. Pe3epsyap ang
BOAM HEOOXIAHO YHCTUTI MOPXMKOM /19 ANTAYMX MNGLLEYO.
Hikosm He BK/IK0YQIATE MALLIMHY SOTOpU AHOM.

[py TPMBASIOMY HEBUKOPUCTAHHI NPUAALY, HO BUXIAHWX i

T. fl. 10ro HeoOXiZHO BUMOPOXHUTM, O4UCTUTH | BILKNIOYATY
BiZL Mepexi. [pomuitTe nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM.
MpoBesiTb LK NPOMUBAHHY Nepes MOBTOPHUM
BVKOPMCTAHHIM NpUAagy.

He BumuKaTE NPUNOLA Mg YOC MPOLLECY BUAANEHHS HOKHY.
[pomunBaiTe pe3epsyap 419 BOAK | O4MLLAIATE NPUNAL ANg
30M00iraHHY CKYNYEHHIO 30/IMLLIKIB Bif, 30C00Y BMAAIEHHS
Hakuny.

. byab-9Ki i, 04MLLEHHS | 06CYTOBYBAHHS NO3A CTAHAAPTHUM

BMKOPUCTOHHIM MOBMHHI NPOBOAUTUCH B LIEHTPAX
NiCNINpPOAAXHOro 00C/YroBYBAHHS, MPO SKi MOXHA Ai3HATUCH MO
“rapsiv” ninir NESCAFE DOLCE GUSTO. He po3bupaiTe npunagi
HIHOr0 He BCTABNAMTE B OTBOPY.

Y BMNagky IHTEHCMBHOrO BMKOPUCTAHHA 0e3 40CTATHLOrO vacy

OXONOMXXEHHS NPUAGA TUMYACOBO MEPECTaHE GYHKLIOHYBATH,
Npu LboMy Oye MUrOTIT YEPBOHWI CBITNIOBUM IHAVKATOP.
Llen 3axia HeoOXifHWM ANg 3AXMCTY BALLIOTO NPUNOAY Bif
neperpiaHHg. Bigkntouits npunag Ha 20 XBUAKH, o6 BiH
OXOJIOHYB.

He BUKOPUCTOBYMTE NPWNQA 3 NOLUKOLXEHMM LLIHYPOM Y
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. Hikonm He Hecitb nprnaa, yTpUMYI0M 30 FONOBKY 3MBY.
30.

A
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BINKOI0. AKLLLO LLIHYP XMBNEHHS NOLUKOLXEHWH, BiH NOBUHEH
OyTV 30MIHEHWI BUPOOHWKOM, 0ro CEPBICHAM QreHTOM Yu
KBOAIDIKOBAHMM CMELanicTOM, LLL06 YHUKHYTV Hebe3nekM.

He BMKOpWCTOBYMTE NPUAAL, SKUA HECMPABHO NpaLitoe a60
M€ Oyab-9Ki NOLIKOAXEHHS. HeramHo BIAKNIONITL Big MEpeXi
X1BNEHHS. [10BEPHITL I'IOLIJKO,CI,)KeHMI?I npunaz Ao HOMOIXYOro
CEepBICHOro LieHTPY, BKA3AHOTO “rapg4oto NiHien”

NESCAFE DOLCE GUSTO.

BMKOPUCTAHHA BOAATKOBUX OKCECYapiB, He pekoMeH40BaHMX
BMPOOHMKOM, MOXe MPU3BECTU L0 MOXEXI, YPAKEHHS
e/1eKTPUYHUM CTPYMOM Y1 TPABMM.

LLIHyp XV1B/IEHHY He MOBUHEH 3BMCATM 3 Kpato CToNy abo
TOPKATUCb raPS4MX NOBEPXOHb Y1 FOCTPUX KPAIB.

LLIHyp XW1B/IEHHY HE MOBUHEH BUCITY (€ PU3NK BILKMOYEHHS).
Hikonn He TopkanTeCh MOKPUMI PYKOMM 10 LLIHYPA KMUB/IEHHS.
He nomiLLante Npunag Ha 4u 6ing ra3osoi abo enekTpuyHoi
NAUTM 060 B POSIrpiTiid AyXOBL.

[Ing BiKN0YEHHS Npunagy HATUCHITL KHomky BUMK, notim
BUTATHITL BUNKY 3 PO3€TKM. KO/ BUAMAETE BINKY, He TIrHiTb 30
nposig,

30BX M 30KPUBAMTE FOI0BKY 3/IMBY TOMMAYEM KAMNCYN.

He BUTAramre Tpumay Kancym L0 30KiHYEHHS MUrOTIHHS
iHavkatopa. Mpunag He 6yae GyHKUIOHYBATH, FKLLIO He
BCTAB/IEHWIA TPUMAY KANCYNN.

MoxHa oTpumaTt onik, 9KLLO Nig, 4ac LUKAY 30KMNAHHS
BILKPUTWIA BaXiNb. He MmigHimaiTe BOXiNb A0 TUX Mip, NOKK
CBIT/OBW iHAMKATOP HA NPUAALT HE MPUMMHUTE MATOTITW.

He nigctasngite nansLi nig HOCKK Mig 4acC NPUroTyBaHHS
Hanoto.

He yinawte LWTMP roNI0BKM 3/11BY.

Tprmay kancyn 067104HAHUA NOCTIMHUMIA MArHiTamu. He ctasTe
TPVMQY KONCy/m NOPSA 3 MPUAALAMM | 00'EKTaMM, 9Ki MOXHO
MOLLKOAMTV MATHITHAMM BNIACTUBOCTIMM, HOMPYK/OL, KPEAWTHI
KapTy, GeLL-KAPTKM TAl iHLLI HOCIT AQHWX, BiAEOKACETH, TENEBI3iMHI
T0 KOMITIOTEPHI MOHITOPK 3 KIHECKOMAMM, MEXAHIYHUMM
FOAVMHHUKAMM, CNYXOBMMM QNCAPATAMY | KONIOHKAMM.

[1ng nauieHTie 3 kapaiocTumyngTopamm abo aediopUNSTopamm:
TPUMQY KAMCynmu He TpumainTe 6e3nocepesHso HOA
Kapaioctumynstopom a6o aedibpungtopom.

He 6yno BNAOANEHHO HAKUM.

3l.

32.

33.

34.

35.

36.

KOpOTKW LLHYP XXMBIEHHS 3MEHLLYE PU3KK 3aM/YTYBAHHS M
CrOTUKOHHS Yepes JOBrv LHYP. binbLU LOBT LLUHYPY XVBIEHHS
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATVCH MY AOTPUMAHHI 00EpEXHOCTI nig, 4ac
BUKOPUCTAHHS.

KLLO PO3€eTKA He MIAXOANTb 0 BUAKU MPUAAZY, TO He0OXIaHO
30MIHUTY BINKY HQ NIAXOAILLY B NICA9NPOAAXKHOMY CepBic,
Bka3aHomy “rapayoto niniero” NESCAFE DOLCE GUSTO.
YNaKOBKA BUrOTOB/EHA 3 MATEPIAIB, LLO NISNGraTh
nepepobu. MoaanbLy iHPOPMALLiKO LLOAO NePepodKi

MOXHO OTPUMATU B MICLLEBYX IHCTAHLLGX/opraHax. Y Bawwomy
NpUAaLi MICTITbCS LiHHI MaTepiany, 9Ki MOXHA BiGHOBUTM 000
nepepoouTy.

[n9 NOAANBLINX HCTPYKLA 3 BUKOPUCTAHHS MPUACAY, ANBITHCS
IHCTPYKL0 3 BMKOPUCTAHHS Ha caiTi www.dolce-gusto.com abo
3atenedoHyiTe Ha “rapay AiHio” NESCAFE DOLCE GUSTO.

TINbKK ANA EBPOMEUCBKOIO PUHKY:

36epiranTe NpUNOA i KOro WHYP B HELOCTYMHOMY ANA AiTel
BIKOM 10 8 pokiB micLli.

[Litv He NOBMHHI rpaTUCS 3 NPUNALOM.

Llen npunag moxe 6yTv BUKOPUCTAHWIA AiTbMM BIKOM Big, 8 pokiB
i cTapLUe i 0c06aMM 3 0OMEXEHNMM DI3U4HAMM, CEHCOPHMM
060 PO3yMOBMMM 34IOHOCTAMM Yi1 3 OPAKOM A0CBIAY TA 3HAH,
TifbKM M KOHTPOIEM YY1 30 BKA3IBKAMM 3 BUKOPUCTOHHS
npunagy B 6e3neyHni cnocio, i IKLLO BOHM PO3yMitoTb PiBEHb
Hebe3nexy.

OYMLLEEHHS | TeXHIYHE 06C/yroBYBAHHS HE MOBUHO
3MIMCHIOBATLCS AiTbMM MONOALLE 8 POKiB TA 6e3 Harngay
LOPOC/X.

Llei npunag cept1diKoBaHMIA y BiANOBIAHOCTI 3 EBPONEICHKO0
avpekTvoto 2002/96/€C CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHOTO
€/1EKTPUYHOTO | €NEKTPOHHOrO Mo6YTOBOr0 00NAAHAHHY —
WEEE]. [I1pekTnBa BU3HOYOE 30CTOCOBHMI B MeXax EC NOpIAoK
NOBEPHEHHS | NepepodKX NPNaAIB, SKi BiANPALLIOBAN.
CnoXvBaE eN1eKTPO_HEPrito, 3HOXOAAUMCH B PEXMMI TOTOBHOCTI

(0,4 Bt/rog,).

rOpOHTiSI HE NOLUMPIOETLCA HA NPMNaau, aKi He NPALKTL a60o He BMKOPUCTOBYBANCE HONEXHNM YMHOM, TOMY LLIO 3 HMX



AnexTp KypanaapbiH KonaaHraH kesae KeneciHi Koca anraHaa, Herisri cakTbiK lapanapbiH cakTay KaxeT: (&

1.
2.

oo~

10.

M.
12.

Ocbl HyCKaynbIKTbl MYKMSIT OKbIN LUbIFbIHbI3, KaYiNCiazik
KeHIHAEri HyCKkaynbIKTbl CakTan KObIHbI3.

Kypanabl Tek kaHa xepre TyhblKTanfaH po3eTkara KOChIHpI3.
KepHey TaKTanwuackiHaa xasblraHaaii bonybl kepek. Tepic
KOCY Keningikke keaepri kenTipeai xaHe kayinTi Gonagp!.

Byn Kypan Tek yi TypMbIChbIHAA KongaHyra apHasFaH. OHbl
Keneci xafgannapaa kongadyra bonvanapl aHe Keningik
Bepinmengi:

OyKeHaep, KeHcenep xeHe 6acka XyMbIC OpbIHLAPbIHAAFbI
Kbl3METKeprepiHe apHarFaH acxaHanapaa;

hepmarnapga;

KOHaK Yinepi, MoTenbaep MeH 6acka TyprblH yinepaeri
KIMeHTTepre;

naHcuoHJapLaa;

TNaiibIKChI3 KonaaHy HeMece Hyckayrnapabl CakTamay Xaraainaa,
eHAIPYLLI eLLKkaH4am xayankepLLIniKTi keTepMenai xaHe Keninaik
kongaHbinMaiigbl. Tex kaHa NESCAFE DOLCE GUSTO
KancynanapblH KonaaHbiHbI3. Opbip kancyna Bip LblHb! KoeHi
[aiblHOayFa apHarFaH, OHbl KaTa kongaHyra bonamanmp!.
blcTblIk KancynaHb! KOIMEH LublFapMaHbl3. TyTKbILUTbI
navganaHbHpI3.

Kypangbl epkaLLaH Teric, TypakTbl, binyFa Te3iMai 6eTTikke
OpHaTbIHbI3, XblNTy Ke3OEPIHEH XoHe Cy LyFblnanapblHaH aynak.
©pTTi, aNeKTp TOFbIHA TyCiN Kanyabl 60nabIpMac YLUiH, eLuKiMre
3aKbIM KENTipMeY YLLiH Kypanabl, OHbIH alacbiH HEMECE NeKTp
CbIMbIH CyFa Hemece 6acka cyiibIKTbIkTapFa canvianpbi3. CobiMapl
Cy KombIHbI30eH ycTamaHpi3. Cy TonTbipyFa apHasiFaH Kopra
CyZbl acblpa KynmmaHpI3.

KayinTi xafaaiiga, allaHbl Te3 apaja XenifgeH axblpaTblHbi3.
Kypangbl kongaHraHaa kacbiHblana 6ananap bonca ete cak
6onbIHbI3. Kypanbl / anekTp CbIMbIH / Kancyna yCTarbilLThbl
©ananapzblH Konbl XETNENTIH Xepae ycTaHbl3. bananapra
KypanmeH oiHayra xon 6epmeHia. CycblH fJanblHaaraH keaae
Kypanabl kapaychl3 KarnaslpMaHb3.

Kypan 6ananapgbiH, Haykac, MyMKIHAiri LUeKTeyni agamaapabiy
KongaHyblHa apHanMaraH; kypanveH byaaH 6ypbiH
konaaHbaraH agamaapra Kyparnabl 0Cbl HyCkayMeH TaHbICnai,
KonaaHyblHa TMiM canblHagbl. Ockl KypanablH KOnaaHybIH
TYCIHOETIHAEP eH anabIMeH KonaaHyLLbiFa apHasFaH Hyckayabl
OKbIM LLIbIFBIM OHbIH, Ma3MyHbIH TOMbIK TYCiHYi KEPEX.

Kypanapl cy KyiibinatbiH TabakLwackl3 eHe TaMLUbl TOPCbI3
naiiganaHbaHbI3, Tek eTe Ouik kpyxxka nanaanaHbaca. Kypanapl
bICTbIK Cy AanblHOayFa nanaanaHbaHpI3.

[leHcaynblK YLUiH, 9pKaLliaH pe3epByapFa TeK kaHa Tasa ac cy
navganaHbHpI3.

Kypangbl kongaHbin 6onFaHHaH KemiH, kancynaHbl apkaLlaH

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21

22.

anbin TacTaHbI3 XeHe Kancyna yCTaybILLTbl Ta3anaHbl3.
Cy KyiibinaTblH TabaKLaHb! XaHe Kancyna KOHTEHEPIH

KYHLe Ta3apTbin TypbiHpI3. CyT TaFampapbiHa annepruscel

6ap konaaHywwbinapra: LUbiFapaTbiH cantamachiH CyMeH
npoLelypackiHa ColKeC LLato KEPEK.

Kypangbl kongaHbaraH xafaanaa OHbl XENiAeH aXbpaTbiHbI3.
Kypanapl Tasanay angblHaa OHbl XemigeH axblpaTbiHbI3.
Kvpanapl TasanayplH angblHha Hemece CaiiMaHaapblH OpHary,
any angblHaa OHbl TONbIK CybITbIHbI3. CyMbIKTBIKKA KyPbUTFbIHbI
eluKaLlaH 6atblpMaHbi3. AFbIHAbBI CyMEH Kyparnbl eLukallaH
KyMaHpi3. Kypangbl Tasanay YLLUiH XyFbILL Kypangapap!
elLKaLlaH kongaHbaHpi3. Kypangbl Tek kaHa xxymcak crioHxOeH/
LieTkameH TasanaHbi3. Cy pesepByapbl 6ana KyTbinapbiH
KyaTblH LIBTKEMEH Ta3anay Kepex.

Kodbe-maLLmHaHb! TOHKEPMEH;3.

Erep y3aK yakpITTbIH aFbIMbiHa Kyparnabl naganaHbacaHpis,
[emarnbicta borFaH kesae, Kypanmpl Tasanan xeHe xenifeH
axblpaTbin Tactay kepek. KailTagaH KonaaHyablH anfbiHaa
LanblHbI3. Kypanab! kaTagaH KorngaHyablH angbliaa Wwato
LMKMbIH NaiaanaHblHbI3.

TaTTbl TazapTy KesiHae Kypanasl eLwipmeHis. Cy pesepayapbiH
LLIaMbIHBI3 8HE Kypanzbl TaT KETIPETIH 3aTTbIH KanabiFblHaH
Ta3anaHpil3.

Kes kenreH onepauys, Tasanay xeHe KyTy, kagiMri KongaHyaaH
6acka, NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline pykcar eTkeH cepsuc
opTarbiFbIMeH xacany kepek. KypanzblH iLUiH allnaHbl3 xeHe
TECiKTepre eLUTeHe canMaHpl3.

Erep Kypan WHTEHCUBTI Typae KonaaHbIrbIn, CanksiHaay YLUiH
KETKINIKT yakbIT Bonmaca, Kypan yakbITLLa XXyMbIC icTeMEi
kanagpl Aa, Kel3bln MHAMKATOP XaHagdel. byn cisaiH kypanawl
KbI3bln KETYAEH KOpFan kanyra MyMKiHAik 6epeai. CybikTay yLuiH
Kypanab! 20 MUHYTKA eLLipiHi3.

OneKTp CbiMbl MEH alLackl Oy3binFaH Kypanasl nanganaHbaHpi3.
Erep anekTp cbiMbl By3birnFaH 6onca, OHbl eHZPYLLI, OHbIH
CEepBYC yakini Hemece GinikTi MamaHb! anMacTbIpy Kepex,
kayin-katepaeH cak 6ony yLiH. AkaynblkTapsl 6ap Kypanap!
naraanaHbaHpI3. OnexTp CoiMbIH BipAeH TOKTaH aXbIpaThin
TacTaHpl3. Cisre xakpiH opHanackaH NESCAFE DOLCE GUS-
TO Hotline pykcaT eTkeH CepBuC OpTanblfbiHa KANTapbIHbI3.
YKacan LubiFapyLUbl keHec 6epmereH Kypan caiMaHLapbiH
KONaaHybl, epTKe, SNeKTp 3aKbiMaanybiHa Hemece agamabl
Xapakattayra kentipes.

CbIM ycTenaiH Hemece TyMbOUKaHbIH LWeTiHAE canbbipan
TypMay KEpeK, HeMeCe bICTbIk HEMECE LLETi eTKip 6eTTikke
TUMEY Kepex.

CbimMabl TemeHre 60c xibepmeH;3 (Kypan yCTiHri GeTTikTeH
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23.
24,

25.

20.
27.
28.

. Kypangp! WbiFapaTblH canTamackiHaH YcTan TachiMaHbl3.
30.

31.

32.

A
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Kynaybl MymKiH). CbiMabl binFan KonblHbI30eH eLukalLlaH
yCTaMaHpI3.

Kypangbl ra3 HeMece 3eKTp NAUTaHbIH YCTIHE HEMECE KacblHa,
LYXOBKaHbIH YCTiHE KOUMaHBbI3.

TokraH eLwipy ywiH OFF TyiiMeciH 6acbiHbl3, CoaaH COH
po3eTkaaaH allachlH Cyblpbin arnbiHbI3. QMNEKTP ChIMbIH
TapTnaHbl3.

Kancyna ycTarbillbl 6ap LbiFapaTblH cantamachlH apkaLliaH
*abblHbI3. MHayKaTop xaHbin borFaHLLa eriH kancyna
YCTaFbILThI LWbiFapMaHbI3. Kancyna yCrafblLl OpHaTbinMan
Kypan XymbIC icTeMeni.

Erep fanbiHaay NpoLecciHae TeTir allbliFaH 60orca bICTbIK
Cyra Kyiin kanyra 6onagpl. TeTirH MalLMHaHbIH XapbIKTapbl
TOKTaraHLLa 6acnaHpi3.

CyCblHabl JarblHaaraH Ke3ae aFbl3FblLLka CayCakTapbiHbi3abl
canmaHpI3.

LLbiFapaTblH canTamachblHbIH UHECIH TUMEH|3.

Kancyna ycTarblLL TypakTbl MarHUTNEH xabablkTarraH.
Kancyna yCTarblLLTbl MarHuTTi anaH, 3usiH KenTipe anatbiH
KypanaapablH xeHe 06bekTinepaiH kacbiHa OpHaTMaHbI3,
Mblicanbl, Hecye kapTanapbl, USB uHaKTarbilLTap MeH

Backa cakTarbllL Kypanaap, benHeTacnanap, Tenesnsop

K8HE KOMMbOTEP MOHUTOPIIAPGI, MEXaHUKarnbIK CaraTTap,
aKyCTUKarbIK Kypanaap XoeHe AblObICTbIK KOroHKanap.
Kapauoctumynsatop Hemece aecmbpunnstoprapb!

6ap emaenywinepre: Kapauoctumynsatop Hemece
[enbpunnaTopablH YCTiHE Kancyna YCTaFbIUThI TiKener
yCTaMaHpI3.

Kbicka anekTp CcbiM Kayin-katepzi asanTybiH KaMTamachI3 eTefi,
Y3bIH AMEKTP CbIMbl LLIATACHIN KanFaH4a oFaH cypiHyre Gonagp!.
Erep aca y3blH CbIMHbIH, KONgaHybIH kafaranan 6aiikaca oHga
OHbl KonaaHyFa bonagpi.

Erep KypanabiH LTencenbaik awwachl KypbirbIChl XafFbiHaH
Ci3aiH po3eTKara caii kenmece, Con alackiH backa comkec
DonaTbiH allara CaTbliFaHHaH KeniH KbI3MET KepCeTETiH
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline pykcat eTkeH cepsiic
opTanblkTapblH4a aybICTbIPbIHbI3.

icTemeii kanFaH ByibiMFa Keninaik spexeTi XypMeiai.

33.

34.

35.

36.

Opawma KaTa eHaeneTiH MaTepuangapaaH XacanfaH.
Barnapnamanapbi eHzeyiHe KOCbIMLLA aknapaTTbl any
YLLIH XeprinikTi keHecTepre/ekimeTke xyriHiHi3. CiagiH Kypanaa
Oaranbl Hemece nagara acolipa anatbiH Matepuanaap 6ap.
Kypanab! naiaananatbiH Typanbl KoCbIMLLA Kenirgemenep
www.dolce-gusto.com KonaaHyLUbliFa apHarFaH Hyckayra
cypaHbiHbi3 Hemece NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline
HeMIpiHe TeneOoH COFbIHbI3.

TEK KAHA EYPOIAJbIK HAPBIKTAPFA:

Kypan xaHe 6aycbimaap 8 actaH kiLli 6ananapgbiH, Kosbl
KETNENTIH Xeprepae opHanacybl kaxeT. bananapra koge-
MalLVMHaMeH OiHayFa pykcat BepmeHis.

Kypanabl epecekteppiH, 6akbinaybIMeH akbin-oi xaHe AeHe
kabineTTikTepi WekTeyni agam xoHe 8 xacTaH ynkeH 6ananap
kKorgaHa anagpl. 8 xacTaH ynkeH bananapra kode-MaLLHaHb|
naiinanaHy eHe Tasanay epecektepiH 6akpinaybIMeH pykcar
etineai.

Ocbl Kypan anekTp Kypan xabaplKTapab! kaHe 3NeKTPoHIb!
acnantapgbl kongaHy Typansl 2002/96/EC Eyponanbik
Bacwbinbikka celikec TaHbanaybiHa e 6onaabl - WEEE).
Bacwbinbik EC 6aprblk aymaktapbiHaa KorgaHbin borFaH
Kyparzgapabl kanTapy xeHe onapgbl kanuTa namganaHy
KBHIHAET HyCkayablH LeHOEPIH aHbIKTaiabI.

Ecke cakTaHbl3, Kypan anekTpai yHemai TaprTinTe
naiinanaHatbiH 6onagsl (0, 4 BT /car.).

Kypangbl fypbic naiiganaHbay/abiH XeHe/HEMECE KaKTaH YaKTbirbl TadanamayabiH cebebiHeH 3akbiMaaHFaH HEMECE XYMbIC



Pri pouzivani elektrickych pfistroju byste méli dodrzovat zakladni bezpecnostni opatreni, mimo jiné:

1.
2

Prectéte si vSechny pokyny a tyto bezpecnostni pokyny
uschovejte.

Pristroj zapojujte pouze do sifové zasuvky s
uzemnénim. Siftové napéfi musi odpovidat Gdajum na
Stitku pristroje. Nespravné zapojeni zneplatni zaruku a
mUze byt nebezpecné.

Tento pristroj je urCen pouze k pouziti v domacnosti.
Neni urcen k nasledujicimu pouzifi, na néz se nevzta-
huje zaruka:

v prostorach urcenych pro kuchyn personalu v prode-
inach, Gfadech a jinych pracovnich prosifedich;

v hospoddrskych stavenich;

pouzifi klienty hotelu, motelu a jiného prostredi
rezidencniho typy;

v penzionech typu ,bed and breakfast”;

V pripadé nespravného pouziti nebo neuposlechnufi
téchto pokynU vyrobce neprebird zadnou odpovédnost
a zaruka pozbyva platnosti. PouZivejte pouze kapsle
spolecnosti NESCAFE DOLCE GUSTO. Kazda kapsle je
vyrobena k pfiprave presné jednoho idediniho hrnku
napoije, nelze |i opétovné pouzivat. Horké kapsle nevy-
jimejfe rukou. K fomuto Ucelu pouZivejte drzak.

Pristroj udrzujte ddle od zdroju tepla a stfikajici vody,
pouZivejte jej na rovném, stabilnim povrchu odolnému
profi teplu.

Abyste zabranili pozaru, Grazu elekirickym proudem
a zranéni osob, neponoftuite sifovy kabel, zastrcky

ani cely pristroj do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy

se nedotykeijte sitového kabelu mokryma rukama.
Nepreplnujte zasobnik vody.

V pripadé poruchy okamzité vytahnéte zastrcku ze
zQsuvky.

Pokud pouZivate pristroj v blizkosti défi, budte opatrni.
Udrzuite pristroj / sitovy kabel / drzak kapsl mimo
dosah déti. Déti by mély byt vzdy pod dohledem, aby
bylo zaijisténo, Ze si nebudou hrat s pristrojem. Nikdy
neponechdaveite pristroj v prObéhu pripravy napoje bez
dozoru.

Tento spotfebic by nemély pouZzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi scho-
pnostmi, pfipadné nedostatecnymi zkuSenostmi

a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo

nebyly Fadné pouceny o pozivani pristroje osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Osoby, které maij
omezené nebo zadné znalosti ohledné Cinnosti a
pouzivani fohoto pfistroje, si musi nejprve precist a

10.

1.

12.

13.
. Pred cisténim vytahnéte zastrcku pristroje ze zasuvky.

15.
. Pokud planuijefe delsi nepritornnost, napt. dovole-

17.

18.

19.

@

pIné porozumét obsahu tohoto navodu k obsluze, a

v pfipadé potfeby si vyzadat dal3i informace ohledné
Cinnosti a pouZzivani pristroje od osoby odpovédné za
iejich bezpecnost.

NepouZivejte pristroj bez odkapavaciho tacku a od-
kapavaci mrizky, vyjma pfipadU, kdy budete pouzivat
velmi vysoky hrnek. Pristroj nepouZzivejte k pripravé
horké vody.

Ze zdravotnich divodU napliujte vzdy zasobnik vody
Cerstvou vodou.

Po pouzifi pristroje vyjméte kapsle a vycistéte drzak ka-
psli. Denné vyprazdneéte a vycistéte odkapavaci tacek
a odpadni naddobu na kapsle. Uzivatelé alergicti na
mlécné vyrobky: vyplachnéte hlavu v souladu s Cisticim
postupem.

Pokud pfistroj nepouZzivate, vytahnéte jej ze zasuvky.

Pred vkladanim i vyjimanim soucastek pfi Cistent
nechte pristroj vychladnout. Pristroj necistéte v mokrém
stavu ani jej nikdy neponotuite do jakékoli kapaliny.
Pristroj nikdy necistéte pod tekouci vodou. K Cisteni
pristroje nikdy nepouZzivejte Cistici prosttedky. Pristroj
Cistéte pouze pomoci mekkych houbicek/kartacu.
Zasobnik vody Ize Cistit kartackem na détskeé lahve.
Nikdy neotacejte pfistroj vzhiru nohama.

nou, pristroj vyprazdnéte, vyCistéte a odpojte ze za-
suvky. Pred opétovnym pouzitim vyplachnéte. Pred
opk(?Tovnym pouzifim pristroje provedte vyplachovaci
cyklus.

V prdbéhu odvapnovani nevypinejte pristro;.
Vyplachnéte zasobnik vody a dukladné vycistéte
pristroj, aby na povrchu nezUstaly zbytky
odvapnovaciho prostredku.

Jakakoli Cinnost, Cisténi a Gdrzba pristroje, kterd ne-
spadd do bézného pouzivani, musi byt provedena
poprodejnim servisnim stfediskem autorizovanym
horkou linkou spolecnosti NESCAFE DOLCE GUSTO.
Pristroj nerozebirejte a nestrkejte nic do otvord.
Pokud budete pristroj intenzivné pouzivat, aniz byste
iej nechali vychladnout, sporebic se docasné vypne
a zacne blikat cervend kontrolka. Timto je pristroj
chranén proti prehrafi. Nechte pfistroj po dobu 20
minut vypnuty, aby mohl vychladnout.

20. Pristroj neprovozujte s poSkozenym kabelem nebo

poSkozenou zastrckou. Aby se predeslo jakémukoli
27
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nebezpedi, vymeénu poskozeného privodniho kabelu
musi provést vyrobce nebo vyrobcem poverené
servisni stredisko, pripadné kvalifikovany odbornik.
Nikdy nepouZivejte zadny pristroj, ktery vykazuje
jakékoli poskozeni nebo poruchu. Okamzité pristroj
odpoite ze zasuvky. Poskozeny pristroj odevzdeijte
nejblizSimu servisnimu stfedisku autorizovanym
horkou linkou spolecnosti NESCAFE DOLCE GUSTO.

21. Pouzifi prisluSenstvi, které nebylo doporuceno vyrob-
cem, muUze vést k pozaru, Orazu elekirickym prou-
dem nebo ke zranéni osob.

22. Zabrante ohnuti a skfipnufi kabelu, nedopustte, aby
se dotykal horkych povrchU ¢i ostrych rohd.

Kabel vzdy upevnéte, nenechte je| volné viset (hrozi
riziko preklopeni). Nikdy se nedotykejte kabelu
mokryma rukama.

23. Pristroj neumistuijte v blizkosti horkého plynu nebo
elekirického horaku ani v blizkosti pecici trouby.

24. Pristroj odpoijite stisknutim vypinaciho tlacitka OFF
(vyp), poté vyjmutim zastrcky ze zasuvky. Neodpojujte
pristroj tahdanim za kabel.

25. Naparovaci hlavici vzdy uzavrete pomoci drzaku ka-
psli. Nikdy nevytahujte drzak kapsli, dokud kontrolka
blikd. Bez vlozeného drzdku kapsli nebude pristroj
pracovat.

26. Pokud je packa behem pripravy ndpoje oteviend,
hrozi riziko opareni. Nevytahujte packu, dokud kon-
trolky na stroji neprestanou blikat.

27. Béhem pripravy nGpoje nesaheijte prsty pod vitok.

28. Nedotykejte se jehly naparovaci hlavice.

29. Nikdy pfistroj neprendsejte za naparovact hlavici.

30. Drzak kapsli je vybaven permanentnimi magnety.
Neumisfujte drzak kapsli do blizkosti pfistroju a
predmétl, které mohou byt pusobenim magnetfizmu
zniceny, jednd se napf. o kreditni karty, jednotky USB
nebo jina datova zarizeni, videokazety, televizory a
monifory pocitacd, mechanické hodiny, naslouchat-
ka a reproduktory.

Pacienti s kardiostimulatory nebo defibrilatory: Drzak
:«Jpsli nedrzte pfimo pred kardiostimulatory a defibri-
atory.

nebo odvapnéni.

31. Kratky napdijeci kabel je dodavan z toho divody,
aby se snizilo riziko zamotani kabelu a zabranilo
se pripadnému zakopnuti o dlouhy kabel. Dlouhé
prodluzovaci kabely lze pouZit pouze v pfipade, ze
|Sou pouZzivany velmi opatrné.

32. Pokud zastrcka pristroje neodpovida typu zasuvky,
nechte zastrcku vymenit za vhodny typ poprodejnim
servisnim sffediskem autorizovanym horkou linkou
spolecnosi NESCAFE DOLCE GUSTO.

33. Obal je vyroben z recyklovatelnych materiald. Vice in-
formacdi o recyklaci ziskate u mistniho Gfadu/organu
mistni spravy. Tento pristroj je vyroben z uZzitkovych
materidll, kieré jsou obnovitelné nebo recyklovatel-
né.

34. DalSi pokyny k pouzivani pfistroje naleznete v ndvodu
k pouzifi na webovych strankach www.dolce-gusto.
com nebo zavolejte na horkou linku spolecnosti NES-
CAFE DOLCE GUSTO.

URCENO POUZE PRO EVROPSKY TRH:

35. Udrzujte pristroj a privodni kabel mimo dosah déti ve
véku nizSim nez 8 let. Déi si s pristrojem nesmi hrat.

36. Tento spoffebic mohou pouZzivat défi ve veku od 8 let
a wyse, a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez pafficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jim nebyl poskytnut
dohled nebo instruktazni viklad tykajici se pouzivani
spoffebice bezpecnym zpUsobem, a v pripadg, ze
rozumi jeho rizikim. Cisteni a uzivatelskou 0drzbu
nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a také
pod dohledem.

Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/EC tykaijici se pouzitych elekirick-
ych a elektronickych pristroju (WEEE). Tato smérnice
stanovuje systém obnovy a recyklace pouzitych
pristroju platny v ramci EU.

Upozoriujeme, Ze pristroj je pod napéfim (0,4 W/
hod) i v Usporném rezimu.

Zaruka se nevztahuje na zafizen, kferé nefunguiji nebo nefunguiji spravné, protoze nebyly pokyny k idrzbé a /



Pri pouzivani elekirickych spotrebicov treba vzdy dodrziavaf zakladné bezpecnosiné upozornenia, vratane nasledujicich: €9

1.

2.

PreCitajte si v3etky pokyny a uchovaijte si tiefo
bezpecnostné upozornenia.

Zariadenie pripojte vzdy len k uzemnenej zasuvke.
Napditie hlavnej siete musi zodpovedat tomu, ktoré je
vyznacené na Stitku. Pouzitie nesprévneho pripojenia
spdsobi stratu zaruky a mdze byt nebezpecné.

Toto zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnosti.

Nie je urCené na pouzitie v nasledujicich aplikaciach a
z@ruka sa nebude vziahovat na:

priemyselné kuchyne v obchodoch, kancelariach a
inych pracovnych prostrediach;

farmy;

pouzitie v hoteloch, moteloch a inych rezidencnych
prostrediach;

ubytovacie zariadenia, ktoré poskytujo qj stravu.
Akekolvek nespravne pouZzitie alebo nedodrziavanie
pokynov povazuje vyrobca za nezodpovednosf a
platosf zaruky sa tym rusi. PouZivajte len kapsule
NESCAFE DOLCE GUSTO. Kazda kapsula je uréend

na vyrobu jednej Salky a nemdze sa pouzif viackrdt.
HorUce kapsule neodstranuijte rukou. Pouzite rukovdéite
alebo tlacidla.

Zariadenie pouZzivajte vzdy na plochom, sfabilnom

a feplu odolnom povrchu, mimo zdrojov tepla alebo
odstrekovania vody.

Na ochranu pred poziarom, zadsahom elekirickym
prodom a pred zraneniami 0sdb, neponarajte napa-
|aci kabel, zasuvky alebo samotné zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Napdjacieho kabla sa
nikdy nedotykaijte mokrymi rukami. Naddobu na vodu
nepreplnaijte.

V pripade nodze okamzite odpoijte zastrcku z elekirick-
ej zasuvky.

Ked'sa zariadenie pouZiva v blizkosti defi, freba na
zariadenie neustale dozeraf. Zariadenie / napdjaci
kabel / drziak kapsul drzte vzdy mimo dosahu defi.
Dozerajte na deti, aby sa nehrali so zariadenim. Pocas
pripravy n@poja nikdy nenechdavaite zariadenie bez
dozoru.

Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie defmi
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami, nedostatkom zna-
losti a sksenosti, pokial nie sU pouceni o prevadzke
zariadenia, alebo nepracuju so zariadenim pod
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Osoby, kforé s0 obmedzené a nerozumeju prevadzke

10.

1.

12.

13.
14.

15.

. Ak odchadzate na dihSiu dobu, napr. na dovolenku,

17.

18.

19.

a pouzitiu tohto zariadenia, si najskér musia precitaf

a Uplne pochopit obsah tohto ndvodu na pouzitie a
tam, kde je fo nalezité, vyhladat dodatocné rady o
prevadzke a pouZiti u osoby, ktord je zodpovedna za
ich bezpecnost.

Zariadenie nepouZivajte bez odkvapkavacieho podno-
su a odkvapkavacej mriezky, okrem pripadu, ze chcete
pouZzif velmi vysokd Salku. Zariadenie nepouZzivajte na
pripravu horGcej vody.

Zo zdravotnych dévodov vzdy naplite nddobu na
vodu Cerstvou pitnou vodou.

Po pouziti zariadenia vzdy odstrante kapsulu a vyCistite
drziak kapsol. Odkvapkavaci podnos a kds na pouzité
kapsule kazdy den vyprazdnite a vycistite. Pouzivatelia
alergicki na mliecne produkty: vycistite hlavu podla
Cistiaceho postupu.

Ked'zariadenie nepouZzivate, odpojte ho od elekirickej
Siefe.

Pred Cistenim zariadenie odpojte od elekirickej siete.
Pred vloZzenim alebo odobratim jednotlivych Casti pred
Cistenim, nechaite zariadenie vychladndt. Zariadenie
nikdy necistite mokrym spdsobom a ne-ponaraite ho
do vody. Zariadenie nikdy necistite pod tecicou vodou.
Na Cistenie zariadenia nikdy nepouZivaite Cistiace
prostriedky. Za-riadenie Cistite len s pouzitim makke;
Spongie/kefky. Nadobu na vodu by ste mali vycistif
kefkou na detské flaSe.

Nikada ne okredite aparat naopako.

musite zaria-denie vyprazdnif, vyCistif a odpoijif od
zdroja elekirickej energie. Pred opétovnym pouzitim
vycistite. Cyklus vyplachnutia vykonaite pred opd-
tovnym pouzitim zariadenia.

Zariadenie nevypinajte pocas procesu odstranovania
vodného kamena. Vyplachnite zasobnik na vodu a
zariadenie dokladne vycistite od zvySkov prostriedku
na odstranovanie vodného kamena.

Akdkolvek cinnost, Cistenie a 0drzba, in@, ako pri
normdlnom pouZifi, mdZe byf vykondvand iba v pop-
redajnych servisnych strediskach, kforé s schvalené
horGcou linkou NESCAFE DOLCE GUSTO. Zariadenie
nerozoberajte a do jeho otvorov ni¢ nevkladaite.

V pripade intenzivneho pouZzivania bez umoznenia
dostatocného ochladenia prestane zariadenie
docasne pracovaf a zacne blikaf cerveny indikator.
Chrani sa tak vaSe zariadenie pred prehriafim. Zariad-
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enie vypnite na 20 mindt, aby mohlo vychladnof.

20. Neuvadzaite do prevadzky ziadne zariadenie, kforé
ma poSkodeny napdjaci kabel alebo zasuvku. Ak je
napajaci kabel poskodeny, musite ho nechat vymenif
U vyrobcu, v jeho servisnom stredisku alebo u ingj
kvalifikovanej osoby, aby ste predisli moznému riziku.
Neuvadzaite do prevadzky ziadne zariadenie, kforé
sa pokazilo alebo akymkolvek spdsobom poskodilo.
Okamzite odpojte napdjaci kabel. Odovzdaijte
poSkodené zariadenie v najblizSom autorizovanom
servisnom za-riadeni, ktoré je schvalené horacou linkou
NESCAFE DOLCE GUSTO.

21. Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom
zariadenia, mdze sposobif poziar, zasah elekirickym
prodom alebo zranenie osob.

22. Nenechaite kabel visief ponad roh stola alebo pultu, ani
dotykaf sa hordcich povrchov alebo ostrych hran.
Neumoznite, aby sa kabel volhe kyval (riziko zakopnu-
tia). Kabla sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami.

23. Neumiestiiujte na alebo do blizkosti hortcich plynovych
alebo elekirickych hordkov, alebo do vyhriatej rary.

24. Pre odpojenie vypnite vypinac, pofom odpojte zastrcku
od stenovej zasuvky. Pri odpajani, nefahaite za kabel.

25.Vzdy uzatvorte extrakénd hlavicu s drziakom kapsal.
Nevytfahuijte drziak kapsol skdr, ako indikator nepre-
stane blikaf. Zariadenie nebude fungovaf, ak sa v
drziaku nenachadza kapsula.

26. Para mdze vznikndf v pripade, ak paku otvorite pocas
cyklu varenia. Paku nefahajte skor, ako prestana blikaf
kontrolky na zariadeni.

27. PocCas pripravy ndpoja nikdy nedavaite pod vivod prsty.

28. Nedotykajte sa ihly extrakcnej hlavice.

29. Zariadenie nikdy neprendsaijte za extrakénd hlavicu.

30. Drziak kapsul je vybaveny trvalymi magnetmi. Drziak
kapsul neumiestiuijte do blizkosti zariadeni a predme-
tov, ktoré by mohol magnet poskodif, napr. kreditné
karty, USB jednotky a iné datové zariadenia, videoka-
zely, televizory a pocitacové monitory, mechanické
hodiny, naslichadlé a reprodukfory.

Pacienti s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi:
Neumiestiujte drziak kapsual priamo pred kardiostimu-
lator alebo defibrilator.

A

kamenca.

31. Kratky napdijaci kabel je k dispozicii za GCelom znizenia
rizika zamotania alebo zakopnutia o dihy kabel. V pri-
Eok()jel potreby a opatrnosti je mozné pouzit predlzovaci

abel.

32. Ak siefova zasuvka nie je vhodna pre zastrcku zariad-
enia, nechaite zastrcku zariadenia vymenif za vhodny
typ v popredajnom servisnom stredisku schvalenom
hordcou linkou NESCAFE DOLCE GUSTO.

33. Obal je vyrobeny z recyklovatelnych materialov. Viac
informéacii o recyklovani ziskate u miestnych spravnych
organov. Vase zariadenie obsahuje hodnotné materia-
ly, ktoré moZzu byf regenerované alebo recyklované.

34. DalSie informdcie o spdsobe poufZitia zariadenia naj-
dete v pouZzivatelskej prirucke na internefovej stranke
www.dolce-gusto.com, alebo mdzete zavolaf na
horGcu linku NESCAFE DOLCE GUSTO.

LEN EUROPSKE TRHY:

35. Drzite aparat i kabl van domasaja dece/djece ispod 8
godina starosti.

Deca ne treba da se igraju aparatom.

36. Aparat mogu koristiti i deca/djeca uzrasta od 8 godina
i osobe ogranicene fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti il bez iskustva ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva za bezbednu/bezbijednu upotrebu.
Mogu ga upotrebljavati i ako su prethodno upoznati sa
posledicama neispravnog rukovanija.

CiS€enje i rukovanie ne treba da obavljaju deca/djeca
mlada od 8 godina i bez nadzora.

Toto zariadenie je oznacené v stlade s Eurdpskou
smernicou 2002/96/EC, ktora sa tyka pouzitych ele-
ktrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Smernica
urcuje systém vratenia a recyklovania pouzitych za-
riadeni tak, ako je to urcené v EU.

Pamdtaite, Ze ked'je zariadenie v rezime eco, stdle
spotrebUva elekirickd energiu (0,4 W/hodinal).

Garancijom nisu pokriveni slu¢ajevi neispravnog funkcionisanja il nefunkcionisanja usled neodrzavanija ili neuklanjanja



Elekiromos készilékek hasznalata esetén mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket, tobbek

kozott az alabbiakat:

1.

2.

Olvassa el az dsszes utasitast, &s drizze meg ezeket a bizfon-
sagi eldirasokat.

A készuleket csak foldelt alizathoz csatlakoztassa. A haldzati
feszltségnek meg kell egyeznie az adattablan kézolt ér-
tekekkel. Nem megfeleld aljizat vagy fesziltség alkalmazasa
esetén a garancia érvényét veszti, és veszélyes is lehet.

A készUlék kizarolag haztartasi haszndlatra készult. A
készUlék hasznalata a kévetkezd esetekben nem javasolt, s
ezekre a garancia nem vonatkozik:

Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdi;
tanyahdzak;

szdllodak, motelek és egyéb lakohelydl szolgalo egységek;
reggelit is kinalo szallashelyek.

Nem rendeltetésszerl hasznalat, illetve a jelen utasitdsok

be nem tartdsa esefén a gyartd nem vallal feleldssege,

és vele szemben otallasi vagy szavatossagi igény nem
érvényesithetd. Kizardlag NESCAFE DOLCE GUSTO kapszuldt
hasznaljon. Mindegyik kapszulabol egy csésze tokéletes kavée
készithetd, és a kapszulak nem hasznalhatok fel Gjra. A forrd
kapszulat ne tavolitsa el kézzel. Hasznaljon hozzd valamilyen
fogdeszkozt.

A készuleket mindig sima, stabil, hdalld munkafelvleten Uze-
meltesse, olyan helyen, ahol nincsen kitéve hé hatdsanak és
nem froccsenhet rd viz.

T0z, GramUtés és testi sérilés megel6zése érdekében a
halozati kabelt, a csatlakozokat vagy a késziléket ne meritse
vizbe vagy mas folyadékba. Soha ne nydljon nedves kézzel a
halozati kabelhez. Ne téltse 10l a viztar-talyt..

Ha a készUlék hasznalata sordn rendellenességet tapasztal,
azonnal hizza ki a csatlakozodugét az aljzatbal.

Ha gyermekek kdzelében haszndlja a készuléket, fokozoft
figyelemre és elévigyazatossagra van szikség. A készileket,
a halozati kabelt, és a kapszulatartot olyan helyen tartsa,
hogy gyerekek ne férhessenek hozzd. A gyermekekre figyelni
kell, hogy ne jatsszanak a készUlékkel. Soha ne hagyja oft a
készuleket kavéfozés kozben.

A készuleket nem haszndlhatiak olyan személyek (illefve
gyermekek), akiknek a fizikai, érzékelési vagy mentdlis
kepességei gyengébbek, vagy nincs kelld fapasztalatuk és
tudasuk, kiveve akkor, ha a biztonsagukeért felelds személy
felugTyeIeTe alaft feszik, vagy az illetd a készUlék hasznalatara
megfelelden befanitotta ket. Aki csak korlatozottan vagy
egydaltalan nem ismeri a gép Uzemelfetését és hasznalatat,
eloszor olvassa el alaposan ezt a kézikonyvet, &s szikség
esetén a haszndlattal kapcsolatban kérien tovabbi Otmutatast
a biztonsagukert felelds illetékestdl.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

17.

18.

19.

20.

D

Ne haszndlja a készUleket csepptdlca és cseppracs nélkdl,
kivéve akkor, ha a bogre nagyon magas. Ne haszndlia a
készUléket forrd viz készitésére.

Egészségugyi okok miatt a viztartalyt mindig friss ivovizzel
toltse fel.

A készulek haszndlata utan mindig vegye ki a kapszuldt, és
fiszfitsa meg a kapszulatartot. Naponta Uritse ki és fiszfitsa
meg a csepptalcat és a kap-szulatartot. Tejermékekre al-
lergias hasznalok: Oblitse le a fejet a fiszfitasi eljarasndl leirtak
szerint.

ngJzzo ki a halézati csatlakozot, ha nem haszndlja a készil-
éket.

Tiszfitas eldtt hizza ki a haldzati csatlakozot. A készulék tisz-
fitdsa eldt, illetve egyes egységek fel- vagy leszerelése eldit
hagyija lehTIni a készileket. Soha ne tisziitsa nedves ruhaval,
és ne meritse semmilyen folyadékba a késziléket. Soha ne
tiszfitsa a készUléket folyo viz alatt. Soha ne haszndljon fisz-
fitoszert a készilék tiszfitdsahoz. A készuléket kizardlag puha
szivacs-csal/kefével tisztitsa. A viztartalyt cumisiveg-isziitd
kefével kell fiszfitani.

Soha ne forditsa a készileket fejjel lefelé!

. Ha hosszabb ideig tavol van (pl. szabadsagon), illetve a gépet

huzamosabb ideig nem haszndlja, akkor a készuleket ki kell
Uriteni, meg kell fiszfitani, és a halozati csatlakozot ki kell hozni
az aljzatbol.

Az ismételt haszndlatbavétel eldtt dblitse ki. A készulék ismé-
telt hasznalatbavétele el6tt hajtson végre egy dblitési ciklust.
A vizk6mentesités kozben ne kapcsolja ki a készileket.
Vizkdmentesités utan dblitse ki a viztartalyt, és tiszfitsa meg a
készUleket, nehogy visszama-radjon valami a vizkdmentesitd
szerbdl.

A normal hasznalattdl eltérd minden miveletet, tiszfitast s
karbantartast a NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline Uigyfélszol-
gdlat altal jovahagyott szervizkozpontoknak kell elvégeznie.
Ne tfzedie szét a készUléket, &s ne dugjon semmit a nyila-
saiba.

Ha anélkil hasznalja a készuléket egymds utan tobbszor,
hogy elegendd id6t hagyna a lehTlésre, akkor a készUlék
ideiglenesen ledll, &s a piros jelz6lampa villog. Ez a tilmel-
egedés ellen védi a készuléket. Kapcsolja ki a készileket 20
percre, és hagyja lehdlni.

Ne Uzemeltesse a készUléket sérllt haldzati vezetékkel

vagy dugasszal. Ha a halozati kabel sérilt, azt a kockaza-
tok elkertlése érdekében a gyartonak, a gyartot kepviseld
szerviznek vagy hasonlo jogositvanyokkal rendelkezd egyéb
személynek kell kicserélnie. Ne Uzemeltesse a készUléket, ha
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21.

22.

23.
24,

25.
26.
27.
28.

. Soha ne hordozza a készuléket a fozdfejnél fogva.
30.

31.

32.

A

meghibasodott vagy barmilyen sérilés érte. Azonnal hizza

ki a halozati csatlakozot. A sérllt készuleket vigye a NES-

CAFE DOLCE GUSTO Hotline Ugyfélszolgalat altal jovahagyott

markaszervizbe.

A nem a készulék gyartoja alfal javasolt fartozékok haszndla-

ta t0zef, dramotést vagy személyi sérilést okozhat.

Ugyel|en arra, hogy a halézati vezeték ne logjon le az asztal

vagy pult peremenel ne érien forro felUletekhez vagy éles

sarkokhoz.

Ne hagyja a halozati kabelf lelogni (botidsveszély). Soha ne

nyGlion nedves kézzel a haldzati kabelhez.

Ne helyezze a készUleket forrd gazrozsara vagy villamos

melegitélapra vagy ezek kdzelébe, sem meleg sUtdbe.

A halozatrol valé levalasztdshoz kapcsolja ki a készileke,

majd hizza ki a haldzati csatlakozot a fali aljizatbél. Soha ne

a kabelnél fogva hizza ki a csatlakozét az alizatbal.

Mindig zarja le a foz6fejet a kapszulatartéval. Soha ne hizza

ki a kapszulatartdt, amig a jelzolampa villog. A készolék nem

mUkadik, ha a kapszu-latarto nincs behelyezve.

Ha kavéfozés kdzben a kar nyitva van, akkor leforrdzhatja

magat. Ne hizza fel a kart, amig a késziléken a lampak

villognak.

goho ne helyezze az ujjét a kifolyonyilas ala kavéfozés koz-
en.

Soha ne érien a fézdfejen levd t0hoz.

A kapszulatarto dllandd magnesekkel van felszerelve. Ne
helyezze a kap-szulatartot kozel olyan készUlékekhez és
targyakhoz, amelyeket a magneses hatds karosithat (pl.
hitelkartyak, USB-meghaitok és mas adathordozd eszkdzok,
videoszalagok, képcsoves televiziok &s szamitogépes moni-
torok, mechanikus ordk, hallokészulekek és hangszorok.

A pacemakerrel vagy defibrillatorral rendelkezd betegek

ne tartsak a kap-szulatartét kdzvetlentl a pacemaker vagy
defibrillator fole.

A készUlékhez egy rovidebb halozati csatlakozo kabel
tarfozik, amely mérsékli a belegabalyodas vagy a megbotlas

kockazatat. Kello korultekintéssel hosszabbito is hasznalhato.

Ha a készUlék csatlakozodugasza nem illeszkedik az
aljizatba, akkor a dugaszt le kell cseréltetni egy megfeleld

mikodnek megfelelden.

33.

34.

35.

36.

fipusra a NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline tgyfélszolgalat altal
jovahagyott egyik szervizkézpontban.

A csomagolés Ujrahasznosithatd anyagokbdl készalt.

Az Gjrahasznositas lehetségével kapcsolatban a helyi
dnkormanyzattol kérhet tovabbi tajekoztatast. A készlek
értékes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.

A készUlék hasznalataval kapcsolatban tovabbi Gtmutatast
kaphat a www.dolce-gusto.com webhelyen elérhetd fel-
hasznaldi kéziknyvbal, vagy hivia a NESCAFE DOLCE GUSTO
Ugyfélszolgalatat.

CSAK AZ EUROPAI PIACOKON:

A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készulékidl
és annak tapkabelétdl. Gyermekek nem jatszhatnak a
készUlekkel!

A készUléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek, és
olyan személyek is, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, &s nem rendelkeznek a készulék
hasznalatara vonatkozd gyakorlattal, amennyiben felu-
gyelve vannak, &s Utmutatast kaptak a készlék biztonsdgos
kezelésérdl és annak haszndlataval jard veszélyekral. A
tiszfitst &s karbantartdst nem végezhetik 8 évesnél fiatalabb
gyermekek, és iddsebbek is csak felugyelet mellett.

Ez a készulek a haszndlt elekiromos és elekironikus készul-
€kekre illetve berendezésekre vonatkozo 2002/96/EC eu-
ropai iranyelv (WEEE) szerinti cimkével van ellatva. Az iranyelv
a hasznalt készilekeknek az EU terGletén érvényes visszakil-
dési és Gjrahasznositasi kereteit hatdrozza meg. Gondoljon
arra, hogy a készulék okoizemmaodban is fogyaszt ramot
(0,4 W/éra).

A garancia nem vonatkozik azokra a készulékekre, amelyek a karbantartas illetve vizkdtlenités elmulasztdsa miatt nem



Prilikom upotrebe elektricnih aparata uviiek se treba pridrzavati osnovnih mjera opreza sto podrazumijeva:

1.

2.

o~

Procitati sva uputstva i sacuvati ove mijere opreza.
Prikljuciti aparat na napajanie iskljucivo pomocu uzemlje-
nog prikljucka. Napon insfalacija mora biti isti kao i napon
naveden na plocici s podacima. Upotrebom neadekvat-
nog prikljucka izgubit Eete garanciju i moZete sebe dovesti
U opasnost.

Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu iskljucivo u
domacinstvu. Ne freba ga koristiti za sliede¢e namjene i
garancijom nije obuhvacena upotreba u:

kuhinjskim prostorijama, u frgovinama, kancelarijomai
drugim radnim okruzenjima;

na farmama;

u hotelima od strane gostiju, u motelima i drugim stam-
benim objektima;

U objekfima koji nude prenodiste i dorucak;

U slucaju neodgovarajuce upotrebe ili propusta da se
sliiede uputstva, proizvodat nece snositi nikakvu odgovor-
nost i garancija Ce prestati vaziti. Koristite iskljucivo kapsule
NESCAFE DOLCE GUSTO. Svaka kapsula je napravijena za
pripremanie savrSene Soljice kafe i ne moZe se koristiti
viSe puta. Vruce kapsule nemoijte uklaniati rukom. Upotre-
bljavajte drske.

Aparat uvijek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpornoj
na foplotu i podalje od izvora toplote ili mjesta gdje moze
biti izloZen prskaniju vode.

Da biste se zastitili od izbijanja pozara, strujnog udara i
povreda, kabal, utikac i aparat nemoijte uranjati u vodu niti
bilo koju drugu tecnost. Kabal nikada nemoijte dodirivati
mokrim rukama. Nemojte prepuniti posudu za vodu.

U slucaju hitne situaciie, utikac odmah izvucite iz uticnice.
Potrebno je strogo nadziranje kada se aparat koristi u
blizini djece. Aparat / kabal / drzac kapsule drzite van
dohvata djece. Djecu freba nadzirati kako im se ne bi
dozvolilo da se igraju sa ovim aparatom. Aparat nikada
nemoijte ostaviti bez nadzora tokom pripreme napitka.
Ovaj aparat ne freba da koriste djeca ili osobe sa sman-
jenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, nifi
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja izuzev ako
nisu pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu bezb-
jednost ili ako im ona ne da potrebna uputstva. Osobe
koje imaju ograniceno ili nemaju nikakvo znanje o radu

i upotrebi ovog aparata prvo moraju procitati i potpuno
razumijeti sadrzaj uputsiva za upotrebu i ako je potrebno
da od osobe zaduzene za njihovu bezbjednost zatraze
dodatne smiernice o radu aparata.

10. Aparat nemoite koristiti bez posude za sakupljanje iska-

11.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

S

pale fecnosti i reSetke izuzev ako koristite veoma visoku
Soljicu. Aparat nemoijte koristiti za zagrijavanie vode.

|z zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvijek sipajte
svjezu vodu za pice.

Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i
ocistite njen drzac. Svakodnevno Cistite posudu za saku-
plianje iskapale tecnosti i mjesto predvideno za kapsulu.
U slucaju alergije na mlijecne proizvode: Isperite glavu
prema uputstvu za Cisenije.

Utikac izvucite iz uticnice kada ne koristite aparat.

Utikac izvucite iz uticnice prije CiS¢enja. Prije stavljanjaili
skidanja dijelova, odnosno prije Cis¢enja, ostavite aparat
da se ohladi. Aparat nikada nemojte Cistiti mokrom

krpom i nemojte ga potapati u bilo koju tecnost. Aparat
nikada nemoite Cistiti pod fekuéom vodom. Za Ciscenje
aparata nikada nemoijte koristiti deterdzente. Aparat Cistite
iskljuCivo mekom spuzvom/cetkom. Posudu za vodu freba
Cistiti Cetkom za CiScenje bocice za bebe.

Nikada ne okrecite aparat naopako.

Ako Cete biti odsutni duze vriieme, na godisnjem odmoru
Isperite go prije ponovne upotrebe Ukljucite ciklus i |sp|ron-
ja prije ponovne upotrebe aparata.

Aparat nemoijte iskljucivati tokom skidanja kamenca.
Isperite posudu za vodu i oCistite aparat kako u njiemu ne
bi ostali tragovi sredstva za skidanje kamenca.

Svaki rad, Cisenje i odrzavanje koje odstupa od inace
propisanog freba izvriti servis ovlasten od strane NESCAFE
DOLCE GUSTO Hotline. Aparat nemoite rastavljati i nemojte
stavljati bilo kakve predmete u otvore.

U slucaju intenzivne upotrebe bez ostavljanja dovoljno vre-
mena aparatu da se ohladi, aparat e priviemeno prestati
radifi, a crveni svjetlosni pokazivac ¢e pocCeti treperiti. Ova
funkcija sluZi da zastiti aparat od pregrijavania. Iskljucite
aparat i ostavite ga 20 minuta da se ohladi.

Aparat nemoijte koristiti ako ima oStecenja na kablu ili
utikacu. Da bi se izbjegla opasnost, oSteceni kabal freba
da zamijeni proizvodac, ovlasteni servis ili druga slicno
kvalificirana osoba. Nemoijte da koristite aparat koji ne radi
kako treba ili ima bilo kakvih oStecenja. Odmah izvucite
utikac. OSteceni aparat odnesite u najblizi ovlasteni servis
:<o]i ima odobrenije od strane NESCAFE DOLCE GUSTO Hot-
ine.

Upotreba pribora kojeg nije preporucio proizvodac
aparata moze izazvati pozar, strujni udar ili ozljedivanie.
Nemojte dozvoliti da kabal visi preko ruba stolaili kuhin-
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iske radne povrsine, pazite da ne dodiruje vruée povrsine
ili oStre rubove.

Nemoijte dozvoliti da se kabal nijiSe (opasnost od spotican-
ja). Kabal nikada nemojte dodirivati mokrim rukama.
Nemojte ga stavljati na ili blizu vruce plinske ili elekiricne
ringle, niti u zagrijanu pecnicu.

Iskljucite tako Sto Cete pritisnuti fipku ISKL. a zatim izvucite
utikac iz zidne uticnice. Utika€ nemoijte izvlaciti poviaceci ga
za kabal.

Glavu za ekstrakciju uvijek zatvorite drzacem kapsule.
Drzac kapsule nemoijte vaditi prije nego Sto pokazivac
prestane treperiti. Aparat nece raditi ako se drzac kapsule
ne nalazi na svom miestu.

Do zakuhavanja vode moZze doci ako se rucica nalazi

u poloZaju otvoreno fijiekom pripreme. RuCicu nemojte
povlaciti naviSe prije nego Sfo lampice na aparatu ne pre-
stanu da sijaju.

Tijekom pripreme napitka nemoijte stavljati prste ispod
ispusta.

Nemoijte dodirivati iglu glave za ekstrakciju.

Aparat nikada nemojte nositi drze¢i ga za glavu za ek-
strakciju.

U drZa¢ kapsule su ugradeni trajni magneti. Drzac kapsule
nemoijte stavljati blizu aparata i predmeta koji mogu bii
oSteceni magnetizmom kao $to su kreditne kartice, USB i
drugi memorijski uredaii, video-trake, televizori i kompijut-
erski monitori s katodnim cijevima, mehanicki safovi, slusni
aparati i zvucnici.

Osobe sa ugradenim pejsmejkerom ili defibrilatorom:
Drzac kapsule nemoijte drZati direkino iznad pejsmejkeraiili
defibrilatora.

Uz aparat je isporucen kratak kabal da bi se izbjegle opas-
nosti izazvane upetljavanjem u dugacak kabal ili spotican-
iem o njega. MoZete koristiti i duze produzne kablove pod
uvjetom da njima rukujete pazljivo.

kamenca.

32.

33.

34.

35.

36.

Ako uticnica ne odgovara utikaCu na aparatu, pobrinite
se da ovlasteni servis odobren od strane NESCAFE DOLCE
GUSTO Hotline zamijeni stari utika€ novim odgovarajuéeg
fipa.

AmbalaZa je napravijena od recikliranih materijala. Za
dodatne informacije o programima reciklaze stupite u
kontakt s lokalnim vlastima. Vas$ aparat sadrzi dragocjene
materijale koji mogu biti obnovljeni ili reciklirani.

Za dodatne informacije o tome kako koristiti ovaj aparat
vidite uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili
nazovite NESCAFE DOLCE GUSTO hotline broj.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:

Drzite aparat i kabal van domasSaja djece ispod 8 godina
starosti.

Djeca ne freba da se igraju aparatom.

Aparat mogu koristifi i djeca uzrasta od 8 godina i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti il bez
iskustva ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
bezbijednu upotrebu. Mogu ga upotrebljavati i ako su pre-
thodno upoznati sa posliedicama neispravnog rukovania.
CiScenie I rukovanie ne treba da obavljaju djeca mlada od
8 godina i bez nadzora.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom direkfivom
2002/96/EC koja se odnosi na koristenu elekiriénu i
elekironsku opremu — WEEE). Ova direkfiva odreduje okvir
za povrat i recikliranje koristenih aparata koji je na snazi u
svim zemljama EU.

Napominjemo da aparat trosi elekiricnu energiju i kada se
nalazi u eko nacinu rada (0,4 W/sat).

Garancijom nisu pokriveni slucajevi neispravnog funkcioniranja ili nefunkcioniranja uslied neodrzavania ili neuklanjanja



an non3saHe Ha enekTpu4ecku ypegu, suHarn TpSlﬁBO A0 ce CNaseaT 0COHBHU NpeAnasHU MEpPKU, BKIIOYUTENHO

cnepHoTo:

1

2.

MpoyeTeTe BCYKM MHCTPYKLMM 11 30Ma3eTe Te3W MHCTPYKLIM 30
0€30MaCHOCT.

CBbp3BaTE YPEAA COMO KbM KOHTAKT, KOWTO € 303eMEH.
Hanpexerueto Ha mpexara Tpa0sa Aa Ob/e ChLLOTO, KAKTO €
MocoyeHo Ha (pabpryHaTa Tabena. YnoTpebaTa Ha HenpaBMAHG
BPB3KA LLIe QHY/MPA rApaHLMITA U MOXe A GbAe 0nacHo.

To3u ypen e NpeaHa3HayeH 30 Mo3BaHe CAMO B LOMAKVHCTBA.
ToW He e NpeAHA3HAYeH 30 MO3BAHE B CIEAHUTE CTyYau 1
FAPOHUMITA HIAMA 10 Ob/E MPUAoXMMA 30:

KyXHEHCK/ MOMELLIEHNS B MAra3uHM, 0pMCK 1 paboTHM
MOMELLIEHNS,;

bepmu;

OT K/IMEHTW B XOTE/, MOTE/W U iPYr MOMELLLEHNS 30 XULLHO
HOCTOHSBOHE;

MECTA 30 HOCTAHABAHE C N1Er/10 311 30Ky CKQ;

B cnyyait Ha HenpaBmHa yroTpe6a v Hecra3saHe Ha
VHCTPYKLLUTE, NPOU3BOAUTENIT HE HOCY OTTOBOPHOCT,
FAPOHUMITA HIMA L0 OB/ MPUAoKMMA. V13M0o/13BaTe CamMo
kancysv NESCAFE DOLCE GUSTO. Begka kancyna e npoexkT1paHa
30 MOATOTOBKA HO NEPPEKTHA YaLLIa KAde, 1 He MoxXe Aa Obae
W3M0N13B0HA MOBTOPHO. He OTCTPAHIBATE ropeLLy Karcy/m ¢
PBKO. V13M10/13BaITE PBKOXBATKY W/ 30XBATHO MPUCTIOCOB/IEHME.
BuHarW 13no13savTe T031 ypeL Ha MAocka, CTabMIHA, YCToMYMBa
HQ rOPELLVHA MOBBPXHOCT, AAEY OT U3TOYHILM HO HArpgBaHe
W MPBCKY BOAQ.

30 40 Npesna3uTe OT NoXap, eNeKTprYecky yAap M HOPAHIBAHE
HQ /L0, He MOTOMYBAMTE 30XPAHBALLMY Kaber, Luerncena

WM ypesa BbB BOAA WK LIpYrd TEYHOCT. HUKOra He nunamre
30XPAHBALLMY KA/ C MOKPU pbLie. He MperbsaiTe BOAHMS
pe3epsoap.

B cnyyavt Ha aBapwg, OTCTpaHETe He3a6aBHO LLerncena ot
KOHTOKTO.

Heobxoaymo e HabnioaeHe, KoraTo ypeasT ce U3non3sa 6,130
[0 Aeua. CoxpaHgBainTe ypeaa / 30XpaHBaLLMS kaben / Lbpxaya
301 KQNCy1 4aney o 40CTba Ha AeLla. [Jeuara Tpgbea aa 6baat
HOO/II040BAHM, 30 40 C& OCUTYPK, Ye Te He C1 UrpagdT ¢ ypeaa.
Hwkora He ocTasaiTe ypeaa 6e3 Hag30p, LOKATO MPUroTBgTe
HOMWUTKQ.

To3u ypes He e MPeSHA3HAYEH 30 MO13BAHE OT ZeLd v WL

C HOMQ/IEHM (U3MYHM, CEH30PHM WM MEHTA/IHW CNOCOBHOCTH,
WM IMNCQ HA OMWT M 3HOHWY, OCBEH QKO Te He CA HOO/IOA0BAHM
WM VHCTPYKTUPAHW MO OTHOLLIEHKE MON3BAHETO HA Ypesd ot

OT JIULLETO, OTTOBOPHO 30 TIXHATA 0€30MaCHOCT. /InLaTa, KouTo
VIMQT OrPAHUYEHNS WK He pa3bypat paboTaTa v MoN3BAHETO

HQ TO31 ypes, Tp90BA MbPBO 30 MPOYETAT M HAMB/IHO Ad
Pa36epaT ChABPXAHMETO HA HOPBYHVKA 3 MO/3BAHE V1 KOraTo &
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16.
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18.
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20.
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MOAXOAMLLIO 10 MOTBPCIT LOMB/HUTENHI HAMLTCTBUS 30 paboTaTa
W MON3BAHETO HA YPELA OT JILETO, OTTOBOPHO 30 TAXHATA
6e30nacHoCT.

He 13non3saiTe ypeaa 6e3 Tabamykara 3a OTTMYaHE, OCBEH
KOraTo M3M0N3BATE MHOMO BUCOKA YaLLIA. He 13ro/13BaiTe ypead
301 30rpABAHE HA BOAC.

Mo 34PABOCIOBHM MPUYMHN, BUHATW TB/HETE PE3epBOAPA 30
BOZA C MPSCHA NTEHA BOAQ.

Cnep ynoTpe0a Ha Ypesa, OTCTPAHIBATE KANCynaTa 1
MOYMCTBAMTE LbPXAYQ. /3npa3saiiTe v NOACYLLIABAWTE
TOO/IMYKATA 30 OTTUYOHE W OTAENEHWETO 30 KAMCY/IM EXXELHEBHO.
MoTpebuTent, anepriyHn KbM MIEYHM MPOLYKTV: 3nnaksarTe
[MABATA CbITIACHO MPOLLEAYPATA 30 MOYMCTBAHE.

Koraro He ce Mo/3Ba, 13K/I0YBANTE OT KOHTAKTC.

W3kni04BaNTE OT KOHTOKTA Mpwt NoumncTBaHe. OCTaBeTe Ad e
OX/I04W NPy A0 NOCTOBSTE WK PA3rN06JBaATE YaCTH, Npeam
Y/CTEHE HO YpeLd. HUKOra He MOYMCTBaMTE C BOAA 1 He noTangiTe
YPeLa B KAKBATO V1 40 € TEYHOCT. HYKOra He MoYmCcTBaiTE ypesa

C TeYALLA BOAA. HUKOrQ He W13M0/13BiTe Pa3peauTeriv 3a
MOYMCTBAHE HA Ypesa. MoYMCTBAMTE YPeaa CaMO C NMOMOLLLTA Ha
rbOW/YeTk. BogHWAT pe3epsoap Tpd68a 44 GbAe MOYUCTBOH C
4eTka 30 6ebeLLku ByTUKN.

Hvikora He nocTaBgiTe ypeaa HaobpaTHO.

oW NPOLBIKATENHO OTCHCTBIME, BOKAHLMM 1 MP., YPELbT TpS08a
[0 Ob/ie M3NPA3BAH, NMOYMCTBAH ¥ U3K/IKOYBAH. 3muiiTe npeau
MOBTOPHA yroTPe6a. V13BbpLLETE MPOMMBEH LKL MPeay
MOBTOPHA yroTpeba Ha ypesa.

He 13Kk/1104BaVITE Ypead Mo BpeMe Ha MPOLECa 30 OTCTPAHIBAHE
Ha Hakyn. MpomuiTe ¢ BOLA pPe3epBOapa U MoYmMcTeTe ypead, 3a
[10 OTCTPAHWTE BCWUYKW OCTATBLLY OT MPENAPAT 30 MOYMCTBAHE HA
HaKkun.

BCvyky onepaLLym, MOYMCTBAHE W MOAAPBXKA, PA3/IMYHM OT
HopmasHaTa yroTpeba, Tp968a 44 GBAAT U3BBPLUBAHY OT C/IEL-
npoaax6eH cepsu3, 0f00peH oT ropeLata mHng Ha NESCAFE
DOLCE GUSTO. He pasrnobgeaite ypead 1 He NOCTABNATE HULLO B
OTBOPUTE MY.

B C1y4ai Ha MHTEH3MBHA yroTpeba 6e3 OCTATBYHO Bpeme

30 OXNICKAAHE, BPEMEHHO YPeAbT Lie crpe Aa GYHKUMOHMPa
KOTO YEPBEHATA MHAVKATOPHA /IAMMA LLie M1ra. TOBA € C Lien
MPeLNa3BaHE HA Ypeaa oT nperpgaaHe. 3knioyete ypena 3a
k0710 20 M HYTW, 30 0 TTO3BO/ITE [0 CE OX/IAAM.

He BK/104BAITE KOKBUTO M 0 € YpeLy C MOBPeAeHN 30XPaHBALLM
Kabesm v Luencen. AKo 30XPaHBALLMST KaBen e NoBpeseH,

TOM Tp90BA 40 ObLIe CMEHEH OT NPOV3BOAVTENY, HErOB CEPBI3eH
QreHT WM Noao0bHO KBMGUUMPAHW MMLA C Ornes U30SrBaHETO
HQ PYCKOBE. He MyckawTe ypef, KOWTO € HeU3MPABEH Uin e Oun
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MOBPE/EH Mo KAKLBTO 1 4d e Ha4vH. He3a6aBHO U3Kk/oyeTe
30XPAHBOLLMS Kabern. BbpHeTe NOBPeLeHST ypes, B Han-6/n3kug
0TOPM3MPQH CepBi3, 0400peH OT ropelLiara MHug Ha NESCAFE
DOLCE GUSTO.

YnoTpebaTa Ha akcecoapH MprcnocobIeHms, He NpenopbYaHK
0T MPOV3BOAMTENS HA YPeaa MOXe Aa JOBeAE [0 MOXap,
€/1eKTPUYECKM YAAP UK HOPOHIBAHE.

He ocTasaiTe Kabena A4a ce 30Kka4a B puOa HA MACa UK NAoT,
W/W 10 IOKOCBO TOPELLV MOBBPXHOCTA UM OCTPB Phb0Be.

He no3gongsarte Ha kabena 4a ce knatu (puck oT NpeobpbLLaHE).
HuKora He AoKOCBAWTE KAGE/a C MOKPU PbLE.

He noctaBgite BbPXY Wn 61130 40 FOPELLM ra3081 U
NEKTPUYECKV FOPENKA, WM HAPSTA GYpPHA.

30 40 paskayuTe, 30BbpTETE OYTOHA 301 BK/IOYBAHE B No3uLmg OFF,
C/1ef TOBA OTCTPOHETE LLEMCeNna OT KOHTAKTA. He U3kmioyBaiTe ¢
LbPraHe Ha kabena.

BuHarv 3aTBapSiTE I10BATA 30 U3BOXAAHE, 30€4HO C AbPXa4a
301 Kancynu. He AbpriaTe AbpXaya 3a KANcym npeau
VHOMKATOPA A0 CTpe A0 MUTQ. YPeLbT Hama Ad pabotu, ako
[bPXQAYa 30 KAMCY/M He € BKAPQH.

Ak0 NI0CTA € OTBOPEH M0 BPEME HA MPUTOTBAHE HA HAMNTKY,

MOXe [0 Ce MO/y4m KureHe. He Abpriavite Harope N0CTa, npeav
NIAMMATA HA MALLIMHATA AQ Cipe A0 MUra.

. He nocTaBsiiTe npbCTvTe CY MOZ M3BOAG MO BPEME HA MPHroTBIHE

HQ HAMUTKK.

. He pokocBaiTe Mrnata Ha rAOBATA 30 M3BOXKAAHE.
. Hvikora He HoceTe ypeaa 3a I10BATA 30 U3ABAXAAHE.

[IbpxaybT 30 kancym e 060pyaABAH C MOCTOSHHN MATHUTH.
1A304rBaiiTe NOCTOBIHETO HA LbPXAYA 671130 A0 MPEAMETH, KOUTO
morarT 4a GbAAT NOBPELEHN OT MATHUTHOTO M0/1€, HAMP. KPEaUTHM
KapTX, USD MAMETV 1 APpYri YCTPOICTBA 30 AOHHM, BUAEO NEHTH,
TE/NEBU3VMOHHM 11 KOMMIOTBPHN MOHITOPY C TPBOM, MEXAHUYHM
YOICOBHYLLY, MOMOLLIHM CPEACTBA 3 C/IYXA V1 BUCOKOTOBOPUTESTN.
MaLyeHTV ¢ nercmenkspy namn aedubpunaropy: He HacousanTe
LbPKQAYa 30 KAMCYM UPEKTHO KbM NencMenKbpa uim
LedubpunaTopa.

KOTNIEH KAOM®BK.

3.

32.

33.

34.

35.

36.

MpesoCTaBeH e KbC 30XPaHBALL, Kaben ¢ orie HaMangBaHe Ha
PVCKA OT ON/IUTAHE Ha Kabera 1 MpeodpbLLIaHe Ha ypead. Morar
A0 ObAaT U3M0N3BAHM YABKATENM, OKO TOBA ObAE HANPABEHO
BHUMATE/NHO.

AKO KOHTOKTO He CbBMOAA € Kabena Ha ypeaa, cmeHete kabena ¢
MOAXOALLL OT CNIeA-NPOAMKOEHIS CePBI3€eH LieHTbP, 0400peH oT
ropeLtiata mHrg Ha NESCAFE DOLCE GUSTO.

OrakoBKATA € M3PABOTEHA OT PELKNMPYEMI MATEPHOIU.
CBBbPXETE C MECTHITE BNIACTM / 0BLLMHA 30 AOMBAHUTENHA
MHGOPMALMS OTHOCHO MPOrPAMKTE 30 PeLVKMpaHe. Bawmst
YPeL CbAbPXA LIeHHU MaTeprant, KOUTo Morar 4a ObaaT
Bb3CTAHOBEHM W/ PELMKMPAHM.

30 SOMB/HWTENHW HOCOKV OTHOCHO MO/I3BAHETO HA Ypeag,
HaMPABETe CMPABKA B HAPBYHMKA 30 YNOTPEOA MK HO WWW.
dolce-gusto.com, nnm ce 06aaeTe HA HOMEPA HA FOPELLLATA MHIAS
Ha NESCAFE DOLCE GUSTO.

CAMO 3A EBPOMEUCKITE NA3APU:

CbXpaHgBaMTe ypeaa v Kabena Ha Mecta, HeAOCTLMHW 30 AeLd
HQ BB3PACT MO-MAKO OT 8 roAyHu. [leLiaTa He Tp90Ba 4d cv
Wrpagdr ¢ ypeaa.

To3u ypen moxe 40 Ce M3M0N3BA OT AeLd Ha Bb3PACT Hag, 8
FOAVHY M LK C OTPAHIYEHN GH3IYECKN, CETVBHM MM YMCTBEHN
CMOCOOHOCTV WA ITMICA HA OMWT U MO3HAHWS, AKO €A MO HAA30p
WM MHCTPYKTUPAHW OTHOCHO W3MON3BAHETO HA MPOAYKTA M0
6e30MaceH Ha4¥H v aKko Te pasbypat onacHocTuTe. MoYnCcTBaHe
W MOAAPBXKA OT 40 He Ce NPaBK OT AeLLd, 0CBEH KO Te Cal Mo-
roieMm oT 8 roAMHM W Ca Moz, HOA30p.

Ha 10311 ypes, ca noCTaBEHV ETUKETY CbIIACHO EBPOMeNcKa
[upextea 2002/96/EO, OTHOCHO M3MON3BAHM €NEKTPHUHECKN U
eNeKTPOHHN ypeav — WEEE). [iupexteara onpesend pamkara 3a
BPBLLAHE 30 PELVKIMPAHE Ha U3MON3BAHM YPEay, MPUIOKAMA B
EC.

Mong umavite npeasua, Ye ypead 13nos3sa enekTpu4ecTso, Aopu
B eko pexum (0,4 W/4ad.

erGHLI,MFITG HE NMOKPWBA ypeau, Hep060TeLLI,I/1 nopaan HenpaBnIHA ekcnaoaTauma W/van nowa noagpBbXka W/W HenoYMCTBAHE OT



La utilizarea aparatelor electrice, respectati intotdeauna masurile elementare de sigurantd, inclusiv urmdtoarele:

1.

2.

Cififi toate instrucfiunile si pastrati aceste instructiuni de
sigurania.

Conectafi aparatul numai la o prizd cu Tmpdmantare. Tensiu-
nea refelei frebuie sd coincidd cu tensiunea inscripfionatd pe
pldcuta cu date fehnice. Utilizarea unei conexiuni incorecte
poate fi periculoasd si conduce la anularea garantiei.

Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu esfe
destinat utilizarii in urmdtoarele medii, iar garanfia nu se
aplica pentru:

zone tip bucdtdrie pentru personalul din magazine, birouri si
alte medii de lucry;

ferme;

utilizGrii de cdtre clienfiin hoteluri, moteluri si alte unitdi de tip
rezidential;

unitdfi care oferd cazare si mic dejun;

Tn cazul utilizéirii inadecvate sau a nerespectdrii instructiunilor,
producditorul nu Tsi asumd nicio réispundere, iar garantia nu
se aplicd. Utilizati numai capsule NESCAFE DOLCE GUSTO.
Fiecare capsuld este destinatd prepardrii unei cesti perfecte
si nu poate fi reutilizatd. Nu scoatefi capsulele fierbinfi cu
mana. Folosifi manerele sau butoanele.

Utilizati aparatul pe o suprafaid plafd, stabild, rezistentd la
cdldurd, departe de orice sursd de caldurd sau sfropi de
apa.

Pentru a asigura protecfia impotriva incendiilor, electrocutdrii
si ranirii persoanelor, nu scufundafi cablul de alimentare, pri-
za sau aparatul in apd sau alte lichide. Nu atingefi niciodatd
cablul de alimentare cu mdinile ude. Nu supraincdreati
rezervorul de apd.

Tn caz de urgenid, scoatefi imediat stecherul din priza de
alimentare.

Se impune o supraveghere strictd in cazul in care aparatul
este ufilizat in apropierea copiilor. Nu IGsafi la indemana
copiilor aparatul / cordonul de alimentare / suportul cap-
sulei. Copiii trebuie supraveghedati pentru a va asigura cé

nu se joacd cu aparatul. Nu 1asafi niciodatd aparatul nesu-
pravegheat cand preparafi o bauturd.

Aparatul nu este destinat utilizarii de caire copii sau per-
soane cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale re-

duse sau de cdtre persoane lipsite de experienid sau de
cunogtinfe, numai dacd sunt supravegheate sau instruite
asupra ufilizarii aparatului de cafre persoana care raspunde
siguranta acesfora. Persoanele cu capacitate de Tnielegere
limitatd sau cele care nu nteleg modul de funcfionare si de
utilizare a acestui aparat, maiintdi vor citi atent si vor infelege
confinutul acestui manual al utilizare si, dacd este cazul,
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| ROZ

vor primi o indrumare suplimentard de la persoana care
rdspunde de sigurana lor.

Nu utilizafi aparatul fard tava de picurare si fara grilajul de
picurare, decdt dacd folositi o cand foarte inaltd. Nu utilizaji
aparatul pentru a prepara apd calda.

Din motive de sdndtate, infotdeauna umplefi rezervorul de
apd numai cu apd potabild proaspdta.

Dupd utilizarea aparatului, indepartafi infotdeauna capsula
si curdiati suportul capsulei. Golifi si curdjafi tava de picurare
si cosul capsulei in fiecare zi. Utilizatori alergici la produsele
lactate: Clatifi capul respectdnd procedura de curdjare.
Scoatefi aparatul din prizd n cazul in care nu Tl utilizafi.
Scoatefi aparatul din prizd inainte de a-I curdia. Lasai
aparatul s@ se rdceascd hainte de a-i monta sau de a-i
demonta piesele sau inainte de a-I curda. Nu curdiafi
niciodatd aparatul cu apd si nu-l infroducedi niciodatd in
lichid. Nu curdiati niciodatd aparatul cu apd de la robinet. Nu
folosifi niciodatd defergenti pentru a curdja aparatul. Curdiafi
aparatul folosind numai un burete /o perie moale. Rezer-
vorul de apd frebuie curdiat cu o perie pentru biberoane.

Nu intoarcefi aparatul cu susul in |os.

In cazulin care plecafi pentru o perioadd de timp

indelungatd, de exemplu, in concediu efc. aparatul trebuie

golit, curdat si scos din prizd. Clatii-l inainte de reutilizare.
Efectuafinfregul ciclu de cldtire Tnainte de a reutiliza aparatul.
Nu stingefi aparatul in timp ce se desfasoard procesul de
detartrare. CIdiifi rezervorul de apd si curdfafi aparatul pentru
aindepdrta orice reziduuri ale agentului detartrant.

Orice operatiune, curdiare siTnirefinere diferite de cele
uzuale vor fi efectuate de centrele de service agreate de
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline. Nu demontati aparatul sinu

infroduceti nimic T orificiile acestuia.

In cazul in care aparatul este utilizat infens, fard a-i se acorda
un timp de rdcire suficient, aparatul se va opri temporar din
functiune, iar indicatorul de culoare rosie va lumina inter-
mifent. Acest fapt se pefrece pentru a va proteja aparatul de
supraincdlzire. Stingefi aparatul fimp de 20 de minute pentru
a-l1Gsa sa se rdceasca.

Nu utilizafi un aparat care are cablul de alimentare sau
sfecherul deteriorat. Pentru a evita orice pericol, in cazulin
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta frebuie

Tnlocuit de cdtre producdtor, agentul acestuia de service sau

alte persoane cu calificare similard. Nu folosifi un aparat
care functioneaza anormal sau care a fost deteriorat in vreun
fel. Scoatefi imediat cablul de alimentare din prizd. Returnafi
aparatul deteriorat la cel mai apropiat centru de service
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21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.
. Nu afingefi acul clapetei de blocare.
29.

30.

31.

autorizat NESCAFE Dolce Gusto Hotline.

Folosirea unor accesorii nerecomandate de cdire
producdtorul aparatului poate conduce la incendii,
electrocutdri sau rdnirea persoanelor.

Nu ldsati cablul de alimentare s@ atdrme peste marginea
mesei sau d tejghelei, ori sa se atingd de suprafefe fierbinfi
sau muchii ascutite.

Nu I&safi cablul de alimentare s atdrne (risc de Impiedicare).
N(ljJ afingeli niciodatd cablul de alimentare dacd avefi mainile
ude.

Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unui arzdtor elec-
fric sau cu gaz, oriintr-un cuptor incdlzit.

Pentru a- deconecta, rofifi nfrerupdtorul in pozifia OFF (sfins|,
apoi scoatefi stecherul din priza din perete. Nu fragefi de
cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul,

Inchideti intotdeauna clapeta de blocare cu suportul capsulei.

Nu Tndepdirtati suportul capsulei, dacd indicatorul lumineazé
intermitent. Aparatul nu funcfioneazd in cazul in care suportul
capsulei nu este inserat.

Existd risc de opdrire in cazulin care maneta este deschisd n
timpul ciclului de preparare a bduturii. Nu tragefi de manetd,
dacd indicatoarele de pe aparat lumineazd intermitent

Nu afingeli priza pe durata prepardrii bauturii.

Nu fransportafi niciodatd aparatul findndu-| de clapeta de
blocare.

Suportul capsulei este echipat cu magneli permanenti. Evitai
amplasarea suportului capsulei langd aparate sau obiecte
care se pot deferiora prin magnetizare, de ex., cdrji de credit,
unitdfi USB si alte dispozitive informatice, casete video, tel-
evizoare sau monifoare de calculator cu tub catodic, ceasuri
mecanice, aparate auditive si boxe.

Pacientii cu pacemaker (stimulator cardiac) sau defibrilator:
Nu finefi suportul de capsule direct deasupra unui pacemak-
er (stimulator cardiac) sau defibrilator.

Pentru a reduce riscul de incurcare a unui cablu lung sau de

impiedicare de acesta avefi la dispozifie un cablu de alimen-

tare scurt. Se poate folosi un cablu prelungitor mai lung, dar
Cu atentie.

32.

34.

35.
36.

Tn cazulin care stecherul aparatului nu se potriveste cu priza

de dlimentare, stecherul frebuie inlocuit cu un tip adecvat de
cdre un centru de service autorizat NESCAFE DOLCE GUSTO
Hotline.

. Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pen-

tru informafii suplimentarea privind programele de re-
ciclare, contactati consiliul / autoritatea locald. Aparatul
dumneavoastrd confine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

Penfru o consultanid suplimentard privind modul de utilizare
a aparatului, consultati manualul utilizatorului de pe www.
dolce-gusto.com sau sunafi la numdrul de telefon direct
NESCAFE DOLCE GUSTO.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE:

Nu ldsati aparatul si cablul sdu la indema@na copiilor sub 8
ani. Copiii nu frebuie s se joace cu acest produs

Acest produs poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani sau
persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienjd dacd sunt supravegheate sau in-
struite cu privire la utilizarea aparatului intr-o manierd sigurd
si dacd infeleg pericolele implicate. Curdfarea si mentenanja
nu vor fi realizate de catre copii decat dacd au peste 8 ani si
sunt supraveghedti.

Acest aparat este efichetat conform Directivei europene
2002/96/EC privind deseurile din echipamentele electrice si
electronice — WEEE). Directiva stabileste cadrul pentru refolo-
sirea si reciclarea aparatelor uzate aplicabild in infreaga UE.
V@ rugdm, fiti atenti deoarece aparatul consuma cu curent
|electric (0,4 W/h), chiar si atunci cand se afld ih modul eco-
ogic.

A Garantia nu acoperd aparatele care nu funcfioneazd din cauzd cd nu au fost corect utilizate sau defartrate.
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Kadar uporabljate elektricne aparate, je vedno potrebno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:  @®

1.

2.

Preberite vsa navodila in upoStevaite varnostne
napotke.

Aparat prikljucite le na glavno vticnico, ki je ozem-
liena. Glavna napetost mora biti enaka kot podatki
na tipski tablici. Uporaba nepravilne povezave bo
razveljavila garancijo in je lahko nevarna.

Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gos-
podinjstvih. Ni namenijen za uporabo v naslednijih
podrocjih, in garancija ne bo veljala za:

kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

turisticnih kmetijah;

uporabo s strani gostov v hotelih, motelih in drugih
stanovaniskih okolijih;

okolja s prenoditvijo in zajtrkom;

V primeru neprimerne uporabe ali neupostevania
navodil, proizvajalec ne prevzema nobene odgo-
vornosﬂ in garancije. Uporabljate le kapsule NES-
CAFE DOLCE GUSTO. Vsaka kapsula je zasnovana
za pripravo idealne skodelice in je ni mogoce
ponovno uporabiti. Vrocih kapsul ne odstranjujte z
roko. Uporabite rocaje ali gumbe.

. Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni

povrsini, ki je odporna na vrocino ter stran od virov
vroCine ali Skropljenja vode.

Za zascito pred pozarom, elekiricnim Sokom ali
poSkodbo oseb priklju€nega kabla, viikacev ali
aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Elektricnega kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne prenapolnite rezervoarja za vodo.

V nujnem primeru vtikac takoj odstranite iz
elektricne vticnice.

V primeru uporabe aparata v blizini otrok je potreben
skrben nadzor. Aparat/elekiricni kabel/drzalo kap-
sul hranite izven dosega ofrok. Otroke je potrebno
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z
aparatom. Aparata med pripravo napitka nikoli ne
pustite brez nadzora.

Ta aparat ni namenijen za uporabo s strani ofrok ali
oseb, ki imajo omejene fizicne, gibalne ali duSevne
sposobnosti ali pomanjkanje izkusenj in znanja,
razen Ce so nadzorovane ali poucene o uporabi
aparata s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Osebe, ki imajo omejeno razumevanie ali
ne razumejo upravljanja ali uporabe tega aparata,
morajo najprej prebrati in popolnoma razumeti

vsebino uporabniSkega prirocnika in kjer je potrebno
poiskati dodatna navodila za njegovo obratovanie in
uporabo pri osebah odgovornih za njihovo varnost.

10. Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreze
za kapljice, razen kadar uporabljate zelo visoko
skodelico. Aparata ne uporabljajte za pripravo
vroCe vode.

11. 1z zdravstvenih razlogov rezervoar za vodo vedno
napolnite s svezo pitno vodo.

12. Po uporabi aparafa vedno odstranite kapsulo in
ocistite drzalo kapsule. Pladenj za kapljice in poso-
do za kapsule dnevno izpraznite in ocistite. Uporab-
niki alergicni na mlecne izdelke: Glavo splaknite v
skladu s postopkom ciScenja.

13. Aparat odklopite iz glavne vticnice, kadar aparat ni
v uporabi.

14. Pred CiSCenjem kabel izvlecite iz glavne viicnice.
Pred CiSCenjem aparata, pustite, da se le-ta ohladi
preden nadenete ali snamete katerega od delov.
Nikoli ne Cistite na mokro ali ne namakaijte aparata
v nobeno tekocino. Aparata nikoli ne Cistite pod
tekoCo vodo. Za CiSCenje aparata nikoli ne upora-
bljajte Cistilnih sredstev. Aparat Cistite le z uporabo
mehkih gob/5cetk. Rezervoar za vodo Cistite s
Scetko za otroSke steklenicke.

15. Nikoli ne obracajte aparata na glavo.

16. Ce ste odstotni dlje ¢asa, na pocitnicah, itd. je
aparat potrebno |zproznm ocistiti in odklopiti. Pred
ponovno uporabo aparata izvedite cikel splako-
vanja.

17. Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna
aparata ne izklapljajte. Splaknite rezervoar za vodo
in oCistite aparat, da se izognete morebitnim preo-
stalim ostankom sredstva za odstranjevanie vod-
nega kamna.

18. VsakrSen postopek CiScenije ali nega drugacna
od normalne uporabe mora biti opravljen s strani
poprodajnega servisnega centra, ki ga je odobril
NESCAFE DOLCE GUSTO. Ne razstavljajte aparata in
ne vstavljajte nicesar v odprtine.

19. V primeru intenzivne uporabe brez dovolj casa
za hlajenije bo aparat zacasno prenehal delovati
in rdeca kontrolna lucka bo utripala. To bo aparat
zascitilo pred pregrevanjem. Aparat izklopite za 20
minut in pustite naj se ohladi.

20.Ne uporabljajte aparata, ki ima poSkodovan ka-
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bel ali viika¢. Ce je oskrbovalni kabel poskodovan,

mora biti zamenjan s strani proizvajalca, njegovega

servisa ali podobnega kvalificiranega osebja, da
se izognete nevarnostim. Ne upravljajte nobenega
aparata, ki ne deluje pravilno ali je bil poskodovan
na kakrsen koli nacin. Takoj izvlecite kabel.

servisni center, ki ga je odobril NESCAFE DOLCE
GUSTO.

21. Uporaba pripomockov, ki jih ni priporocil proiz-
vajalec, lahko povzroci pozar, elekiricni Sok ali
poskodbe oseb.

22.Ne pustite, da bi kabel visel cez rob mize ali pulta
ali da bi se dotikal vrocih povrSin ali ostrih robov.
Ne dovolite, da bi kabel visel (nevarnost spotikanjal.
Kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

23.Ne polagaijte ga na ali v blizino vrocega plina ali
elektricnega grelca ali v ogreto pecico.

24.7a prekinitev povezave, izklopite gumb za vklop/iz-
klop, potem odstranite vtikac iz vticnice. Ne izklapl-
jajte aparata z vleCenjem kabla.

25.Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z drzalom kap-
sule. Ne izvlecite drzala kapsule preden indikator
ne preneha utripati. Aparat ne bo deloval, ce drzalo
kapsule ni vstavljeno.

26.Do poparjenja lahko pride, Ce je roCica med cikli
segrevan|a odprta. Rocice ne povlecite navzgor,
dokler lucke na aparatu ne prenehaijo utripati.

27.Ne polagaite prstov pod odprtino med pripravljan-
jem napitka.

28.Ne dotikajte se igle ekstrakcijske glave.

29.Aparata nikoli ne nosite za ekstrakcijsko glavo.

30.Drzalo kapsule je opremlijeno s stalnimi magneti.
Izognite se polaganju drzala kapsule blizu naprav
ali objektov, ki so lahko poSkodovani zaradi mag-
netizma, npr. kreditne kartice, usb gonilniki in druge
podatkovne naprave, video kasete, televizijski
in raCunalniski monitorji, mehanske ure, slusni
pripomocki in zvocniki.

Pacienti s srénimi spodbujevalniki ali defibrilatorii:
Drzala kapsule ne drzite neposredno nad srénim
spodbujevalnikom ali defibrilatorjem.

A

kamna.

31. Kratek elektricni kabel je namescen zato, da
zmanisa tvegania, ki izhajajo iz zapletanja ali pad-
cev preko daljSega kabla. DaliSi podalisek kabla
lahko uporabite, Ce ste pri uporabi pazljivi.

32.Ce se elekiricna viicnica ne ujema z vtikacem na
aparatu, vtika¢ nadomestite z ustreznim tipom v
poprodajnem servisnem centru, ki ga je potrdil
NESCAFE DOLCE GUSTO.

33.Embalaza je narejena iz materiala, ki ga lahko
reciklirate. Obrnite se na lokalno skupnost/urad za
nadaljnje informacije glede programa recikliranja.
Vas aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko
obnovijo ali reciklirajo.

34.Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdete
v prirocniku za uporabo na www.dolce-gusto.com
ali poklicite stevilko NESCAFE DOLCE GUSTO.

SAMO EVROPSKI TRGI:

35.Hranite aparat in el.vrvico izven dosega rok otrok,
starih manj kot 8 let. Aparat ni igraca.

36.Aparat lahko koristijo tudi otroci nad 8 letf starosti in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali brez izkuSeni, e so pod
nadzorom ali so jim dana navodila za varno upo-
rabo. Lahko ga fudi uporabljajo, Ce so predhodno
seznanjeni s posledicami nepravilnega rokovania.
CiSCenje in uporabo naj ne izvajajo otroci do 8. let
starosti brez nadzora.

Aparat je etiketiran v skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EC, ki zadeva odpadno elekiricno in ele-
kironsko opremo naprav — OEEQ). Direktiva doloca
okvir za vracilo in recikliranje uporabljenih naprav
kot je v veljavi v celotni EU.

Prosimo zavedaijte se, da naprava medtem Se
vedno uporablja elekiriko v eko nacinu (0,4 W/uro).

Garancija ne pokriva nepravilnosti delovanja aparata, zaradi neustreznega vzdrZzevanija oz. nerednega Ciscenja vodnega



Kada koristite elekiricne uredaie, uvijek treba voditi racuna o osnovnim mjerama predostroznosti, ukljucujuéi sliedece:

1.

2.

Procitajte cijele upute i saCuvaite ove sigurnosne
upute.

Uredaij prikljucite na uticnicu samo putem uzemlje-
nog voda. Napon mreze mora odgovarati naponu
navedenom na nazivnoj plocici uredaja. Koristenije
neispravnih spojeva ponistit Ce jamstvo i moZze biti
opasno.

Ovaj je uredaj iskljuCivo namijenjen koristenju u
domacinstvu. Nije namijenjen za sliedece nacine
uporabe, te se jamstvo nece odnositi na primjenu:
U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i
ostalim radnim okruzenjima;

na farmama;

od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim
okruZenjima stambenog tipa;

prenodistima i slicnim okruzenjima;

U slucaju neprikladne uporabe ili nepostivanja
uputa, proizvodac ne preuzima odgovornost i jam-
stvo se nece primjenijivati. Koristite samo kapsule
NESCAFE DOLCE GUSTO. Svaka je kapsula naprav-
liena za pripremu savrSene Salice kave i ne moze
se ponovno koristiti. Ne vadite vruce kapsule golim
rukama. Koristite drske.

. Uredaij uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini

otpornoj na toplinu i udalienoj od izvora topline ili
prskanja vodom.

Za zastitu od pozara, strujnog udara i ozljedaq,
naponski kabel, utikace i uredaj ne uranjajte u vodu
ili ostale tekucine. Naponski kabel nikada ne dira-
ite vlaznim rukama. Ne punite spremnik s vodom
preko navedene granice.

U slu€aju nuzde, odmah izvadite utikac iz uticnice.
Kada se uredaij koristi u blizini djece potreban je
poseban nadzor. Uredaj / naponski kabel / drzac
kapsula drzite izvan dohvata djece. Djecu treba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem. Dok pripremate napitke, uredaj nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen da bi se njime koris-
tila djeca ili osobe smanijenih fizickih, senzornih

ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva i
znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili im je dala upute za upo-
rabu uredaja. Osobe ogranicenog shvacanja i
osobe koje ne shvacaju nacin rada i svrhu uporabe
uredaja moraju naijprije procitati i potpuno razum-

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

LHR J
ieti sadrzaj korisnickog prirucnika i potraziti dodatnu
poduku o nacinu rada i uporabi uredaja od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Ne koristite uredaj bez plitice i reSetke osim kada
koristite vrlo visoku Salicu. Ne koristite uredaj za
pripremu vruce vode.

Zbog zdravstvene sigurnosti, spremnik za vodu
uvijek punite sviezom pitkom vodom.

Nakon koriStenja uredaja uvijek izvadite kapsulu

i ocistite drzac kapsule. Svakodnevno ispraznite i
ocistite pliticu i leziSte kapsule. Osobe alergicne na
mlijeCne proizvode: Isperite glavu sukladno prop-
isanoj proceduri za Cis€enije.

Izvucite utikac iz uticnice kada se uredaj ne koristi.
Izvucite utikac iz uticnice prije nego zapocnete s
CiS¢enjem. Pustite ureda| za se ohladi prije nego
zapocnete stavljati ili skidati dijelove, i prije CiScenja
uredaja. Uredaj ne smijefe namakati niti uranjati

u bilo kakvu tekuéinu. Uredaj ne smijete prati pod
tekuéom vodom. Za CiScenie uredaja nikada ne
koristite deterdzente. Uredaqj Cistite samo koristeci
meke spuzvice/Cetkice. Spremnik za vodu treba ocistiti
Cetkom za djecje bocice.

Nikada ne okrecite aparat naopako.

Ako ste duZe vriieme odsutni, na godiSnjem odmo-
iz uticnice. Isperite prije ponovne uporabe. Pokren-
ite ciklus za ispiranje prije ponovnog koristenja
uredaja.

Ne iskljucuijte uredaj dok traje proces uklanjanja
kamenca. Isperite spremnik za vodu i oCistite uredaij
kako biste uklonili ostatke sredstva za uklanjanie
kamenca.

Sve radnje osim ciS€enja i uobicajene brige o
uredaju osim normalnog koristenja mora obaviti
servisni centar koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE DOLCE GUSTO. Ne rastavljajte uredaj i ne
stavljajte predmete u otvore uredaja.

U slu€aju intenzivne uporabe bez dovoljno vreme-
na za hladenje, uredaj ¢e priviemeno prestati funk-
cionirati, a treperit €e crveno svijetlo indikatora. To ce
uredaj zastititi od pregrijavania. Iskljucite uredaj na
20 minuta kako bi se ohladio.

20.Ne koristite uredaje s oStecenim naponskim ka-

belom ili utikacem. Kako bi se izbjegle opasnosti,
ako je naponski kabel oStecen, mora ga zamijeniti
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proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili kvalificirana
osoba. Ne koristite neispravne ili na bilo koji nacin
oStecene uredaje. Odmah izvucite utikac iz uticnice.
Osteceni uredaj vratite najblizem ovlastenom
servisu koji je odobrila sluzba za korisnike NESCAFE
DOLCE GUSTO.

21. Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporucio
proizvodac uredaja moze uzrokovati pozar, strujni
udar ili ozljede.

22.Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili eleme-
nata, niti dodirivati vruée povrSine ili ostre bridove.
Pazite da kabel ne visi u zraku (opasnost od spofi-
canja). Naponski kabel nikada ne dirajte viaznim
rukama.

23.Ne stavljajte naiili u blizinu vruéih plinskih pla-
menika ili elekiricnih grijacih ploca, ili u zagrijanu
pecnicu.

24.Kako biste iskljucili uredaj, okrenite gumb na OFF,

i potom izvucite utikac iz uticnice. Ne vucite kabel
kako biste izvukli utikac.

25. Uvijek zatvorite leziSte s drzaCem za kapsulu. Ne
izviacite drzac za kapsulu prije nego Sto indikator
Eres’rone treperiti. Uredaj nece raditi ako drzac za

psulu nije umetnut.

26.Ako otvorite rucicu tijekom ciklusa pripreme, mozete
zadobiti opekline. Ne podizite rucicu prije nego Sto
svietla na uredaju ne prestanu treperiti.

27.Ne stcklvlioite prste pod mlaznicu tijekom pripreme
napitka.

28.Ne dirajte iglu glave za ekstrakciju.

29.Nikad ne nosite uredaj drze€i ga za glavu za ek-
strakciju.

30.Drzac za kapsulu opremljen je trajnim magnetima.
Izbjegavaite stavljanje drzaca za kapsule u blizini
uredaja i predmeta koji se mogu oStetiti uslijed
djelovanja magnetskog polja, kao Sto su kreditne
kartice, USB diskovi i ostali podatkovni uredaii,
videovrpce, felevizori i kompjutorski monitori s
katodnom cijevi, mehanicki satovi, slusni aparati i
zvucnici.

Pacijenti s pacemakerima ili defibrilatorima: Drzac
za kapsule ne drzite izravno iznad pacemakeraiili
defibrilatora.

A
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neodrZavanja il neuklanjanja kamenca.

31. Isporuceni naponski kabel je kratak kako bi se
smanijio rizik od zapetljavania ili spoticanja o duge
kabele. Uz odgovarajuce mijere predostroznosti,
moguce je koristiti duze produzne kabele.

32. Ako utikac na uredaju ne odgovara naponskoj
uticnici, servis koji je odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE DOLCE GUSTO treba utika€ zamijeniti
utikaCem odgovarajuéeg fipa.

33.Ambalaza je napravliena od materijala koji se
mogu reciklirati. Obratite se lokalnom odboru /
nadleznim sluzbama za dodatne informacije o
programima recikliranja. Vas uredaj sadrzi vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati ili ponovno iskoris-
fiti.

34.Dodatne saviete o uporabi uredaja potrazite u
korisnickom prirucniku na www.dolce-gusto.com ili
nazovite sluzbu za korisnike NESCAFE DOLCE GUSTO.

SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA:

35.Drzite aparat i priklju¢ni vod van domasaija djece
ispod 8 godina starosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

36.Uredaj smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i
osobe ogranicene fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili bez iskustva ako su pod nadzorom
ill suim data uputstva za sigurnu upotrebu. Mogu
ga upotrebliavati i ako su prethodno upoznati sa
posledicama neispravnog rukovanja.
CiScenije i rukovanie ne smiju obavljati dieca mlada
od 8 godina i bez nadzora.

Ovaij je uredaj obiliezen sukladno europskoj direk-
tivi 2002/96/EC za rabljenu elekiricnu i elekironicku
opremu — WEEE). Ova direktiva odreduje okvir

za povrat i recikliranje rabljenih uredaja prema
mogucnostima na podrudju cijele Europske Unije.
Imaijte na umu da uredaj i u eko nacinu rada jos
uvijek troSi elektricnu energiju (0,4 W/sat).

Jamstvom nisu pokriveni slucajevi kada uredaj ne radi ispravno usliied uporabe koja nije u skladu s uputamaiili uslijed



Prilikom upotrebe elekiricnih aparata uvek freba da se pridrzavate osnovnih mera predostroznosti:
10.

1.

2.

Procitati sva uputstva i saCuvati ove mere
predosfroznosti.
Ukljuciti aparat iskljuCivo u utinicu sa uzemljenjem.
Napon instalacija mora biti isti kao i napon nave-
den na plocici aparata. Upotrebom neadekvatnog
prikljucka izgubicete garanciju i mozete sebe dove-
sti U opasnost.
Ovaj aparat je namenijen za upotrebu iskljucivo
u domacinstvu. Ne freba ga koristiti za sledece
namene i garancijom nije obuhvacena upotreba u:
kuhinjskim prostorijama u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
poljoprivrednim gazdinstvima;
u hotelima od strane gostiju, u motelima i drugim
stambenim objektima;
u objektima koji nude prenociste i dorucak;
U slucaju neodgovarajuce upotrebe ili propusta da
se slede uputstva, proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost i garancija e prestati da vazi. Koristite
ISk||UCIVO kapsule NESCAFE DOLCE GUSTO. Svaka
Psulo je napravliena za pripremanie savrSene
ice kafe i ne moze se koristiti viSe puta. Vruée
kopsule nemoijte uklanjati rukom. Koristite rucice ili
drske.
Aparat uvek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi
otpornoj na foplotu i podalje od izvora toplote ili
mesta gde moZze biti izloZen prskanju vode.
Da biste se zastitili od izbijanja pozara, strujnog
udara i povredivanja, kabl, utikac i uredaj nemoijte
uranjati u vodu niti bilo koju drugu tecnost. Kabl
nikada nemojte dodirivati mokrim rukama. Nemoijte
prepunjavati posudu za vodu.
U slucaju hitne situacije, utika¢ odmah izvadite iz
uticnice.
Potrebno je strogo nadziranje kada se aparat koristi
u blizini dece. Aparat / kabl / drza¢ kapsule drzite
van domasaja dece. Decu treba nadzirati kako
im se ne bi dozvolilo da se igraju ovim aparatom.
Aparat nikada nemoijte ostaviti bez nadzora u toku
pripreme napitka.
Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane
osobe, ukljuCujuci i decu kao ni lica bez iskustva i
znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nad-
zorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost a
koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu.

1.

12.

13.
14.

15.
. Ako Cete biti odsutni duze vreme, na godiSnjem

17.

18.

19.

D

Aparat nemoijte koristiti bez posude za sakupl-
janje iskapale tecnosti i reSetke izuzev ako koristite
veoma visoku Solju. Aparat nemoijte koristiti za
zagrevanije vode.

Iz zdravstvenih razloga u rezervoar za vodu uvek
sipajte svezu vodu za pice.

Nakon upotrebe uredaja obavezno uklonite kapsu-
lu i oCistite njen drzac. Svakodnevno Cistite posudu
za sakupljanje iskapale tecnosti i mesto predvideno
za kapsulu. U slucaju alergije na mlecne proizvode:
Isperite glavu aparata prema uputstvu za CiScenje.
Utika€ izvucite iz uticnice kada ne koristite aparat.
Utika€ izvucite iz uticnice pre CiS€enja. Pre stavljanija
ili skidanja delova, odnosno pre €iScenja, ostavite
aparat da se ohladi. Aparat nikada nemoijte Cistiti
mokrom krpom i nemojte ga potapati u bilo koju
teCnost. Aparat nikada nemojte Cistiti pod tekucom
vodom. Za CiScenje aparata nikada nemojte ko-
ristiti deterdZente. Aparat Cistite iskljuCivo mekim
sunderom/cetkom. Posudu za vodu treba Cistiti
Cetkom za CiSéenje flasa.

Nikada ne okrecite aparat naopako.

odmoru ili slicno, aparat morate isprazniti, o€istiti i
iskljuciti iz struje. Isperite ga pre ponovne upotrebe.
Ukljucite ciklus ispiranja pre ponovne upotrebe
aparata.

Aparat nemoijte iskljucivati tokom postupka uklan-
janja kamenca. Isperite posudu za vodu i ocistite
aparat kako u njemu ne bi ostali fragovi sredstva za
uklanjanje kamenca.

Svaki rad, CiS¢enje i odrzavanie koje odstupa od
propisanog, freba da obavi oviasceni servis. Aparat
nemoijte rasklapati nemoijte stavljati bilo kakve pred-
mete U ofvore.

U slucaiju intenzivne upotrebe bez ostavljanja
dovoljno vremena aparatu da se ohladi, aparat ce
privremeno prestati da radi, a crveni svetlosni indi-
kator pocece da treperi. Ova funkcija sluzi da zastiti
aparat od pregrevania. IskljuCite aparat i ostavite
ga 20 minuta da se ohladi.

20.Aparat nemoite koristiti ako je kabl ili utikac oStecen.

Da bi se izbegla opasnost, oSteceni kabl treba da
zameni proizvodac, ovlasceni servis ili osoba slicnih
kvalifikacija. Nemojte da koristite aparat koji ne

radi ispravno iliima bilo kakvih oSte¢enja. Odmah
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izvucite utikac. OSteceni aparat odnesite u najblizi
ovlascéeni servis.

21. Upotreba pribora koje nije preporucio proizvodac,
moze da izazove pozar, strujni udar ili povredu.

22.Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili
kuhinjske radne povrSine, pazite da ne dodiruje
vru€e povrsine ili oStre ivice.

Nemoijte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrSine (opasnost od saplitanja). Kabl ni-
kada nemoijte dodirivati mokrim rukama.

23.Nemojte ga stavljati na ili blizu vruce plinske ili
elektricne ringle, niti u zagrejanu rernu.

24 Iskljucite oEoroT pritiskom na taster ISKLJ., a zatim
izvucite utikac iz uticnice. Ne iskljuCujte aparat iz
uticnice povlacenjem kabla,vec utikaca.

25.Glavu aparata uvek zatvorite drzacem kapsule.
Drzac kapsule nemoijte vaditi pre nego $to indikator
lampica prestane da treperi. Aparat nece raditi ako
se drzac kapsule ne nalazi na svom mestu.

26.Ako otvorite drzac kapsule tokom ciklusa pripreme
napitaka, mozete zadobiti opekotine. Ne podizite
drzac pre nego Sto indikator lampica prestane da
treperi.

27.Tokom pripreme napitka nemoijte stavljati prste
ispod ispusta.

28.Nemojte dodirivati iglu glave za ekstrakciju.

29. Aparat nikada nemoijte nositi drzeci ga za glavu za
ekstrakciju.

30.U drzac kapsule su ugradeni trajni magneti. Drzac
kapsule nemoite stavljati blizu uredaja i predmeta
koji mogu biti oSteceni magnetizsnom kao Sto su
kreditne kartice, USB i drugi memorijski uredaiji,
video-trake, televizori i kompjuterski monitori s ka-
todnim cevima, mehanicki casovnici, slusni aparati i
zvucnici.

Osobe sa ugradenim pejsmejkerom ili defibrilato-
rom: Drzac kapsule nemoijte drzati direkino iznad
pejsmeijkera ili defibrilatora.

31. Uz aparat je isporucen kratak kabl da bi se izbe-
gle opasnosti izazvane upetljavanjem u dugacak
kabl ili saplitanjem o njega. MoZzete korisfiti i duze
produzne kablove pod uslovom da njima rukuijete
pazljivo.
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janja kamenca.

32.Ako uti¢nica ne odgovara utikacu na aparatu,
odnesite aparat u ovlasceni servis da kvalifikovana
osoba promeni utikac.

33.Ambalaza je napravliena od reciklaznih materijala.
Za dodatne informacije o programima reciklaze
kontaktirajte centar za recikliranje u vaSem
okruzenju. Va$ aparat sadrzi dragocene materijale
koji mogu biti obnovljeni ili reciklirani.

34.Za dodatne informacije o tome kako koristiti ovaj
aparat vidite uputstvo za upotrebu na www.dolce-
gusto.com ili pozovite NESCAFE DOLCE GUSTO
hotline bro.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA:

35.Drzite aparat i kabl van domasaja dece/djece
ispod 8 godina starosti.
Deca ne freba da se igraju aparatom.

36.Aparat mogu koristiti i deca/djeca uzrasta od 8
godina i osobe ogranicene fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili bez iskustva ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za bezbednu/
bezbijednu upotrebu. Mogu ga upotrebljavati i
ako su prethodno upoznati sa posledicama neis-
pravnog rukovanija.
CiS¢enje i rukovanije ne freba da obavljaju deca/
djeca mlada od 8 godina i bez nadzora.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2002/96/EC koja se odnosi na koris¢enu
elekiricnu i elekironsku opremu — WEEE). Ova di-
rekfiva odreduje okvir za vracanije i recikliranje
koriS¢enih aparata koji je na snazi u svim zemljama
EU.

Imaite u vidu da aparat trosi elekiricnu energiju i
kada se nalazi u eko rezimu (0,4 W/sat).

Garancijom nisu pokriveni slu€ajevi neispravnog funkcionisania ili nefunkcionisanja usled neodrzavania ili neuklan-



Kora ce KopucTaT eneKTpuyHM anapaty, Tpeba Aa ce cneaaT OCHOBHUTE 6e36eAHOCHN MepKM, BKYYYBAjKW M

cnepHvee:

1

2

MpoymTajTe r'Y C1Te YNATCTBA W YyBAjTE MV 0BYME Ge30eAHOCHH
yNaTcTBa.

AnaparoT noBp3eTe ro CamO €O LLITEKEP KOj MMA 303eMjyBaHE.
HanoHoT Ha LuTekepoT Mopa Aa GKAe VCT Kako AeTanuTe

HQ MI0YKATA HA ANAPATOT. AKO Ce KOPUCTW HECOOABETHO
MOBP3yBAH-E, FAPAHLMATA HEMA 0 BAXM M MOXe A0 b1ae
PU3NYHO.

OBOj ypes, e HaMeHeT 0 Ce KOPUCTM CaMO BO IOMAKMHCTBA. He e
HOMEHET A0 Ce KOPUCTV BO C/IEAHITE HOMEHW M FApaHLVMIATA He
BAXM 30:

KyjH 30 NepCoHan BO MPOAABHULY, KAHLENAPKM W Aipyrv paBOTHM
cpeayHy,

dapmm;

30 K/MEHTW BO XOTENM, MOTENM W AIPYrv CTAHOEH 06jexTy;

301 06jeKTV KOZLe LLITO Ce HOKeBA W MojayBa;

Bo cnysaj HO HeCooABETHA YNOTPEOA WK HEMOYMTYBAHE HA
OBYE yNATCTBA, MPOM3BOAMTENOT He ja MPMdAKa 0AFOBOPHOCTA U
rapaHupjata Hema 4a saxu. Kopucrete camo kancym NESCAFE
DOLCE GUSTO. Cekoja kancyna e HameHeTa 3a NOAroTBYBAH:E

HQ €HQ COBPLUEHA LLIOA|, 11 HE MOXE MOBTOPHO A0 CE KOPUCTW.
XKelLLKiTe Kancym HemojTe 40 v OTCTPAHYBATE CO PAKA.
Kopucrete v paykiTe.

Ypenot cexoraLw KOpUCTETe ro HA PAMHA, CTABIIHA OTHOOTMOPHA
MOBPLLMHA NOLAQNEKY OZ M3BOPM HA TOM/IMHA WM 0Z, NPCKAHSE Ha
BOAQ.

30 30LUTUTA OZ, OTQH, ENIEKTPUYEH LLIOK W MOBPEeAa, Kabenor,
MPYKNYSHULATA MK YPELOT HEMO[Te 40 MV NOTOMyBATE BO BOAA
WM LIPYTV TEYHOCTI. ENEKTPYHIOT KaBen HemojTe HUKOraLL

[10 T0 JOMMpaTe CO MOKPY palLie. HemoijTe Aa ro npenosHysare
PE3epBOApOT 30 BOA

Bo 1TeH cyyaj, BeAHOL U3BOAETE ja MPUKNYYHLATA Of,
LLITEKepOT.

HeonxoaHo e 6yaHo HOAMNeayBar-E KOra anaparorT ce KOpHCTY BO
0/M31HA Ha AeLa. AnapaToT / enekTprYHKOT Kaben / ApXaYoT Ha
KaNCynaTa YyBajTe ' HOABOP OA AodaroT Ha Aella. [etiata Tpeba
[0 OMAQT HOATNIeQYBAHY 30 40 Ce YBEpHTE AEeKA He C1 UrpaaT o
anapator. ANOpaToT HKOrALL He OCTOBA[TE FO HEHOAT e yBOH
[OZEKA NpaBwTe MUANAK.

OB0j ANOPAT He € HOMEHET Aa ro KOPUCTAT ZeLd v LA CO
HAMANEH QU3NYKIA, CEH30PCKV I MEHTAHM COCOBHOCTH,
WM 6€3 MCKYCTBO W NO3HABAH-E, OKO/IKY HE Ce HOArNEeayBaHM
WM MOLYHEHW BO BPCKA CO KOPUCTEHETO HA ANAPATOT 04

CTPAHA HA /ML KOE € OArOBOPHO 30 HBHATA 6e30e4HOCT.
JIMLATa KOW MMQQT OrPAHUYEHO UM HUKOKBO PO3OMPAarLE 30
YHKLMOHVPAHSETO W KOPVCTEHETO HO OBOj ANAPAT, MOPA MPBIH
[0 {0 MPOYMTAAT M MOTMO/HO A0 ja pa36epaT COAPXMHATA Ha

10.

.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

D@

0BO] MPMPAYHK W, MO NOTPeBA, O MLETO KOe € OLFOBOPHO 30
HVBHATA 6e30eaHOCT A0 NOGAPAAT LOMOMHUTENHO BOACTBO BO
MO, HA HErOBOTO (YHKLMOHMPAHSE 1 KOPUCTEHE.

AnapatoT HemojTe A1d ro KopucTUTe 6e3 NOMLATA U PeLLeTKaTa
30 KaneHse, 0CBEH KO KOPVCTITE MHOTY BICOKA LL0N|a. AnaparToT
HeMOjTe A0 r0 KOpUCTUTE 30 MOATOTBYBAH-E BPE/A BOAC.

Of 30p0BCTBEHM MPUYMHK, PE3EPBOCPOT 30 BOAA CEKOTaLL
MO/HETE 10 CO CBEXA MUTKA BOAQ.

MMocne ynoTpeda Ha anapaToT, CEKOraLL OTCTPAHETE ja KarcynaTa
M ACYMCTETE 10 IPXKAYOT 30 Karcyna. CekojaHeBHo npasHete v
YCTETE {0 MO/MLIATA 30 KAMeHbE 1 MPOCTOPOT 30 CTAPYM KANCy .
30 KOPUCHILYW KOM € QIEPrUYHI HO MIEYHM NPOAYKTY: V3muiTe ja
[NI0BATA CMIOPEL, NMPOLEAYPATa 30 YKCTEHbE.

VicknyyeTe ja nprkysHULIATA OZ, LUTEKEPOT KOra He Ce KOpUCTY.
VicknyseTe ja NPUKYSHALLOTA OZ, LUTEKEPOT MPES YMCTEHE.
OctaBete 40 ce 07104M NPeL, Aa MOHTVPATE WK A1 OTCTPAHYBATE
[IeN0BW, MPeS, Y/CTeHE HA AnapaToT. HUKOraLL He YucTeTe
Qnapar Koj € MOKAp 1M MOTOMEH BO HEKOja TEYHOCT. HukoraLL He
YuCTeTe 1o anapaToT €O MPOTOYHA BOAA. HUKOTALL He KopucTeTe
[IETEPreHT 30 YKCTerse Ha anapaToT. AnapaToT YXCTETe ro Camo
CO MOMOLLI HO MeK CyHTep/4eTka. Pe3epsoapoT 3a BoAa Tpeba 40
CE YMCTU CO YeTKa 30 GebeLLKO LMLLeHLE.

HuKoraLL He NpeBpTyBajTe [0 MALUMHATA HAOMAKY.

AKo CTe OTCYTHI HA NOAO0ATO BPEME, HA FOAMLLIEH OAMOP UTH.,
anaparoT Mopa 0 61ae MCNPA3HET, UCYUCTEH W UCK/YEH 0L
CTPYja. VcnnakHere ro npe nosTopHa ynotpe6a. MosTtopete ro
YUCTEHETO MPEL, MOBTOPHO A0 rO KOPMCTUTE anapaTor.

AnapatoT HemojTe 10 o UCK/y4yBATE 30 BPEME HA MPOLLECOT Ha
yucTerse Ourop. 3muite ro pe3epsoapoT 3a BOAA W UCHMCTETe
ro anapaToT 3a A0 HEMQ HIKOKBY OCTATOLM O CPEACTBOTO 30
OTCTPAHYBAH-E BOPOBHMK.

Brno koja Apyra GYHKLMIQ, YCTEHsE 1 HEra Kow Ce NOMHAKBM 04
BOOOM40eHATA ynoTpeba, Mopa Aa r'v NPasy camo cayxoeara

301 NOAAPLLKA HA KyryBAYMTE KOja € OB/IACTEHA OZ, CEPBICHATA
cnyx6a Ha NESCAFE DOLCE GUSTO. Hemojte Aa ro packnonysare
QnaparToT U HeMO[Te A CTABATE HULLITO BO OTBOPWTE.

Bo cny4aj Ha MHTEH3MBHA ynoTpeba 6e3 4a 0CTaBHTE AOBOMHO
Bpeme Ad Ce 010y, anapaToT NPUBPEMEHO Ke NpecTaHe Ad
paboTV 1 Ke TPenka LLPBEHVOT MHAVKATOP. OBA C/y>XV 30 30LUTUTO
Ha BaLumoT anapar o nperpeBarse. VicknyyeTe ro anaparor 3a
20 MMHYT W OCTOBETE 10 A0 Ce ONOAN.

HemojTe 40 KopyCTWTe aNapaT Koj UMa oLLTETeH kaben
MPUKYSHULA. AKO KOBEMOT 30 HAMOjYBAH-E € OLLTETEH, Mopd

[10 BV ro 30MeHu MPOM3BOAMTENIOT, HErOBMOT OB/IOCTEH
30CTAMHVK MM APYro KBANMAVKYBAHO NULLE, 30 Aa e U30erHe
py3uK. HemojTe 40 BKyyBaTE QNAPAT KOj MMA AehexTi nnm
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Koj 61 OLLTETEH HA 6110 KOKOB HAYMH. BeaHAL uckyyeTe ja
MPUKYSHULIATA 0f, CTPY. OLLTETEHUOT anapar BpaTete ro B
HQJO/MCKVOT GBTOPU3VPAH CEPBIC KOj € OB/IACTEH OZ, CEPBUCHATA
cnyx6a Ha NESCAFE DOLCE GUSTO.

Ynotpebara Ha npubop Koja He e MPenopayaHa o4
MPOV3BOAMTENOT HA ANAPATOT MOXe 40 0BeAE 10 NOXAp,
€NIEKTPUYEH LLIOK A MOBPeLa.

He octasaire ro kabenot Aa BUCY Mpeky paboT Ha MacaTa uim
LLIGHKOT, WK 40 SOMMPA XELLIKW MOBPLLMHK MK OCTpY PABOBH.
He 210380/1yBO[TE KAGENOT A0 BICK [PU3MK OZ, COMHYBAHE).
Kabenot HukoraLL He GpaKkajTe ro o MOKPK paLle.

He cTagajTe ro Bp3 unm Nokpaj XeXoK eNekTpuyeH unm raceH
rPE|Q, UM BP3 KEXOK LLINOPET.

30 vcknysyBarbe cepTete ro konyeto Ha OFF, a notoa 13sagete

[0 MPUK/YYHULLATA OZ, LLITEKEPOT BO SWAOT. Hemojte 40 ro
WCKNyYyBaTE TErHejku ro kabeor.

CexoralLu 30TBOPETE 0 FN1ABATA 30 EKCTPAKLMA CO LPXAYOT

Ha kancynara. He BageTe ro 4pxayoT Ha kancynaTa npe. Ad
MPECTaHe MHAVKATOPOT Ad TPEMKA. AnapaToT Hema Ad paboTy ako
He e BMETHAT jpXXaY0T Ha Kancynara.

Moxe A ojae 40 M3ropeHnLY aKo PaYKaTa € OTBOPHA 30 Bpeme
HQ LKNYCOT Ha Baper-e. Hemojte 0 ja noaurate paykaTa npes
[10 NPecTaHe 4a CBETY MHAMKATOPOT HA MOLLMHATA.

. He CTOBO]Te M npcTmiTe NoA 13ne30T A0AeKa noaroTeysare

NUjaNaK.

. He fonupaite ja MrnaTa Ha r1aBATA 30 eXCTpaKUMa.
. HukoraLL He HoceTe ro anaparToT 3a r1aBaTa 30 eKCTPaKLMa.

[pxa4ot 30 Kancy/m e onpemeH o TpajHW marHeTw. A36erHysajte
[10 TO CTABATE |PXAYOT 30 KANCy/M 67113y anapaTi uim
MPeMETV KOV MOXAT A0 OUAAT OLUTETEHW OfL MArHETA3AM, T.e.
KpELMTHM KapThyKki, USB CTVKOBM M p. HOCUTE/I HO MOAQTOLM,
BWLE0 NIeHT, TB 1 KOMN]yTEPCKI MOHUTOPY CO KOTOAHM LIEBKY,
MEXAHIYKI YOCOBHWLLM, QNAPATYMHA 30 CIYLLAHE Y NOjaYana.
MaupeHTy co nejcmejkepyt v aedubpunatopy: [pxayor 3a
Kancynu HemoTe A0 ro YyBaTe AMPEKTHO HOZ NejcMelkepoT uim
AednbprnaTopor.

O6e306e/eH e KpaTok kabes 3a eN1eKTpUYHa CTpyja 3 Aa ce
HOMQ/I PU3MKOT OZ, 3AN/ETKYBAHSE UM COMHYBAHSE 0L NOAONT
kaben. Moxe 40 ce ynoTpedu NoAoAr NPOAO/KEH Kaben ako ce
BHMMQBQ NPy Herosara ynotpeta.

NN HATAIOXEHNOT KaMEHELL.

32.

33.

34,

35.

AKO LLTEKepOT He OAroBAPA HA MPYKNYSHULITA Ha anaparor,
30MeHeTe [ MPUK/YSHNLATA CO CO0ABETEH THM BO CEPBHUCEH
LLEHTAP KOj € 0B/IACTEH 04, cepaucHaTa cyx6a Ha NESCAFE DOLCE
GUSTO.

Awm6anOXATa € HANPABEHA 0L MATEPVAIM KOV MOXAT 0 ce
peLmkmpaart. KoHTakTpaite co Bawwara okanHa ciyxoa

30 LLOMOHUTENHM MHGOPMALLM BO BPCKA CO MPOrpammTe 3
PELVKNMPaHsE. BaLLMOT anapaT COAPXW BPeHW MATepriank
KOMLLITO MOXQT A0 Ce MOnpaBaT v PeLmMKIMpaar.
[lononH1TeHY yiaTCTBA 3 TOO KAKO A0 Ce KOPHCTY anaparoT ke
HajaeTe BO MPUpayHMKOT 3a ynoTpeba Ha www.dolce-gusto.com
WK [0BETE Ce Ha AeXypHKoT 6poj Ha NESCAFE DOLCE GUSTO.

CAMO 3A EBPOMNCKHTE NA3APU:

YyBajTe ro Npov3BOA0T W HEroBMOT KAOEN 30 HAMOjyBAHE
nozaneky o4 2odGat Ha Aela nomanv oz 8 roguHu. [euara He
Tpeba 4a Cv Urpaat Co NPOU3BOAOT.

. OBOj NPOV3B0/ MOXE A0 C& KOPICTY 0/ AELIA NOrONeMI o/

8 rOAVHA 11 O LI CO HAMANEHM QU3IYKM, CEH30PHM M
MEHTQ/TH CIOCOBHOCTM W/ HEI0BOMHO MCKYCTBO 1 MO3HABAH:E
QKO 1M Ce A0AAT MHCTPYKLWM 30 6e36eaHa yroTpeda v ako
PO36VPAQT ONACHOCTUATE KO MOXE A0 €& C/YAT. HMCTEHETO U
0[IPXYBAHSETO HO MPOV3BO/OT He TPeBa A4 Ce MPaBY 0/, CTPAHA
HOl eL0 NOMA/M OfL 8 roauHK, 663 HAA30p Of, ML Koe e
0/IrOBOPHO 301 H1BHATA 6e36€AHOCT.

OBOj anapart e 03HayeH Bo cknag, co upektneara Ha EY
2002/96/EC Koja ce 0HeCyBa Ha 30CTAPEHM eNekTPUYHI 1
€/1EKTPOHCKM anapatu v onpema — WEEE). Iupextsara ja
OZipefyBa PAMKATA 30 BPAKAHSE W PELMKNPAHSE HO KOPUCTEHITE
QanapaT KOjaLUTO BOXW BO Lienata kY.

Be monmme 1majTe Ha ym [eka anapaTor Cé yLuTe TPoLLM
eNeKTPUYHA CTPYKA Z0LeK € BO eKOHoMMYeH pexxim (0,4 W/4ac).

FODGHLLI/IIGTG HE ' NOoKpKBA NPON3BOAUTE KON HE pG@OTOT ninHe pGGOTOT 1NCNPaBHO Nnopaan HeNPABUHMOT HAYMH HA OAPXYBAHE w



Gjaté pérdorimit t& aparateve elekirike, masat themelore paraprake té sigurisé duhet té respektohen, pérfshiré edhe kéto

né vijim:

1.

2.

Lexoni t& gjitha udhézimet e sigurisé dhe ruaijini ato.
Lidheni paijisien né prizén e korrentit vetém me njé lidhje
tok&zimi. Tensioni i rriefit duhet té jeté i njgjté me detajet né
Ellokézén e t& dhénave. Pérdorimi i lidhjeve t& pasakta do t&
gjé t& pavlefshme garanciné dhe mund t& jeté i rrezikshém
Ky aparat éshté i destinuar té pérdoret vefém né kushtet e
shtépisé. Nuk éshté i destinuar & pérdoret né aplikimet né
vijim, dhe garancia nuk do té zbatohet pér:
zonat e personelit t& kuzhinés né dygane, zyra dhe miedise
té tjera té punés;
ambientet e agriturizmit;
nga klientét né hotele, motele dhe mijedise té tiera banimi
rezidenciale;
miedise té tipit hostel gé pérfshijné méngjesin dhe fietien
(bed and breakfast);
Né rast t& ndonijé pérdorimi t& pavend ose mosfunksionimi
né pérputhje me udhézimet, prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgiegiési dhe garancia nuk do & aplikohet. Pérdorni vetém
kapsulat NESCAFE DOLCE GUSTO. Cdo kapsulé éshté kon-
ceptuar pér & pérgatitur njé filxhan & pérsosur kafeje dhe
mund té pérdoret vetém njé heré. Mos i shk&putni kapsulat e
nxehta me duar. Pérdorni vegijé apo doreza.
Gjithmoné pérdoreni aparatin né njé sipérfage té rrafshté, &
géndrueshme, rezistente karshi nxehijes dhe larg burimeve
té nxehtésisé ose spérkatjeve té uijit.
Pér ta mbrojtur karshi, goditieve té energijisé elekirike, zjarrit
or)o léndimit & personave mos e zhytni kordonin e energjisé
elekirike, spinén ose dhe veté aparatin né ujé apo léng tiefér.
Asnijéheré mos prekni kordonin me duar t& ‘oguro. Mos e
tejmbushni rezervuarin e ujt.
Né rast emergjence stakoni menjéheré spinén nga priza e
korrentit.
Kur aparati pérdoret né aférsi & fémijéve éshté e nevojshme
njé mbikayrie e afért dhe e kujdesshme. Mbajeni aparatin
/ kordonin e energjisé / mbaitésin e kapsulés larg t%mi]éve.
Fémijét duhet t& mbik&qgyren pér t'u siguruar gé t& mos luajné
me paijisien. Mos e braktisni asnjéheré aparatin, ndérsa jeni
duke béré njé pije.
Ky aparat nuk éshté i destinuar pér pérdorim nga persona
apo fémiié, me aftési té reduktuara fizike, ndijore apo men-
dore, ose me mungesén e pérvojés dhe & njohurive, vetém
nése atyre iu éshté dhéné mbikéqyrie apo udhézime lidhur
me pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegiés pér
siguriné e tyre. Personat & kané njé njohje t& kufizuar ose
aspak njohje t& funksionimit dhe pérdorimit té kétij aparati
duhet sé pari té lexojné dhe té kuptojné plotésisht pérmba-

10.

1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.
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itien e kéfij doracaku (manuali) pérdorimi, dhe kur éshté e
nevojshme t& kérkojné udhézime shtesé pér funksionimin
dhe pérdorimin e tij nga personi pérgjegiés pér siguriné e
tyre.

Mos e pérdorni paijisien pa kutiné mbledhése dhe skarén
pér léngun gé pikon, pérvecse né rastet kur pérdoret njé goté
(krikéll) shumé e gjaté Mos e pérdorni aparatin pér pér-
gatifien e uijit t& ngrohté.

Pér arsye shéndetésore, gjithmoné mbushni depozitén e ujit
me ujé cezme té freské.

Pas pérdorimit t& aparatit gjithmoné largoni kapsulén dhe
pastroni mbajtésin e kapsulés. Zbrazni dhe pastroni kuting
mbledhése dhe koshin e kapsulés ¢do dité. Pér pérdoruesit
alergjiké ndaj prodhimeve t& qumeéshtit: Shpélani kokén
sipas procedurés sé pastrimit.

Stakojeni nga priza kur aparati nuk éshté né pérdorim.
Stakojeni nga priza pérpara pastrimit. Léreni & fohet para
se té vendosni pjesét pérbérése né t& ose para se i higni
ato, para pastrimit t& aparatit. Asnjéheré mos pastroni/me té
lagésht ose t& zhytni, aparatin né ndonié léng. Kurré mos e
pastroni aparatin me ujé té rriedhshém. Asnjéheré mos pér-
dorni detergjenté pér té pastruar aparatin. Pastroni aparatin
vetém duke pérdorur sfungjeré / furca t& buta. Depozita e uijit
duhet t& pastrohet me njé furcé pér shishe fémijésh.
Asnijéheré mos e ktheni mbrapsht makinén.

N& qofté se largoheni pér periudha t& gjata, me pushime, efj
aparati duhet 1€ jeté i Zbrazur, i pastruar dhe i shképutur nga
korrenti. Shpélajeni pérpara ripérdorimit. Vini né funksionim
ciklin e shpélarjes pérpara ri-pérdorimit t& aparatit tuaj.

Mos e fikni aparatin gjaté procesit & dekalcifikimit. Shpélani
depozitén e ujit dhe pastroni makinén pér & shmangur
ndonjé agjent t& mbetur t& dekalcifikimit.

Cdo veprim, gé nénkupton pastrimin dhe kujdesin pértej
pérdorimit normal duhet t& ndérmerret nga gendrat e shér-
bimit & post-shitjes t& miratuara nga linja telefonike NESCAFE
DOLCE GUSTO. Mos e ¢montoni paijisien dhe mos vini asgjé
né pjesén e hapjeve.

N& rast pérdorimi intensiv pa mundésuar kohén e
miaftueshme té ftohjes, aparati do & ndalé pérkohésisht
funksionimin me treguesin vibrues té drités sé kuge. Kjo
béhet pér t& mbrojtur pajisien tuaj nga mbinxehia. Shuajeni
aparatin pér 20 minuta pér ta léné ftohet.

Mos e vini né pérdorim aparatin nése kablloja apo spina
éshté e démtuar. Nése kordoni i furnizimit me korrent éshté
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti

i shérbimit ose persona té kualifikuar 1 késaj kategorie, né

47



L AL

21.

22.

23.
24,

25.

26.
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ményré qé t& shmanget rreziku. Mos pérdorni aparatin, nése
nuk funksionon si¢ duhet ose né qofté se ka prova té dém-
timit. Higeni men|ehere kordonin nga priza. Ktheni aparatin
e démtuar né objekfin mé & afért t& autorizuar té shérbimit &
miratuar nga NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

Pérdorimi i pajisjeve ndihmése 1€ cilat nuk jané rekoman-
duar nga fabrikuesi i aparatit mund t& cojné né zjarr, goditie
elekirike ose plagosje personi.

Maos e vendosni kordonin e korrentit né aférsi t& burimeve té
ngrohies, skajeve t& mprehta, efj.

Mos e lejoni & varet kordonin e prizés (rrezik [éndimi). Asn-
iéheré mos prekni kordonin me duar & lagura.

Mos e vendosni aparatin mbi apo prané njé sobe t& nxehté
elekirike apo me gaz ose né njé mikrovalé t& ndezur.

Pér ta shképutur, shtypni butonin OFF & energjisé dhe mé
pas, higni spinén nga priza e murit. Mos e stakoni nga priza
duke térhequr kordonin.

Gijithmoné mbylini kokén e ekstraktimit me mbaitésin e
kapsulés. Mos e higni mbaijtésin e kapsulés deri né momen-
tin qé indikatori t& ndérpresé ndricimin pulsues. Aparati nuk
fdo té funksionojé né qofté se mbaijtési i kapsulés nuk éshté i
utur.

Mund t& pérvéloheni nga Iéngu nése leva éshté e hapur
gjaté cikleve & pérgatities sé pijes. Mos e ngrini levén para
sedndric;imi né pjesén gendrore t& makinés t& ndalojé daljen
e drités.

. Mos vini gishtat né prizé gjaté pérgatities sé pijes.

. Mos e prekni gjilpérén e pjesés sé kokés.

. Asnjéheré& mos mbani aparatin nga koka e ekstrafimit.
. Mbaijtési i kapsulés éshté i pajisur me magnete & pér-

hershme. Shmangni vendosjen e mbaitésit & kapsulés
prané aparateve dhe objekteve gé mund té démtohen nga
magnetizmi, p.sh. karta krediti, disge dhe paiisie té tiera t&
dhénash, kaseta video, televizioni dhe monitoré kompijuteri
me tuba katodiké, oré mekanike, aparate dégjimi dhe au-
toparlanté zanorg.

Pacientét me stimulues kardiaké ose defibrilatoré: Mos e
mbani mbaijtésin e kapsulés direkt mbi njé stimulues kardiak
ose defibrilator.

keq té pastruar.

31.

32.

33.

Mundésohet njé kabllo e shkurtér e furnizimit me energji pér
té zvogéluar rreziget qé rezultojné nga ngatérrimi ose nga
pengimi dhe rrézimi mbi njé kabllo mé té gjaté Kordoné zg-
jatues mé t& gjaté, mund té pérdoren nése ushtrohet kujdes
né pérdorimin e fyre.

N& qofté se priza e korrentit nuk pérputhet me spinén né
aparatit, z&vendésoni spinén e paijisies me llojin e pérshtat-
shém né gendrat e shérbimit & post-shities t& miratuara nga
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

Paketimi éshté realizuar nga materiale € riciklueshme.
Kontaktoni autoritetin/ késhillin tuaj lokal pér informacione t&
métejshme mbi riciklimin. Aparati juaj pérmban materiale &
vlefshme t& cilat mund té rikuperohen apo riciklohen.

34. Pér udhézime & méfejshme pér ményrén e pérdorimit 1& pa-

35.

36.

fisjes, referojuni manualit (doracakut) & pérdoruesit né www.
dolce-gusto.com ose telefononi né numrin e linjés telefonike
t& NESCAFE DOLCE GUSTO.

VETEM PER TREGJET EUROPIANE:

Mbaieni aparatin dhe kordonin e saj mé larg duarve t&
fémijéve né moshé mé té vogél se 8 viec. Fémiiét nuk duhet
té luajné me aparatin.

Ky aparat mund t& pérdoret nga fémijé né moshé prej 8 vieg
e mé larté dhe persona me affési t& zvogéluar, fizike, ndijore
dhe mentale ose mungesé té pérvojés dhe njohurisé nése
jané nén vézhgim ose kané marré udhézime pér pérdorimit
t& aparafit né ményré t& sigurt dhe i kupfojné rreziget me &
cilat mund t& pérballohen.

Pastrimi dhe mirémbaitia nga pérdoruesi nuk duhet & béhet
nga fémijé pérvec nése jané mbi moshén 8 viece dhe jané
nén vézhgim.

Kio paijisie éshté emértuar né pérputhje me Direktivén Europi-
ane 2002/96/EC né lidhje me paijisiet e pérdorura elek-
trike dhe elekironike - EEEE). Direktiva pércakton kuadrin pér
rikthimin dhe riciklimin e paijisjeve t& pérdorura si té aplikue-
shme né té gijithé BE-né.

Duhet té jeni & vetédijshém se aparati ende pérdor energji
elektrike ndérsa éshté né modalitetin ekologijik (0,4 W/oré).

Garancia nuk mbulon aparate gé nuk punojné ose gé nuk punojné miré nga shkaget gé nuk jané mirémbaitur dhe/ose



W czasie korzystania z urzgdzen elekirycznych nalezy postepowac zgodnie z podstawowymi Srodkami ostroznosci,

ktore obejmujg ponizsze zasady:

1.

2

Nalezy zapozna sie ze wszystkimi instrukcjomi bezpieczenstwa i
zachowac je do wykorzystania.

Urzqdzenie podtqczac tylko do uziemionego gniazda elekirycznego.
Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napieciem podanym na
fabliczce znamionowej urzgdzenia. Korzystanie z niewtasciwego
ztgcza skutkuje wygasnieciem gwarancjii moze by niebezpieczne.
Urzqdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

Nie jest ono przeznaczone do zastosowan wymienionych ponizej i
gwarancia nie obejmuje jego uzytkowania:

w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych budynkach
pracowniczych/roboczych;

na farmach;

przez Klientow hoteli, moteli i innych tego fypu miejsc;

w hotelach typu ,16zko i Sniadanie” (,bed and breakfast’).

W przypadku niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania
insfrukcji producent nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci,

a gwarancja zosfaje uniewazniona. Nalezy korzysta¢ wytgcznie z
kapsutek NESCAFE DOLCE GUSTO. Kazda kapsufka jest przeznaczo-
na do przygotowania jednej porciji napoju i nie moze by¢ ponownie
uzywana. Nie usuwac kapsutek recznie. Nalezy uzywac uchwytow
lub pokretet.

Urzqdzenie nalezy zawsze uzytkowaé na ptaskiej, stabilnej i
odpornej na dziatanie wysokich femperatur powierzchni, z dala od
Zrodet ciepta i rozpryskow wody.

Aby zapobiec niebezpieczenstwu wystgpienia pozaru, porazenia
elekirycznego lub obrazen u ludzi, przewodu zasilajgcego, wiyczki,
ani samego urzgdzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym
phynie. Nigdy nie dotykac przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma.
Nie przepetniac zbiornika na wode.

W razie zagrozenia natychmiast odtqczy¢ wiyczke od gniazda elek-
trycznego.

Gdy urzqdzenie jest uzytkowane w obecnosci dzieci, nalezy
zapewnic jego staty nadzor. Urzqdzenie / przewdd zasilajgcy / uch-
wyt kapsutek muszq znajdowac sie poza zasiegiem dzieci. Nalezy
sie upewnic, Ze dzieci nie wykorzystujq urzgdzenia do zabawy. W
czasie przygotowywania napoju urzgdzenia nie wolno pozostawiaé
bez nadzoru.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci ani
0soby z zaburzeniami sensorycznymi lub psychicznymi, bgdz tez z
niedostatecz-

nym doswiadczeniem i wiedzq, chyba ze osoba odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo nadzoruie je lub poinstruowata je. Osoby, kidre
nie posiadajq wystarczajqce] wiedzy na femat sposobu dziatania
oraz obstugi urzgdzenia, powinny przed uruchomieniem urzgdzenia
doktadnie zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zrozumiec jg, aw

razie potrzeby zwrdcic sie 0 pomoc do osoby odpowiedzialnej za
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ich bezpieczenstwo, w celu uzyskania porad dotyczqcych sposobu
dzictania oraz obstugi urzgdzenia.
Nie uzywac urzgdzenia bez tacy ociekowej i kratki ociekowej, chyba
ze korzysta sie z bardzo wysokiego kubka. Nie uzywac urzqdzenia
w celu gofowania wody.
Z przyczyn zdrowotnych zbiomik na wode nalezy zawsze napetniac
Swiezq wodq piing.
Po uzyciu urzqdzenia nalezy zawsze usungC kapsutke i wyczyscic
uchwyt kapsutek. Tace ociekowq oraz pojemnik na kapsutki nalezy
codziennie oprozniaé i czyscic. W przypadku uzytkownikow z alergiq
na produkly mleczne: przeptukac glowice zgodnie z procedurg
Czyszczenia.
Jezeli urzqdzenie nie jest uzytkowane, nalezy odtgczyé je od gniozda
elektrycznym.
Przed czyszczeniem urzqdzenie nalezy odigczy€ od gniazda elek-
frycznego. Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia, a w
zwigzku z tym przed zdejmowaniem i zaktadaniem jokichkolwiek el-
ementow, urzgdzenie nalezy pozostawic do ostygniecia. Nie nalezy
czySci¢ urzqdzenia na mokro ani nie nalezy go zanurzac w jakim-
kolwiek ptynie. Nie nalezy czysci¢ urzqdzenia pod biezgcg woda.
Nie nalezy czysci¢ urzqdzenia za pomocq Srodkdw czyszczqcych.
Urzgdzenie nalezy czyscic za pomocq miekkich ggbek/szczotek.
ébiornik na wode powinien by¢ czyszczony wyciorem do butelek dla
zieci
Nie wolno wigczac urzgdzenia obroconego do gory dnem.
Jezeli urzqdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, np.
przez okres wakadji itp., nalezy je oprozni¢, wyczyscic i odtqczyc
od Zrodta zasilania. Przeptukac przed uzyciem. Przed ponownym
rozpoczeciem uzytkowania nalezy przeprowadzic cykl ptukania.
Nie wytqczac urzgdzenia w czasie procesu usuwania kamienia.
Zbiornik na wode nalezy przeptukaé, a urzqdzenie wyczyscic, aby
usunqC wszelkie pozostatosci Srodka do usuwania kamienia.
Wszelkie prace, poza zwyklym uzytkowaniem, czyszczeniem i
konserwacig, moga by¢ wykonywane wytgcznie przez punkly
obstugi Klientow autoryzowane za posrednictwem infolinii NESCAFE
DOLCE GUSTO. Nie zatykac ofwordw urzgdzenia i nie demontowac
go.
W razie infensywnego uzytkowan, bez przerw niezbednych na
oslygniecie, urzqdzenie wytgczy sie na pewien czas, a czerwona
lampka kontrolna bedzie migac. Ma to na celu ochrone urzgdzenia
przed przegrzaniem. Aby urzqdzenie mogto ostygnac, nalezy
wytgczy€ je na 20 minut.
Nie uzytkowa€ urzgdzenia z uszkodzonym przewodem lub wiyczkg.
Jezeli przewod zasilajqcy jest uszkodzony, aby zapobiec zagrozeniy,
musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub przez inng osobe o podobnych kwalifikacjach.

49



{ PLJ

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.
. Nie przenosic urzqdzenia, frzymaijgc go za gtowice do parzenia.
30.

3l.

A

Nie uzytkowa¢ urzqdzenia, kidre funkcjonuje nieprawidtowo lub
zostato w jakikolwiek sposob uszkodzone. Natychmiast odigezy¢
przewdd zasilajgcy. Uszkodzone urzgdzenie nalezy przekazaé

do najblizszego punkiu serwisowego, autoryzowanego za
posrednictwem infolinii NESCAFE DOLCE GUSTO.

Wykorzystywanie akcesoriow niezalecanych przez producenta
urzqdzenia moze by¢ przyczyng pozaru, porazenia pradem elekiry-
cznym lub obrazed u ludzi.

Nalezy zwrdcic uwage, aby przewdd nie pozostawat w kontakcie z
gorgcymi powierzchniami lub ostrymi brzegami.

Nalezy zwrdcic uwage, aby przewod nie zwisat z krawedzi sfotu lub
lady (ryzyko potkniecial. Nie dotyka¢ przewodu mokrymi rekoma.
Nie umieszczac go na rozgrzanych palnikach gazowych lub elekiry-
cznych, badz tez wich poblizu, ani w rozgrzanym piekarniku.

W celu odtgczenia, nalezy WYLACZYC urzqdzenie, a nasfepnie
odtqczy¢ wiyczke od gniazda elekirycznego. Nie odtgczac
urzqdzenia od Zrodta zasilania, ciggnac za przewdd.

Gtowice do parzenia nalezy zawsze zamykac uchwytem kapsutek.
Nie nalezy wysuwac uchwytu kapsutek do chwili, az lampka kontrol-
na przestanie migac. Jezeli uchwyt do kapsutek nie zostat wsuniety,
urzqdzenie sig nie uruchomi.

Jezeli w trakcie cyklu przygotowywania napoju dzwignia pozosfaje
otwarta, moze dojs¢ do oparzenia. Nie nalezy podnosic dzwigni do
chwili, az lampki konfrolne na maszynie przestang migac.

W czasie przygotowywania napoju nie nalezy umieszcza palcow
pod wylofem.

Nie dotykac igly gfowicy do parzenia.

Uchwyt kapsutek wyposazony jest w magnesy trwate. Nie nalezy
zblizac uchwytu do urzqdzen lub przedmiotow, np. kart kredytow-
ych, pamieci USB i innych nonikow danych, kaset wideo, telewiz-
ordw i monifordw komputerowych CRT, zegarow mechanicznych,
aparatow stuchowych i gtosnikow, poniewaz pole magnefyczne
moze spowodowac ich uszkodzenie.

W przypadku 0sob z rozrusznikami: nie zbliza€ uchwytu kapsutek
bezposrednio do miejsca, w kidrym znajduje sie rozrusznik.

Krétki przewod zasilajqey jest dostarczany w celu zapobiegniecia
niebezpieczenstwu zwigzanemu z zaplataniem sie lub potknieciem
sie 0 jego dtuzszq wersje. MoZliwe jest uzywanie przedtuzaczy, jezeli
zachowana jest przy tym nalezyta ostroznoS¢.

przez co nie dziafajg prawidfowo.

32.

33.

34,

35.

36.

Jezeli gniazdo elekiryczne nie odpowiada whyczce urzqdzeni,
wiyczke nalezy wymieni¢ na odpowiedni fyp w centrum obstugi
Klienta autoryzowanym za posrednictwem infolinii NESCAFE DOLCE
GUSTO.

Opakowanie wykonano z materiatow nadajgcych sie do przet-
worzenia. W celu uzyskania szczegdtowych informacii na temat
recyklingu, nalezy skontakfowac sie z wiasciwym urzedem /
administraciq lokalng. Do produkcii tego urzgdzenia wykorzystane
zostaty cenne materiaty, kiore mogq zosfac odzyskane i przetwor-
zone widmie.

Dodatkowe informacie na temat uzytkowania urzgdzenia sq
dosfepne winstrukeji uzytkownika na sfronie www.dolce-gusto.com
lub pod numerem infolinii NESCAFE DOLCE GUSTO.

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE:

Urzqdzenie (oraz przewdd elekiryczny) powinno by¢ ustawione z
dala od dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.

To urzqdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie pod nadzorem i
zgodnie z instrukcjq uzytkowania: 1. przez dzieci w wieku od 8 roku
2ycia; 2. przez osoby, 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej czy umystowe; 3. przez osoby, kidre nie posiadajg wiedzy i
doswiadczenia w jego uzytkowaniu.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez dzieci
do 8-go roku zycia oraz przez dzieci powyzej 8-go roku zycia bez
niezbednego nadzoru.

Urzqdzenie oznakowano zgodnie z dyrekiywg 2002/96/EC,
dotyczqcq zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego (WEEE).
Dyrektywa okreSla obowigzujgce na terenie UE zasady zwrotu i
recyklingu zuzytego sprzefu.

Nalezy pamietac, ze w trybie eco urzqdzenie caty czas pobiera prqd
(0,4 W/godz..

Gwarancja nie obejmuie urzqdzen, kidre nie byty konserwowane i / lub w kidtych nie byly regularnie usuwany kamien



Naudojant elektrinius prietaisus visada reikia laikytis pagrindiniy saugumo priemoniy, jskaitant ir Siy:

1.

2.

Perskaityti visas instrukcijas ir laikytis saugumo
nurodymy.

Prietaisus jungti tik j jzemintq kistukinj lizdg.
Pagrindiné jtampa turi boti tokia pati, kaip ir nuro-
dyfti plokstéje. Neteisingai prijungus, netenkama
garantijos ir tai gali sukelti pavojy.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy Okyje. Jis
néra skirtas naudoti toliau iSvardintais atvejais, o jy
nepaisant, garantija taikoma nebus:

parduotuviy, biury ar kity jstaigy virtuvése;
Ukiniuose pastatuose;

vieSbuciy, moteliy ar kitose apgyvendinimo patal-
pose;

Jova ir pusryciai” tipo patalpose.

Gedimo atveju, kai to priezastis netinkamas nau-
dojimas ar instrukcijos nesilaikymas, gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, o garantija netai-
koma. Reikia naudoti tik NESCAFE DOLCE GUSTO
kapsules. Kiekviena kapsulé yra skirta tik vienam
puodeliui, todél negali boti naudojama dar kartg.
NeiSimkite karstos kapsulés rankomis. Naudokite
rankenéles.

. Prietaisq naudokite visuomet ant Iygous, stabilaus,

atspauraus karscivi pavirSiaus, atokiai nuo kaitros
ar tykStancio vandens Saltiniy.
Siekiant iSvengti gaisro, elektros smagio ar traumy,
niekada nemerkite elekfros maitinimo laido, kistuko
ar prietaiso j vandenj ar kitqg skystj. Niekada ne-
lieskite kiStuko drégnomis rankomis. Neperpildykite
vandens rezervuaro.
Pavojaus atveju nedelsiant istraukite kistukq is
kiStukinio lizdo.
BUkite labai démesingi, kai prietaisas bus naudo-
jamas netoli vaiky. Prietaisq, elekiros maitinimo
laidg, kapsuliy laikiklj laikykite vaikams nepriein-
amoje vietoje. Jsitikinkite ir saugokite, kad vaikai
nezaisty su prietaisu. RuoSiant gérimq niekada
nepalikite prietaiso be priezidros.
Prietaisu neturéty naudotis vaikai ar sutrikusiy
fyziniy, protiniy ar psichiniy gebéjimy asmenys,
arba asmenys, neturintys ziniy ir gebéjimo naudotis
prietaisu, jeigu jy neapmoke Uz jy saugumgq atsak-
in%i asmenys. Amenys, turintys ribotg suvokimq
rba nezinantys kaip naudotis prietaisu, turéty
perskaityti ir pilnai suprasti naudojimosi instrukcijq,
o prireikus paprasyti IS uZ jy saugumq atsakingy

10.

1.

12.

13.
. Pries valant istraukite kiStukq is kistukinio lizdo.

15.
. Nenaudojant ilgesnj laikg, pvz., savaitgalj ir pan.,

17.

18.

19.

LT

asmeny papildomos informacijos apie prietaiso
naudojimg.

Nenaudokite prietaiso be padéklo vandens laSams
ir tinkliuko, iSskyrus atvejus, kai naudojamas
aukstas puodelis. Nenaudokite prietaiso karstam
vandeniui ruosti.

Sveikatos sumetimais visada pilkite j vandeniui
skirtq rezervuarg Svieziq geriamgqjj vandenj.
Panaudoijus prietaisq, visuomet iSimkite kapsule ir
iSvalykite kapsulés laikiklj. Kiekvienq dienq iSvalykite
nuvarvancio vandens rezervuarg ir kapusuliy
déZute. Naudotojams, kurie yra alergiski pieno
f)roduktoms: nuplaukite galvute, laikydamiesi va-
ymo proceddros taisykliy.

Nenaudojant iStraukite kistukq i$ kitukinio lizdo.

Pries valant prietaisq, iSimant ar jdedant dalis —
atvésinkite jj. Niekada nevalykite prietaiso Slapiai ar
kokiame nors skystyje. Niekada neplaukite pri-
etaiso po tekanciu vandeniu. Niekada nenaudokite
plovikliy prietaisui valyti. Prietaisg visada valykite

tik Svelnia Sluoste/kempinéle. Vandens rezervuarg
plaukite su buteliuky Sepeteéliu.

Jokiu b0du neapverskite aparato.

prietaisas turi bti tuscias, Svarus ir atjungtas nuo
elektros tiekimo. Praskalaukite pries vel naudodami.
Prie§ pakartotinai naudojant prietaisg, naudokite
skalavimo funkcijq.

Nukalkinimo metu neisjunkite prietaiso. Tam, kad
vandens rezervuare nelikty nukalkinimo priemonés
liku€iy, pakarotinai praskalaukite vandens
rezervuarq vandeniu.

Bet kokius valymo ar prieziGros darbus, kurie néra
susije su normaliu prietaiso naudojimu, gali atlikti
tik prieziros paslaugas feikiantis ir

NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline” jgaliotas centras.
NeiSrinkinékite prietaiso ir nieko neklsknej jo angas.
Intensyvaus prietaiso naudojimo atveju, kai néra
laiko jo atvésinti, prietaisas laikinai iSsijungs pats ir
mirksés raudonas Sviesos indikatorius. Tai apsau-
gos j0sy prietaisg nuo perkaitimo. ISjunkite prietaisg
20 min. ir leiskite jam atvesti.

20.Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pazeistas elek-

tros maitinimo laidas arba kistukas. Jeigu elekiros
maitnimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gam-
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intojas, jo aptarnavimo cenro agentas ar bet
koks kitas jgaliotas asmuo ir tokiu bodu boty
iSvengta pavojaus. Nenaudokite prietaiso, jeigu
lis yra kaip nors suldzes ar sugedes. Nedelsiant
iStraukite kiStukq is lizdo. Nedelsiant grgZinkite
pazeistq prietaisq j artimiausiq atstovybe,
jgaliotg NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline”.

21. Priedy naudojimas, kuriy nerekomendavo
gamintojas, gali sukelti gaisrg, elektros smag;j
arba sukelti pavojy asmenims.

22.Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar
prekystalio krasto, kontaktuoty su karstais ar
astriais pavirsiais.
Neleiskite, kad laidas kaboty (pavojus nuvirsti).
Niekada nelieskite laido drégnomis rankomis.

23.Nestatykite arti dujiniy ar elektriniy vyrykliy arba
orkaiciy.

24.Norédami iSjungti, paspauskite mygtukq OFF,
tuomet iStraukite kistukg is kistukinio lizdo.
NeiSjunkite prietaiso traukdami uz laido.

25.Visuomet uzdarykite iStraukiamg galvute su
kapsulés laikikliu. Netraukite kapsulés laikiklio,
kol nenustos mirkséti indikatorius. Prietaisas
neveiks, jeigu nebus jstatytas kapsulés laikiklis.

26.Jeigu ruoSimo metu svirtis atidaryta, galima nu-
siplikyti. Netraukite svirties kol nenustos mirkseéti
Sviesos indikatorius.
27. Nekiskite pirsty prie lizdo gérimy ruoSimo metu.
28.Nelieskite iStraukiamos galvutés adatos.
29.Niekada neneskite prietaiso uz galvutés.
30.Kapsulés laikiklyje yra nuolatiniai magnetai.
Venkite déti kapsuliy laikiklio netoli prietaisy
ar objekty, kurivos gali paZeisti magnetas,
pvz., kreditiniy korteliy, USB atmintuky ar kity
duomeny kaupikliy, video magnetofony,
televizoriy ir kompiuteriy monitoriy su
kineskopais, mechaniniy laikrodziy, klausos
aparaty ir garsiakalbiy.
Asmenims su kardio stimuliatoriais ar defibriuli-
atoriais: nelaikykite kapsulés tiesiai pries kardio
stimuliatoriy arba deﬁgriuliotoriu.

netaikoma.

31. Trumpas elektros tiekimo laidas sumazina rizikg
susipainioti ar uzklioti uz ilgo laido. Jeigu reikia,
gali bdti naudojamas prailgintuvas.

32.Jeigu kistukas neatitinka kistukinio lizdo, galite
pakeisti kistukq viename i3 NESCAFE DOLCE
GUSTO Hotline” jgalioty aptarnavimo centry.

33.Pakuoté yra pagaminta is perdirbamos
medZiagos. Susisiekite su vietos Siuksliy per-
dirbimo jmone ir gaukite daugiau informacijos
apie atlieky perdirbimq. JOsy prietaise yra
medZziagy, kurios gali boti perdirbamos arba
utilizuojamos.

34.Dél papildomos informacijos kaip naudotis prei-
taisu, rasite naudojimosi instrukcijoje, adresu
www.dolce- -gusto.com arba paskambing
karstaja linija j NESCAFE DOLCE GUSTO.

TIK EUROPOS RINKAI:

35.Prietaisq ir jo laidq laikykite vietoje, nepasieki-
amoije jaunesniems kaip 8 mety vaikams.
Vaikams negalima zaisti su priefaisu.

36.Vaikai nuo 8 mety ir mazesniais fiziniais, juti-
miniais bei protiniais gebé&jimais pasizymintys
ar patirties ir ziniy neturintys asmenys gali
naudotis Siuo prietaisu, jei buvo iSmokyti ir
instruktuoti, kaip saugiai juo naudotis, taip pat
supranta galimus pavojus.
Valymo ir naudotojui skirtus priezidros darbus
gali atlikti tik vyresni kaip 8 mety ir suaugusiyjy
prizidrimi vaikai.

Sis prietaisas yra pazymétas pagal ES direkiyvg
2002/96/EC dél elektros ir elektronikos jrangos
naudojimo — WEEE). Direktyva reglamentuoja
naudotos jrangos grgzinimo ir utilizavimo
tvarkq, priklausomai nuo situacijos visoje ES teri-
torijoje.

Atminkite, kad ir ekonominiame rezime prietai-
sas naudoja elekiros energijg (0,4 W/val.).

Prietaisams, kurie neveikia arba veikia netinkamai, nes buvo neprizidrimi ir (arba) is jy nebuvo pasalinamos kalkés, garantija



Izmantojot elektroierices, vienmeér jgievéro galvenos drosibas pasakumus, kuros ietverta Sada informacija:

1.

2.

Izlasiet visas instrukcijas un saglabdijiet tas.
Pieslédziet ierici tikai pie elektroinstaldcijas ar
iezemé&jumu. Elekirofikla spriegumam jabot
tddam pasam ka noradits uz tehnisko pamatdatu
plaksnes. Nepareiza savienojuma izmantoSanu var
anulét garantiju un var bat bistama.

So ierici paredzéts izmantot tikai majsaimnieciba.
To nav paredzéts izmantot SGdos gadijumos, un
garantija nesegs, ja ierici lietos:

darbinieku virtuvés veikalos, birojos un citds darba
vietas;

lauku maijas;

viesnicas, motelos un citds apmeSands vietas;
viesnicas fipos: gulta un brokastis;

Nepiemérotas izmantoSanas vai noradijumu
neievéroSanas gadijuma, razotdjs neuznemas
nekadu atbildibu un nepieskirs garantiju. lzmanto-
jiet tikai NESCAFE DOLCE GUSTO kapsulas. Katra ka-
psula ir izstradata, lai pagatavotu idedlu dzériena
tasi un kapsulu nevar lietot atkartoti. Neiznemiet
kapsulu ar rokdm, kamér ta ir karsta. Izmantojiet
rokfuri vai izcilnisus.

. Vienmér novietojiet ierici uz ldzenas, stabilas,

karstumizturigas virsmas, taldk no karstuma avo-
tiem vai Gdens Slakatam.

Aizsardzibai pret uguni, elektroSoku un citu cilvéku
savainoSanas, neiegremdéjiet stravas vadu,
kontaktdaksu vai ierici 0dent vai citos Skidrumos.
Nekad neskarieties stravas vadam ar slapjam
rokam. Neparpildiet Gdens tvertni.

Avdrijas gadijuma nekaveéjoties atvienojiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Kad ierice fiek lietota bérnu kigtboing, to nedrikst
atstat bez uzraudzibas. Glabdijiet ierici / stravas
vadu / kapsulu turétaju bérniem nepieejama vieta.
Nekada gadijuma nejauijiet bérniem spéléties ar
ierici. Pagatavojot dzérienu, nekad neatstdijiet ierici
bez uzraudzibas.

Stierice nav paredzéta lietosanai persondm (ieskai-
tot bérnus) ar ierobezotdm fiziskam, sensoriskam
vai garigdm spéjam, resp., personam, kuram trokst
pieredzes vai zinadSanu darbam ar Sadam iericém,
ja vien tas nav instruéjusi uzraugosa personaq,
kura ir atbildiga par vinu drosibu. Personai, kura
pilntbG nepdrzina vai neizprot ierices liefoSanas
instrukcijas, vispirms jdizlasa un pilntba jGizprot

10.

1.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.
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lietotdja rokasgramatas saturs un nepiecieSamibas
gadijuma javérsas péc papildu noradijumiem par
lerices darbibu un lietoSanu, pie personas, kas ir
atbildiga par vinu drosibu.

Nelietojiet ierici bez pilienu palikina un rezga,
iznemot gadijumus, ja tiek izmantota Joti augsta
krOze. Neizmantojiet ierici lai uzvarttu 0deni.
Vesellbas apsvérumu dél, vienmér iepildiet ddens
tvertné firu dzeramo 0deni.

Péc ierices lietoSanas vienmér iznemiet kapsulu

un izfiriet kapsulas turétdju. Katru dienu iztukSojiet
un izfiriet pilienu palikini un kapsulas traucinu.
LietotGjiem, kam ir alergija no piena produk-

tiem: Izskalojiet augSdalu saskana ar firiSanas
proceddru.

Kad ierice netiek lietota, atvienojiet to no elektrofikla.
Pirms fifiSanas atvienoijiet ierici no elektrofikla.
Pirms detalu uzstadiSanas vai nonemsanas un
pirms ierices firsanas, laujiet tai atdzist. Nekad
nefiriet ierici ar slapju draninu un negremdéjiet to
iebkada skidruma. Nekad nefiriet ierici zem teko3a
0dens. Nekad nelietojiet mazgasanas lidzek|us
ierices finSanai. Tiriet ierici tikai ar mikstiem sokliem/
birstem. Udens tvertni jafira ar birsti, kas paredzéta
bérnu pudelisu firiSanai.

Nekad negrieziet ierici ar apakSu uz augsu.

Ja dodaties prom uz ilgaku laiku vai atvalingjuma

u. tml., ierice jaiztukSo, [Gizfira un jGatvieno no
elekfrofikla. Pirms atsakt lietoSanu, izskalojiet ierici.
Pililms atsakt ierices lietoSanu, ieslédziet skaloSanas
ciklu

Katlakmens nofirisanas laikd neizslédziet ierici.
Izskalojiet Gdens tvertni un nofiriet ierici, lai nepa-
liktu katlakmens tiriSanas lidzek|a atlikumi.

Jebkura darbiba, fifisana un kopsana, iznemot
parastu liefosanu, javeic pecpardosanas servisa
centros, ko opsﬂprmous NESCAFE Dolce Gusto
opkolpes dienests. Neizjauciet ierici un nebaziet
atverés nekdadus priekSmetus.

Intensivas lietoSanas gadijuma, nejaujot iericei
pietiekami atdzist, ierice uz laiku partrauks darbibu
un sdks mirgot sarkanais indikators. Tas paredzéts
ierices aizsardzibai no parkarsanas. Izsleédziet ierici
uz 20 minotém, lai ta atdziest.

20.Nelietojiet ierici, ja stravas vads vai kontaktdaksa

ir bojatas. Ja stravas vads ir bojats, tas jGapmaina
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pie raZotdja, servisa centrd vai pie kvalificéta
specidlista, lai izvairitos no negadijuma. Nelietojiet
ierici, kas darbojas nepareizi vai ir ka citadi bojata.
Nekavejoties atvienojiet vadu no stravas avota.
Nogadadiiet bojato ierici tuvakaija pilnvarotd servisa
centrd, ko apstiprindjis NESCAFE Dolce Gusto ap-
kolpes dienests.

21. Piederumu lietoSana, ko nav apstiprindijis razotajs
var novest pie ugunsgréka, elekiroSoka vai savaino-
jumiem.

22. Neatstajiet vadu kardjoties par galda stari vai
leti, parliecinieties, vai tas nav saskaré ar kastam
virsmam un asiem stdriem.

Nelaujiet stravas vadam sapities (varat aizkerties).
Nekad neskarieties stravas vadam ar slapjam
rokdm.

23.Nenovietojiet ierici uz vai blakus gazes vai elek-
triskajai plttij, vai karsta krasn.

24 . Lai izslegtu ierici, nospiediet pogu OFF (izsl.), péc tam
atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Neatvieno-
jiet, raujot tieSi aiz stravas vada.

25.Vienmer aizveriet iznem3anas daju ar kapsu-
las turétdju. Ja indikators nav partraucis mirgot,
neiznemiet kapsulas turétdju. lerice nedarbosies, ja
kapsulas turétdjs nebus ievietots.

26.Ja svira ir atvérta dzériena pagatavosanas cikla
laik@, var applaucéties. Ja ierices indikators mirgo,
neceliet sviru uz augsu.

27.Dzériena pagatavosanas laikd nelieciet pirkstus
zem izvades.

28.Neskarieties pie iznem3anas dalas adatas.

29.Neparvietojiet ierici, furot aiz iznem3Sanas dalas.

30.Kapsulas turétdjs ir aprikots ar pastavigiem
magnétiem. Izvairieties no kapsulas turétdja
novietoSanas iericu un objekfu tuvuma, kurus var
bojat magnétiski, pieméram, kredrttkartes, USB dis-
kus un citas datu ierices, video kasetes, televizorus
un datora monitorus ar kineskopu, mehdaniskos
pulkstenus, dzirdes aparatus un skalrunus.
Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai de-
fibrilatoriem: neturiet kapsulas turétaju tiesi pie elek-
trokardiostimulatora vai defibrilatora.

31. Komplekta pieejams arTisaks stravas vads, lai
mazindtu sapisanas vai aizkerSands risku. Var
izmantot arm pagarindtajus, ja tiks ievéroti drosibas
pasakumi.

32.Ja elekirofikla ligzda neatbilst ierices kontaktdaksai,
nomainiet kontaktdakSu pret piemérotu
pécpdrdoSanas servisa centrd, ko apstiprindijis NES-
CAFE Dolce Gusto apkalpes dienests.

33.lerices iepakojums ir izstradats no parstradajamiem
materidliem. Sazinieties ar vietéjo padomi/varas
iestadi, lai ieg0tu informaciju par parstradi. lerice
sastav no vértigiem materidliem, ko var atjaunot vai
parstradat.

34.Lai ieg0tu papildus informaciju par ierices lietoSanu,
skatiet lietotdja rokasgramatu fimekja vietne www.
dolce-gusto.com vai sazvanieties ar NESCAFE
DOLCE GUSTO apkalpes dienestu.

TIKAI EIROPAS TIRGU:

35.Glabadijiet ierici un tas vadu vieta, kur tai nevar
piek|0t bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.
Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici.

36.50 ierici drikst lietot berni, kas ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un vecaki, ka art cilveki ar samazinatam
fiziskajam, manu vai garigajdm spé&jam vai tadi,
kuri ieprieks ir apmaciti, ka liefot So ierici, un
vini apzinds iesp&jamos SIs ierices nepareizas
lietosanas riskus.

Sis ierices firsanu un apkopi drikst veikt bérni, kas
sasniegusi 8 gadu vecumu, turklat to drikst veikt
pieauguso uzraudziba.

Stierice atbilst Eiropas direkfivai 2002/96/EC par
elekirisko un elektronisko iekartu atkritumiem —
EEIA). Direkfiva nosaka nolietoto iericu atgrieSanas
un parstrades struktoru, kas tiek pielietota visa ES.
LOdzu, pieversiet uzmanibu, ka atrodoties eko
reZima, ierice vél arvien patéré elekiribu (0,4 W/h).

A ST garantija neattiecas uz iericém, kas nedarbojas, jo nav pareizi lietotas un/vai nav atkalkotas.
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Kui kasutate elekiriseadmeid, tuleks alati Iihtuda elementaarsetest ettevaatusabinduetest, kaasaarvatud jGrgmistest: @G

1.
2.

S

10.

Lugege labi kdik juhised ning hoidke see ohutusnduete
voldik alles.

Uhendage seade vaid maandusega vooluvorku.
Toitepinge peab Uhtima seadmel ndidatud pinge nor-
matiivvadrtusega. Vale kasutamine eirab garantiitingi-
musi ning voib olla ohtlik.

See seade on mdeldud vaid kodumajapidamistes kasu-
tamiseks. Seade ei ole moeldud jGrgmistes kohtades
kasutamiseks ja sellisel juhul ei kehti ka garantii:
personali kddgialadel poodides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

talumajades;

klientide poolt hotellides, motellides ja teistes elukoha-
t00pi keskkondades;

kodumajutuse-tuupi keskkondades.

Tootja ei vota vastutust ning garantii ei kehti juhul, kui
seadet kasutatakse ebasobivalt voi mitte vastavalt
kasutusjuhendile. Kasutage vaid NESCAFE DOLCE GUSTO
kapsleid. Iga kapsel on disainitud valmistamaks ideaalne
tassitdis kohvi, kapsleid ei ole voimalik korduvkasutada.
Arge eemoldoge tuliseid kapsleid kdsitsi. Kasutage
k&epidemeid voi nuppe.

Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal
pinnal eemal soojusallikatest ning veepritsmetest.

Et vdltida tuleohtu, elektriSokki ja inimvigastusi, drge
kastke foitejuhet, pISTIkU'I vOi seadet vette voi monda teise
vedelikku. Arge kunagi katsuge juhet mdrgade kétega.
Arge taitke veemahutit Uleliia.

Hédaolukorras tommake juhe seinakontaktist vdlja.

Kui seadet kasutatakse laste Idheduses, on vajalik
hoolikas jdrelevalve. Hoidke seade / toitejuhe / kapslite
hoidik lastele kattesaamatus kohas. Lapsi tuleks jdlgida,
et nad seadmega ei mangiks. Arge jdtke seadet kunagi
joogi valmistamise ajal ilma jdrelevalveta.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, véhene-
nud fUUsiliste, sensoorsete vai vaimsete véimetega ini-

mestele voi vdhese kogemuse voi teadmisega inimestele,

vdlja arvatud juhul, kui neile osutatakse jdrelevalvet voi
neid juhendatakse seadet kasutama inimese poolf,

kes on nende eest vastutav. Isikud, kellel on piiratud voi
puudub Uledldine arusaamine seadme kasutamisest,
peaksid tdielikult I&bi lugema kasutusjuhised ning vaja-
duse korral otsima lisainformatsiooni seadme toimimise
ja kasutamise kohta inimeselt, kes nende eest vastutab.
Arge kasutage seadet iima 'nlgooluse ning -voreta, vdlja
arvatud juhul, kui kasutatakse véga korget kruusi. Arge

1.

12.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21,

kasutage seadet vee kuumutamiseks.

Tervislikel pohjustel tditke veemahuti alati varske
joogiveega.

Pdrast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja
puhastage kapslite hoidik. Tihjendage ja puhastage
tilgapUUdja ning kapslite hoidik igapdevaselt. Kasutajad,
kes on allergilised piimatoodetele: loputage kohvimasina
ofsikut vastavalt puhastusprotseduurile.

. Kui seadet ei kasutata, tommake toitejuhe seinast viilja.

Enne puhastamist Uhendage seade vooluvorgust lahti.
Enne seadme puhastamist ning selle osade eemaldam-
ist ja lisamist laske sellel maha jahtuda. Arge puhast-
age seadet vee sees ega kastke seda Ukskoik millisesse
vedelikku. Arge puhastage seadet voolava vee all. Arge
kasutage seadme puhastamiseks pesuaineid. Puhastage
seadet vaid pehmete kdsnadega/harjadega. Veemahutit
tuleks puhastada beebipudeli jaoks mdeldud harjaga.
Arge kunagi pddrake seadet tagurpidi.

Kodust pikemal perioodil eemal olles, puhates, jne tuleb
seade tUhjendada, puhastada ning vooluvorgust lahti Gh-
endada. Loputage enne uut kasutuskorda. Enne seadme
uut kasutuskorda laske sellel Iabi teha Uks loputustsikkel.
Arge lUlitage seadet vdlja, kui puhastate seda katlakivist.
Loputage veemahuti ning puhastage seade, et vdltida
katlakivieemaldi lejcidke.

lgasugune kasutamine, puhastamine ja hooldus, mis
erineb tavapdrasest, tuleb efte votta mudgijérgse teenin-
duse keskustes, mis on volitatud NESCAFE DOLCE GUSTO
Hotline'i poolt. Arge votke seadet lahti ega pange Ghtegi
eset seadme avaustesse.

Intensiivse kasutamise ja vhese jahtumisaja korral
lopetab seade ajutiselt t66tamise ning punane mdrgutuli
hakkab vilkuma. See funkisioon kaitseb teie seadet Uleku-
umenemise eest. Llitage seade 20 minutiks vdlja ning
laske sellel jahtuda.

Arge kasutage Uhtegi seadet, millel on katkine juhe voi
pistik. Kui toitejuhe on koh|ustotud siis tuleks see ohtude
véltimiseks vdlja vahetada tootja, klienditeenindaja voi
sarnase kvalifikatsiooniga inimese poolt. Arge kasutage
Uhtegi seadet, kui sellel on probleemid téétamisega voi
see on m|ng|suguse| viisil kannatada saanud. Tommake
juhe koheselt seinast vdlja. Tagastage kahjustatud seade
ldhimasse NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline'i poolt volitatud
teeninduskeskusesse.

Tootja poolt mittesoovitatavate lisatarvikute kasutamine
voib [oppeda tulekahiju, elekiriSoki voi inimvigastustega.

55



S

22. Arge laske Cjuhtmel rippuda Ule lauaserva voi 166pinna
ega puutuda vastu kuuma pinda véi teravaid servi.
Arge laske juhtmel rippuda (esineb oht selle otsa komis-
fada). Arge kunagi katsuge juhet mdrgade katega.

23. Arge asetage seadet kuuma gaasi- voi elektripliidi peale

voi ldhedusse voi kuuma ahju sisse.

24. Seadme vdljallitamiseks vajutage nuppu OFF ning see-

idrel eemaldage juhe pistikupesast. Arge lulitage seadet

vdlja vaid juhtmest tommates.

Sulgege alati vdljatdmbeotsak kapslite hoidikuga. Arge

tommake kapslite hoidikut vélja enne, kui ndidik on 16-

petanud vilkumise. Seade ei toota, kui kapslite hoidik pole

paigas.

Kui kdepide on avatud joogivalmistamisprotsesside aijal,

esineb pdletushaavade tekkimise oht. Arge tdommake

kdepidet Ules enne, kui masinal olevad tulevad Idpetavad
vilkumise.

. Arge pange jookide valmistamise ajal sdrmi vdlje-
laskeava alla.

. Arge katsuge vdliatombeotsaku néela.

. Arge kandke seadet valjatombeotsakust kinni hoides.

. Kapslite hoidik on varustatud pUsimagnetitega. Véltige
kapslite hoidiku asetamist selliste seadmete ja objekfide
ldhedusse, mida magnetism voib kahjustada, nditeks
krediitkaardid, USB-pulgad ja teised andmeseadmed,
videolindid, katooditoruga telerite ja arvutite monitorid,
mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja valjuhddldid.
Patsiendid, kellel on sudamestimulaator voi defibrillaator;

%e hoidke kapslite hoidikut otse sudamestimulaatori

25.

26.

31 Seodmego on kaasas luhike toitejuhe - see aitab vdltida
selle takerdumist ning pika juhtme otsa komistamist.
Hoolika kasutamise korral véib rakendada pikendusjuht-
meid.

32.

33.

34.

35.

36.

Kui toitepistik ei sobi seadme seinakontaktiga, siis laske
see vahetada sobiva vastu NESCAFE DOLCE GUSTO
Hotline'i mUUgijdrgse teeninduse keskuses.

Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Vétke
Uhendust kohaliku volikogu/taaskasutuskeskusega, et
saada rohkem teavet taaskasutusprogrammide kohta.
Teie seade koosneb védrtuslikest materjalidest, mida on
véimalik taastada voi tagasi ringlusse lasta.
Kasutusjuhendit seadme kasutamise tdiendavate juhiste
kohta vaadake aadressil www.dolce-gusto.com voi
helistage NESCAFE DOLCE GUSTO kKliendiinfo numbrile.

VAID EUROOPA TURGUDELE

Hoidke seadet ja selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele
kaftesaamatus kohas.

Lapsed ei tohiks seadmega mdangida.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja piiratud fGUsilise véi vaimse véimekusega inimesed
voi puudulike oskuste ja kogemustega isikud, kui neid on
juhendatud ja instrueeritud seadet ohutult kasutama ja
kui nad saavad aru sellega seonduvatest ohtudest.
Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teha
lapsed, v.a. juhul kui nad on Gle 8 aastased ja neid
juhendatakse.

See seade on kooskdlas Euroopa direktiiviga 2002/96/
EC, mis on seadus elekiri- ja elekiroonikaseadmete
kohta — WEEE). See direktiiv paneb paika Euroopa Liidu
kampaania alused kasutatud seadmete tagastamise ja
taaskasutuse kohta.

Pange tdhele, et seade kasutab elekirit ka ko-reziimi
ajal (0,4 W/h).

é Garantii ei kata seadmeid, mis ei t66ta voi mis ei 16éta korrekiselt, kuna neid ei ole hooldatud ja/véi katlakivi eemaldatud
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Apabila menggunakan alat-alat elekirik, anda perlulah mematuhi langkah-langkah keselamatan yang asas, antaranya

termasuklah:

1.
2.

10.

11.

Baca semua amaran keselamatan dan semua arahan.
Anda hanya dibenarkan sambungkan perkakas kepada
soket utama melalui sambungan bumi . Voltan bekalan
anda mestilah sama dengan butiran yang dinyatakan
EOdO plat kadaran. Penggunaan sambungan yang fidak
etul membatalkan jaminan dan mungkin berbahaya.
Mesin anda dibuat untuk penggunaan isi rumah sahaja.
Mesin ini tidak boleh digunakan dalam aplikasi berikut,
jaminan turut tidak boleh digunakan apabila:
penggunaan dalam kawasan dapur pekerja kedai-kedai,
pejabet dan persekitaran kerja yang lain.
rumah ladang
Penggunaan pelanggan di dalam hotel-hotel, motel-mo-
tel, dan sebarang kawasan kediaman yang serupa.
persekitaran jenis penginapan dan sarapan;
Pengeluar tidak boleh dipertanggungjawabkan bagi apa-
apa kerosakan di samping jaminan tidak akan diberikan
akibat salah guna atau kendalian mesin yang tidak brtul.
Hanya gunakan capsule NESCAFE DOLCE GUSTO . Setiap
kapsule direkabentuk untuk penyediaan sebiji cawan
yang sempurna, serta fidak boleh digunakan lagi. Sila jan-
gan tanggalkan kapsule panas dengan tangan hampa.
Gunakan tangkai atau punat.
Sila gunakan mesin pada permukaan yang datar, tahan
haba dan jauhi dari api terbuka atau percikan air.
Jangan masukkan mesin, kabel atau palam ke dalam air
atau apa-apa cecair lain untuk mengelakkan berlakunya
kebakaran, kejutan elekirik dan kecederaan, Jangan
sentuh kabel dengan tangan yang basah. Jangan isikan
tangki air secara keterlaluan.
Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluar-
kan kabel daripada soket bekalan dengan serta-merta.
Penyelloon yang rapi amat diperlukan apabila mesin
% unakan berhampiran dengan kanak-kanak. Jauhkan
el / palam / pemegang kapsul dari capaian kanak-
konok Kanak-kanak hendaklah dididik agar tidak bernain
dengan mesin. Jangan biarkan perkakas tanpa penga-
wasan semasa membuat minuman.
Mesin bukan untuk diguna oleh orang (termasukkanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
kemampuan mental atau kurang pengalaman dan
Jangan gunakan mesin tanpa dulang fitisan atau grid fiti-

san, kecuali dengan penggunaan cawan yang anat tinggi.

Jangan gunakan mesin ini untuk persiapan air panas.
Bagi kesihatan diri anda, sentiasa isikan bekas air dengan
air minunman yang tidak segar dan sihat

12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

D

Sila sentiasa keluarkan dan bersihkan kapsul serta pe-
megang kapsul selepas pengguaan mesin. Anda dike-
hendaki mengkosongkan dan membersihkan drip fitisan
dan tong kapsul. Pengguna long mempunyai alahan
dengan produk harian: Bilaskan kepala mengikut prose-
dur pembersihan.

Tanggalkan palam dari soket bekalan jika anda tidak
menggunakan mesin.

Tanggalkan palam dari soket bekalan sebelum member-
sihkannya. Pengguna dikehendaki sentiasa biarkan mesin
menjadi sejuk sebelum memasang atau menangggal-
kan bahagian mesin itu. Jangan bersihkan atau cucikan
perkakas secara basah atau merendamkan perkakas
dalam sebarang cecair. Jangan bersihkan perkakas den-
gan air mengalir. Jangan gunakan detergen untuk mem-
cuci perkakas. Bersihkan perkakas dengan hanya meng-
gunakan span / berus yang lembut. Tangki air sepatutnya
dibersihkan dengan berus botol bayi.

Jangan terbalikkan mesin.

Kosongkan dan bersihkan tangki air serta tanggalkan
palam dari soket jika mesin tidak akan digunakan un-

fuk jangka panjang ( cuti dan sebagainya ). Bilaskannya
sebelum menggunakannya semula lagi. Mengendalikan
:<i10ron bilas sebelum menggunakan perkakas itu semula
agi.

Jangan matikan perkakas semasa proses menanggalkan
kerak dijalankan. Bilaskan tangki air dan bersihkan perka-
kas untuk mengelakkan baki kerak.

Semua operasi selain penggunaan biasa, pembersihan
dan menbuat servis mesti dikendalikan oleh pusat selepas
jualan NESCAFE Dolce Gusto Hotline yang diiktirad. Jangan
menanggalkan perkakas and letakkan apa-apa ke dalam
bukaan.

Sekiranya anda menggunakan mesin itu tanpa membiar-
kannya mempunyai masa sejuk yang secukupnya, mesin
itu akan berhenti operasi buat sementara di mana llampu
merah akan menyla.

Hal ini adalah untuk melindungi mesin anda daripada
terlalu daripada pemanasan melampau panas . Matikan
mesin unfuk 20 minits agar dapat sejukkannya dulu.
Jangan kendalikan mana-mana mesin dengan kabel
atau palam yang sudah rosak. Sekiranya kabel yang
diseidakan sudah rosak, sila gantikannya di agent
perkhidmatan yang diiktiraf untuk mengelakkan bahaya.
Jangan kendalikan apa-apa mesin yang tidak berfungsi
atau sudah rosak tanpa apa jua. Tanggalkan palam dari
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21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

A

soket bekalan dengan serta merta. Kembalikan perkakas
yang sudah rosak kepada service agent yang diikfiraf oleh
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline

Sekiranya anda menggunakan aksesori tambahan
yangtidak diiktiraf oleh pengeluar perkakas, maka ini
mungkin akan menyebabkan kebakaran, kejutan elekirik
atau kecederaan

Jangan finggalkan kord dekat atau bersenfuhan dengan
bahagian panas mesin, suatu sumber haba atau hujung
yang panas. Jangan biarkan kord teruntai-untai ( naiknya
risiko fersantung J. Jangan sentuh kabel dengan tangan
yang basah.

Jangan meletakkannya di atau berdekat dengan alat
pembakar atau pembakar, atau dalam ketuhar hangat.
Untuk memutuskan sambungan, tukarkan kepada butang
OFF dan tanggalkan palam dari soket dinding. Jangan
tanggalkan palam dari soket dengan menarik kord.
Senfiasa tutupkan kepala pengekstrakan dengan pemeg-
ang kapsul. Jangan keluarkan pemegang kapsul sebelum
lampu merah berhenti menyala. Perkakas ifu tidak akan
berfungsi jika tidak masukkan pemegang kapsul.

la mungkin akan menjadi sangat panas jika tuil dibuka
semasa pusingan pembruan berjalan. Jangan keluarkan
tuil sebelum lampu merah mesin berhenti menyala.
Jangan letakkan jari di bawah saluran keluar semasa
penyediaan minuman.

Jangan sentuh jarum kepala pengekstrakan.

Jangan sesekali membawa perkakas dengan kepala
pengekstrakan.

Pemegang kapsul sudah dilengkapkan dengan magnet
kekal. Elakkan daripada melefakkan pemegang kapsul
berhampiran dengan perkakas dan objek yang boleh di-

jaga dengan baik dan atau telah berkarat/terhakis.

31.

32.

33.

34.

rosakkan oleh magnet, confohnya, kad kredit, cakera USB
dan peranti-peranti yang lain, pita video, televisyen, moni-
tor komputer dengan tabung gambar, jam mekanikal, alat
bantuan pendengaran dan pembesar suara.

Pesakit dengan alat-alat pemicu jantung atau defibrillator:
Jangan pegang pemegang kapsul secara langsung mele-
lui alat pemicu jantung atau defibrillator.

Sebuah kord yang mempunyai bekalan kuasa yang
pendek telah disediakan untuk mengurangkan risiko ia
teriebak ke dalam atau tersandung afas kord yang pan-
jang. Perentas pemanjangan yang lebih panjang boleh
digunakan jika penjagaan dipraktikkan dalam penggu-
naan harian mereka.

Jika soket kuasa fidak sepadan den% n palam perkakas,
gantikan jenis palam baru yang lebih sesuai di pusat se-
Iepclls jualan yang diiktirafkan oleh NESCAFE DOLCE GUSTO
Hotline.

Pembungkusan dibuat daripada bahan-bahan kitar
semula. Sila hubungi mailis / pihak berkuasa tempatan
anda untuk maklumat yang berkaitan dengan program ki-
tar semula dengan selanjutnya. Perkakas anda mengand-
ungi bahan yang bernilai yang boleh diperolehi semula
afau dikitar semula.

Untuk bantuan tambahan mengenai cara menggunakan
perkakas ini, sila merujuk kepada manual pengguna di
www.dolce-gusto.com atau hubungi nombor talian pent-
ing NESCAFE DOLCE GUSTO.

Waranti fidak termasuk peralatan yang tidak boleh digunakan afau fidak boleh beroperasi dengan baik kerana fidak di-
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Pada saat menggunakan alat-alat listrik, petunjuk keamanan dasar harus selalu diikuti, termasuk yang dibawah ini :

Bacalah seluruh instruksi dan simpanlah instruksi keamanan
dengan baik.

Hubungkan kabel mesin kesoket utama sumber listrik yang
mempunyai pembuangan listrik ketanah. Tegangan listrik
harus sama dengan rincian yang tercantum dilabel keter-
angan. Penggunaan yang tidak benar akan membatalkan
jaminan garansi dan bisa membahayakan si pengguna.

Mesin ini dimaksudkan hanya untuk keperluan di dalam

rumah ton%go saja. Tidak dimaksudkan untuk digunakan

dalam aplikasi berikut, dan jaminan tidak akan berlaku jika

dipakai untuk :

- Area dapur staff di toko, kantor dan lingkungan pekerjaan
lainnya;

- pertanian;

- Klien di hotel, motel dan perumahan sejenisnya;

- jenis penginapan B&B (fidur dan sarapan) dan sejenisnya

Dalam kasus dimana penggunaan mesin ini fidak sesuai
dengan petunjuk, produsen tidak akan bertanggung jawab
dan jaminan ?oronsi tidak akan berlaku. Gunakan hanya
kapsul Nescafe Dolce Gusto. Setiap kapsul dirancang untuk
secangkir minuman yang sempurna, dan tidak dapat digu-
nakan ulang. Jangan pindahkan kapsul yang masih panas
dengan tangan. Gunakan tuas atau knob

Selalu menggunakan mesin pada tempat yang permukaan-
nya datar, stabil dan tahan panas, jauh dari sumber panas
atau percikan air.

Guna menghindari resiko kebakaran, kesetrum dan cedera,
kabel mesin, steker dan mesin tsb, jangan sampai terendam
air atau cairan yang sejenis. Jangan pernah menyentuh
kabel mesin dengan tangan yang basah. Jangan mengisi
tangki air terlalu penuh.

Dalam keadaan darurat cabut stekernya sesegera mung-
kin. Pengawasan yang ketat diperlukan apabila mesin ini
digunakan dilingkungan yang banyak anak-anak. Jauhkan
mesin, kabel mesin dan tempat kapsul dari jangkuan anak-
anak. Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain
dengan mesin tsb. Jangan pernah meninggalkan mesin
tanpa diawasi sewaktu membuat minuman.

Mesin ini tidak dianjurkan untuk dipakai oleh anak-anak
atau mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik,

O

mental atau kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali
mereka telah diberikan pengawasan atau instruksi yang
berkaitan dengan penggunaan mesin oleh orang yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka. Orang yang
memiliki pemahaman yang terbatas dalam pengoperasian
mesin ini harus ferlebih dahulu membaca dan memahami
isi dari buku petunijuk ini, dan jika perlu mencari bimbingan
tambahan untuk pengoperasian mesin dari orang yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Jangan menggunakan mesin tanpa baki air dan kisi-kisinya,
kecuali bila gelas yang digunakan sangat tinggi. Jangan
gunakan mesin untuk membuat air panas.

Untuk alasan kesehatan, selalu isi tangki air dengan air
segar yang dapat diminum.

Setelah penggunaan mesin selalu keluarkan kapsul dan
bersihkan tempat kapsul. Kosongkan dan bersihkan baki air
dan tempat kapsul setiap hari. Mereka yang yang alergi ter-
hadap produk yang terbuat dari susu, diharuskan mencuci
tempat kapsul sesuai dengan prosedur pembersihan.

Cabut Kabel mesin dari soket sumber daya listrik disaat
mesin tidak digunakan.

Cabut Kabel mesin dari soket sumber daya listrik sebelum
melakukan pembersihan. Mesin harus dalam posisi dingin
sebelum dibongkar pasang dan sebelum dibersihkan. Jan-
gan pernah membersihkan dan membasahi mesin dengan
cairan apapun. Jangan membersihkan mesin dengan air.
Jangan gunakan deterjen untuk membersihkan mesin.
Bersihkan mesin hanya dengan menggunakan spons/sikat.
Tangki air harus dibersihkan dengan sikat botol bayi.

Jangan pernah membalikkan mesin.

Jika meninggalkan mesin dalam wakfu yang lama, liburan,
dsb, mesin ini harus dikosongkan, dibersihkan dan dicabut
dari soket listrik. Cucilah sebelum digunakan kembali. Oper-
asikan siklus pencucian sebelum menggunakan mesin ini.

Jangan pernah mematikan mesin selama proses descaling
(proses pembersihan kerak). Cuci tangki air dan bersihkan
mesin untuk menghindari sisa kerak.

Proses pembersihan dan perawatan lainnya selain peng-
gunaan normal harus dilakukan oleh pusat pelayanan yang
disetujui oleh NESCAFE DOLCE GULSTO. Jangan membongkar
mesin dan jangan meletakkan apapun didalamnya
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Pada kasus penggunaan yang intensif tanpa memberikan
proses pendinginan wakiu yang memadai, mesin akan ber-
henti berfungsi sementara dengan lampu indikator berkedip
merah. Hal ini untuk melindungi mesin anda dari kondisi
sangat panas. Matikan mesin selama 20 menit dan biarkan
dingin terlebih dahulu.

Jangan mengoperasikan mesin yang kabel mesinnya sudah
rusak. Jika kabelnya rusak, maka harus diganti oleh pihak
pembuat, atau pusat pelayanan yang disetujui, atau mereka
yang memiliki keahlian agar kemungkinan kecelakaan
dapat dihindari. Jangan mengoperasikan mesin yang tidak
berfungsi atau yang sudah rusak. Segera cabut stekernya
dan bawalah mesin yang rusak tersebut ke pusat layanan
terdekat yang disefujui oleh NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

Penggunaan aksesoris yang tidak direkomendasi oleh pihak
pembuat bisa berakibat fatal dan menimbulkan kebakaran,
kesetrum dan cedera serius.

Jangan biarkan kabel menggantung di tepi meja atau
counter, atau menyentuh permukaan yang panas atau
tajam. Jangan biarkan kabel listrik menjuntai. Jangan pernah
menyentuh kabel dengan tangan yang basah.

Jangan lefakan mesin diatas atau didekat sumber panas,
pembakar elekirik atau oven yang panas.

Untuk memutuskan sambungan, tekan tombol OFF dan
cabut kabel mesin dari soket listrik. Jangan pernah men-
cabut steker dengan cara menarik kabelnya.

Selalu menutup kepala ekstraksi tempat kapsul . Jangan
pernah menarik tempat kapsul sebelum lampu indikator
berhenti berkedip. Mesin tidak akan beroperasi bila tempat
kapsul fidak dimasukan kembali.

Uap panas yang mampu merusak kulit (Scalding) dapat ter-
jadi apabila tuas dibuka sewakiu proses pembuatan sedang
berlangsung. Jangan menarik tuas keatas sebelum lampu
dimesin berhenti berkedip.

Jangan lefakan jari dibawah outlet selama proses persiapan
minuman berlangsung.
Jangan menyentuh jarum yang berada di kepala ekstraksi.

A

atau proses descaling (proses penghilangan kerak).

Jangan pernah menganngkat mesin dengan hanya me-
megang kepala ekstraksi.

Tempat kapsul dilengkapi dengan satu magnet yang per-
manen. Hindari menempatkan tempat kapsul dekat mesin
dan benda-benda yang dapat rusak karena magnet, mis-
alnya kartu kredit, usb, perangkat data lainnya, kaset videi,
televisi dan monitor komputer dengan tabung gambar, jom
mekanik, alat bantu dengar dan pengeras suara. Pasien
yang menggunakan alat pacu jantung atau defibrilator:
Tidak diperbolehkan memegang tempat kapsul secara lang-
sung di atas alat pacu jantung atau defibrilator.

Pasien yang menggunakan alat pacu jantung atau defibrila-
tor: Tidak diperbolehkan memegang tempat kapsul secara
langsung di afas alat pacu jantung atau defibrilator. Jika
soket sumber listrik tidak cocok dengan steker kabel mesin,
makan stekernya harus diganti dengan tipe yang sesuai dan
ini dilakukan di pusat pelayanan yang disetujui oleh NESCAFE
DOLCE GUSTO.

Kemasan terbuat dari bahan yang dapat didaur ulang.
Mesin ini mengandung bahan-bahan yang berharga yang
dapat didaur ulang.

Untuk panduan tambahan tentang cara menggunakan
mesin ini, dapat dilihat petunjuknya di www.dolce-gusto.
com atau dapat menghubungi nomor hotline NESCAFE
DOLCE GUSTO.

Jauhkan mesin dan kabel mesin dari jangkauan anak-anak
yang berusia kurang dari 8 tahun. Anak-anak tidak diperbo-
lehkan bermain-main dengan mesin ini.

Mesin ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun
keatas dan mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sen-
sorik atau mental atau yang kurang pengalaman dan peng-
efahuan, jika mereka sudah diberikan pengawasan aftau
instruksi yang berkaitan dengan penggunaan mesin secara
aman dan jika mereka mengerti bahaya yang mungkin ter-
jadi. Pembersihan dan Perawatan Mesin fidak boleh dilaku-
kan oleh anak-anak kecuali mereka yang berusia lebih dari
8 tahun dan diawasi.

Garansi tidak berlaku untuk mesin yang tidak bekerja dengan baik dikarenakan belum dilakukan perawatan dan/



Elektrikli cihazlar kullanirken asagidakileri de iceren temel giivenlik tedbirlerine her zaman uyulmalidir:

1.

2.

BUtUN talimatlar okuyun ve bu guvenlik
talimatlarini muhafaza edin.

Cihazi sadece topraklanmis bir baglanti ile

prize baglayin. Sebeke voltajl, anma degerleri
plakasindaki detaylar ile ayni olmalidir. Yanlis
baglantinin kullanimi, garantiyi gegersiz kilacaktir
ve tehlikeli olabilir.

Bu cihaz, sadece ev icinde kullanim igin
tasarlanmistir. Asagida bahsi gegen uygulama-
larda kullanim icin tasarlanmamistir ve bu uygula-
malarda garanti gecerli olmayacaktir:
magazalarda, ofislerde ve diger calisma yerler-
indeki personel mutfak alanlari;

ciftlik evleri;

otellerde, motellerde ve diger konut tipi ortamlarda
mUsteriler tarafindan;

oda - kahvalfi t0r0 ortamlar;

Uygunsuz kullanim veya talimatlara uymama
durumunda Uretici higbir sorumluluk kabul etmez
ve garanti gecerli olmaz. Sadece NESCAFE DOLCE
GUSTO kapsdullerini kullanin. Her kapstl mikem-
mel bir fincan hazirlamak icin tasarlanmistir

ve tekrar kullanilamaz. Sicak kapsdlleri elinizle
clkarmayin. Tutacak veya topuzlari kullanin.
Cihazi her zaman i1s1 kaynaklarindan ve su
sicramalarindan uzak diz, sabit ve i1siya dayanikl
bir yOzey Gzerinde kullanin.

Yangina, elekirik carpmasina ve yaralanmalara
karsl koruma icin gUc kablosunu, fisleri veya aygt
suya ve baska bir siviya batirmayin. Islak ellerle
asla gu¢ kablosuna dokunmayin. Su haznesini
fazla doldurmayin.

Acil bir durum halinde derhal elekirik fisini prizden
cikarin.

Cihazi ¢cocuklarin yakininda kullanirken yakin
gozetim gerekmektedir. Cihazi / gi¢ kablosunu /
kapsul kabini cocuklarin erisemeyecegi bir ye-
rde tutun. Cihazla oynamamalarini saglamak

icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir. Icecek
hazirlarken asla aygitin basindan ayrilmayin.
Guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
aygitin kullanimi konusunda goézetin ve egitim
saglanmadigi takdirde; bu cihazin fiziksel, duy-
usal ya da zihinsel agidan yetenekleri sinirli veya
deneyim ve bilgi sahibi olmayan ¢ocuklarca

ve sahislarca kullanilmasi yasaktir. Bu aygitin
calismasi ve kullanimi konusunda sinirli veya hig

10.

1.

12.

13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

@

bilgisi olmayan sahislar, dnce kullanici kilavuzunun
icerikleri tamamen okumali ve anlamali ve de
gerektiginde calismasi ve kullanimi konusunda
guvenliklerinden sorumlu kisilerden ek yardim
istemelidir.

Cok buyuk bir fincanin kullanildigr durumlar ha-
ricinde damlama kabi ve damlama izgarasi
olmadan aygiti kullanmayin. Cihazi su isitmak igin
kullanmayin.

Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz
icme suyu ile doldurun.

Cihazi kullandiktan sonra her zaman kapsolo
cikarin ve kapsul kabini temizleyin. Damlama
kabini ve kullaniimis kapsul kabini her gin temiz-
leyin. SUt UrUnlerine alerijisi olan kullanicilar: Temi-
zleme prosedirine gore bashgr durulayin.
Kullanimda degilken prizden ¢ikarin.
Temizlemeden 6nce prizden ¢ikarin. Parca ekleme-
den veya ¢ikarmadan, cihazi temizlemeden 6nce
sogumasina izin verin. Asla i1slak temizlemeyin
veya herhangi bir siviya batirmayin. Aygiti asla
akan su altinda temizlemeyin. Cihazi femizlemek
icin asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece
yumusak sungerler/fircalar kullanarak temizleyin.
Su haznesi biberon fircasi ile temizlenmelidir.
Makineyi asla bas asagdi cevirmeyin.

Uzun sdreler icin uzakta, tatilde vb. olacaginiz
hallerde, aygit bosaltimali, temizlenmeli ve fisten
cikarnlmalidir. Tekrar kullanmadan énce durulayin.
Cihazinizi yeniden kullanmadan énce durulama
déngUsinu calistirin.

Kire¢ temizleme islemi sirasinda aygiti kapatmayin.
Kire¢ giderici artiklarindan kacinmak igin su hazne-
sini durulayin ve aygiti temizleyin.

Normal kullanim disindaki tum ¢alistirma, temi-
zleme vebakim islemleri NESCAFE DOLCE GUSTO
yardim hatti onayli satis sonrasi servis merkezleri
tarafindan yapilmalidir. Cihazi parcalara ayirmayin
ve bosluklarina herhangi bir sey koymayin.

Yeterli soguma sidresi taninmadan yodun kullanim
durumunda, aygit kirmizi gésterge Isigi yanip séner
bicimde gecici olarak ¢alismay durduracaktir. Bu
sadece aygitinizi asirt Isinmadan korumak icindir.
Sogumasi icin aygit 20 dakika kapali tutun.GUSTO
yardim hatti tarafindan onaylanmis en yakin yetkili
servis merkezine goéturin.
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30.
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Hicbir cihazi hasarli kablo veya fis ile calistirmayin.
Besleme kablosu hasar gérurse, tehlikeden
kacinmak icin imalatgi, servis temsilcisi veya
benzer kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Kusurlu calisan veya herhangi bir sekilde hasar
gormus higbir aygrti calisirmayin. Derhal fisini
prizden ¢ikartin. Hasarl aygitt NESCAFE DOLCE
GUSTO yardim hatti tarafindan onaylanmis en
yakin yetkili servis merkezine gétirin.

Yangin, elekirik carpmasi veya insan yaralanmasi
riski dogurabilecedi icin aksesuar ilavesi aygit
imalatcisi tarafindan tavsiye edilmez.

Kablonun masanin veya tezgdhin kenarindan
sarkmasina ya da sicak yUzeylere veya keskin ke-
narlara temas etmesine izin vermeyin. Kordonun
sarkmasina izin vermeyin (takilip ddgme riski). Islak
ellerle asla kordona dokunmayin.

Sicak gazli veya elekirikli ocak ya da isitilmis bir
finnin yakinina koymayin.

Baglantiyl kesmek icin gi¢ dugmesini KAPALI
konuma getirin ve daha sonra fisi prizden ¢ikarin.
Kabloyu cekerek fisten cikarmayin.

Cikis bashgini her zaman kapsul kabi ile kapatin.
Gosterge yanip sonmeyi birakana kadar kap-

sul kabini disari ¢lkarmayin. Kapsul kabi takili
olmadiginda aygit calismayacaktr.

Hazirlik donguleri sirasinda kol aclilirsa kireclenme
meydana gelebilir. Makinedeki isiklar yanip s6n-
meyi bitirene kadar kolu yukari cekmeyin.

Icecek hazirhigi sirasinda ¢ikisin altina
parmaklarinizi koymayin.

Cikis bashginin ignesine dokunmayin.

. Cihazi asla ¢ikis basligindan tasimayin.

Kapsul kabi, sabit bir miknatis ile donatiimistir. Kre-
di kartlari, disketler ve diger veri cihazlari, video ka-
setler, resim tUplU televizyon ve bilgisayar monitor-
leri, mekanik saatler, isitme cihazlari ve hoparlérler
gibi monYe'nzmodon hasar gérebilecek aygitlar

ve nesnelerin yakinina yerlestirmekten kacinin.

Kalp pili veya defibrilatér kullanan hastalar: Kapsul
kabini dogrudan kalp pili veya defibrilator Uzerinde
tutmayin.
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Kalp pili veya defibrilatér kullanan hastalar: Kapsul
kabini dogrudan kalp pili veya defibrilator Uzerinde
tutmayin.
Cihazin fisi prize uymazsa, fisin NESCAFE DOLCE
GUSTO yardim hatti onayli satis sonrasi servis
merkezleri tarafindan degistiriimesini saglayin.
Ambalaj, geri donusturilebilir materyallerden
Z)op||m|§'ﬂr Geri donUsUm konusunda detayli

ilgi icin yerel kurul/yetkili organ ile temasa
gecin. Cihaziniz kurtarilabilecek veya geri
donusturlebilecek degerli materyaller igerir.
Cihaz kullanimi hakkinda ek yardim icin
www.dolce-gusto.com sayfasindaki kullanici
kilavuzuna veya NESCAFE DOLCE GUSTO yardim
hattina basvurun.

UYARI: Yangin veya elektrik carpmasi riskini azal-
tmak icin, kapagi yerinden cikarmayn. Iceride
kullanici tarafindan bakimi yapilabilir parca yok-
tur. Tamirahn sadece yetkili personel tarafindan
yapilmasi gerekir!

SADECE AVRUPA PAZARLARI:

Cihazi ve kordonunu 8 yas alti cocuklardan uzak
tutunuz. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullanilmasi konusun-
da kendilerine nezaret edilmesi veya bilgi verilmesi
ve cihaz ile ilgili tehlikeleri anlamalar durumunda,
8 yas Uzeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve zihinsel
melekelerinde eksiklik bulunan veya bilgi ve deney-
imi bulunmayan insanlar tarafindan kullanilabilir.
Temizleme ve kullanici bakimi, 8 yasindan bUyUk
ve bir yetiskinin nezareti altinda degillerse, cocuklar
tarafindan yapilamaz.

Bu aygtt, elekirikli ve elektronik aygitlara iliskin
Avrupa Direktifi 2002/96 EC (WEEE) uyarinca
belgelenmistir . Direktif, AB genelinde uygulanabilir
kullanilmis aygit iade ve geri déndsim cercevesini
belirler.

Lutfen ekonomik modda da olsa aygitin elektrik-
tuketmeye devam ettigini unutmayin (0,4 W/saat).

Bakimi yapilmamis ve/veya kireci temizlenmemis olan ve bu nedenle diizgin ¢alismayan aygitlar garanti kapsami
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